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Congratulations on the purchase of your new Induction 
Hob.
We recommend that you spend some time to read this 
Instruction / Installation Manual in order to fully understand 
how to install correctly and operate it.
For installation, please read the installation section.
Read all the safety instructions carefully before use and keep 
this Instruction / Installation Manual for future reference.

SAFETY WARNINGS
Your safety is important to us. Please read this information 
before using your cooktop.

INSTALLATION
Electrical Shock Hazard
•	 Disconnect the appliance from the mains electricity supply 

before carrying out any work or maintenance on it.
•	 Connection to a good earth wiring system is essential and 

mandatory.
•	 Alterations to the domestic wiring system must only be 

made by a qualified electrician.
•	 Failure to follow this advice may result in electrical shock or 

death.

Cut Hazard
•	 Take care - panel edges are sharp.
•	 Failure to use caution could result in injury or cuts.

Important safety instructions
•	 Read these instructions carefully before installing or using 

this appliance.
•	 No combustible material or products should be placed on 

this appliance at any time.
•	 Please make this information available to the person 

responsible for installing the appliance as it could reduce 
your installation costs.

•	 In order to avoid a hazard, this appliance must be installed 
according to these instructions for installation.

•	 This appliance is to be properly installed and earthed only 
by a suitably qualified person.

•	 This appliance should be connected to a circuit 
which incorporates an isolating switch providing full 
disconnection from the power supply.

•	 Failure to install the appliance correctly could invalidate any 
warranty or liability claims.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

•	 Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance should not be made by children without 
supervision.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

•	 Warning: If the surface is cracked, switch off the appliance 
to avoid the possibility of electric shock, for hob surfaces of 
glass-ceramic or similar material which protect live parts

•	 Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids 
should not be placed on the hob surface since they can get 
hot

•	 A steam cleaner is not to be used.
•	 Do not use a steam cleaner to clean your cooktop.
•	 The appliance is not intended to be operated by means of 

an external timer or separate remote-control system.
•	 WARNING: Danger of fire: do not store items on the 

cooking surfaces.
•	 The cooking process has to be supervised. A short term 

cooking process has to be supervised continuously.
•	 WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil 

can be dangerous and may result in fire. NEVER try to 
extinguish a fire with water, but switch off the appliance and 
then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

OPERATION AND 
MAINTENANCE
Electrical Shock Hazard
•	 Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the 

cooktop surface should break or crack, switch the 
appliance off immediately at the mains power supply (wall 
switch) and contact a qualified technician.

•	 Switch the cooktop off at the wall before cleaning or 
maintenance.

•	 Failure to follow this advice may result in electrical shock or 
death.

Health Hazard
•	 This appliance complies with electromagnetic safety 

standards.
•	 However, persons with cardiac pacemakers or other 

electrical implants (such as insulin pumps) must consult 
with their doctor or implant manufacturer before using 
this appliance to make sure that their implants will not be 
affected by the electromagnetic field.

•	 Failure to follow this advice may result in death.

Hot Surface Hazard
•	 During use, accessible parts of this appliance will become 

hot enough to cause burns.
•	 Do not let your body, clothing or any item other than 

suitable cookware contact the Induction glass until the 
surface is cool.

•	 Keep children away.
•	 Handles of saucepans may be hot to touch. Check 

saucepan handles do not overhang other cooking zones 
that are on. Keep handles out of reach of children.

•	 Failure to follow this advice could result in burns and scalds.

Cut Hazard
•	 The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed 

when the safety cover is retracted. Use with extreme care 
and always store safely and out of reach of children.

•	 Failure to use caution could result in injury or cuts.
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PRODUCT INTRODUCTION
Top View

Product Information

Working Principle

Control Panel

1.		Max. 1000/2200 W zone

2.		Max. 1200 W zone

3.		Max. 1100/2000 W zone

4.		Max. 1200 W zone

5.		Glass plate

6.		Control panel

1.	Heating zone selection controls

2.		Power slider touch control

3.		Dual zone control

4.		Keylock control

5.		ON/OFF control

6.		Timer control

7.	Timer regulating controls

3 4

516

17 2

The microcomputer ceramic cooker hob can meet different kinds of cuisine demands because of resistance wire heating, micro-
computerized control and multi-power selection, really the optimal choice for modern families.
The ceramic cooker hob centres on customers and adopts personalized design. The hob has safe and reliable performances, 
making your life comfortable and enabling you to fully enjoy the pleasure of life.

This ceramic cooker hob directly employs resistance wire heating, and adjust the output power by the power regulation with the 
touch controls.

Important safety instructions
•	 Never leave the appliance unattended when in use. Boil 

over causes smoking and greasy spill overs that may ignite.
•	 Never use your appliance as a work or storage surface.
•	 Never leave any objects or utensils on the appliance.
•	 Do not place or leave any magnetisable objects (e.g. credit 

cards, memory cards) or electronic devices (e.g. computers, 
MP3 players) near the appliance, as they may be affected 
by its electromagnetic field.

•	 Never use your appliance for warming or heating the room.
•	 After use, always turn off the cooking zones and the 

cooktop as described in this manual (i.e. by using the touch 
controls). Do not rely on the pan detection feature to turn 
off the cooking zones when you remove the pans.

•	 Do not allow children to play with the appliance or sit, 
stand, or climb on it.

•	 Do not store items of interest to children in cabinets above 
the appliance. Children climbing on the cooktop could be 
seriously injured.

•	 Do not leave children alone or unattended in the area 
where the appliance is in use.

•	 Children or persons with a disability which limits their 
ability to use the appliance should have a responsible and 

competent person to instruct them in its use. The instructor 
must be sure that they can use the appliance without 
danger to themselves or their surroundings.

•	 Do not repair or replace any part of the appliance unless 
specifically recommended in the manual. All other servicing 
should be done by a qualified technician.

•	 Do not place or drop heavy objects on your cooktop.
•	 Do not stand on your cooktop.
•	 Do not use pans with jagged edges or drag pans across 

the Induction glass surface as this can scratch the glass.
•	 Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning 

agents to clean your cooktop, as these can scratch the 
Induction glass.

•	 This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: -staff kitchen areas in shops, 
offices and other working environments; -farm houses; 
-by clients in hotels, motels and other residential type 
environments; -bed and breakfast type environments.

•	 WARNING: The appliance and its accessible parts become 
hot during use.

•	 Care should be taken to avoid touching heating elements.
•	 Children less than 8 years of age shall be kept away unless 

continuously supervised.
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Before using your New Ceramic Hob

OPERATION OF PRODUCT
Touch Controls

Choosing the right Cookware

Technical Specification

•	 Read this guide, taking special note of the ‘Safety Warnings’ section.
•	 Remove any protective film that may still be on your ceramic hob.

Cooking Hob HV6410MX

Cooking Zones 4 Zones

Supply Voltage 220-240V~ 50Hz or 60Hz

Installed Electric Power 6000-7200W

Product Size   D×W×H(mm) 590X520X55

Building-in Dimensions  A×B (mm) 560X490

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products we may change specifications 
and designs without prior notice.

•	 The controls respond to touch, so you don’t need to apply 
any pressure.

•	 Use the ball of your finger, not its tip.
•	 You will hear a beep each time a touch is registered.
•	 Make sure the controls are always clean, dry, and that there 

is no object (e.g. a utensil or a cloth) covering them. Even a 
thin film of water may make the controls difficult to operate.

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the cooking zone. Always centre 
your pan on the cooking zone.

Always lift pans off the ceramic hob – do not slide, or they may scratch the glass.
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How to use

Start cooking

Finish cooking

After power on, the buzzer beeps once, all the indicators light 
up for 1 second then go out, indicating that the ceramic hob 
has entered standby mode.

Touch the ON/OFF    
all the indicators show “-“ 
control. 

Place a suitable pan on the 
cooking zone that you wish 
to use.

• �Make sure the bottom of 
the pan and the surface 
of the cooking zone are 
clean and dry.

Touching the heating zone 
selection control, and an 
indicator next to the key 
will flash.

Adjust heat setting by 
touching the slider control.

• �If you don’t choose a 
heat setting within 1 
minute, the ceramic hob 
will automatically switch 
off. You will need to start 
again at step 1.

• �You can modify the heat 
setting at any time during 
cooking.

• �You can modify the 
power level from 0 to 9 
By the slide control.

Activate the Double zone

Press the heating zone 
selection control of the 
double loop heating zone 
(e.g. power level is 6)

When the power level 
indicator flash, then press  
“ ”

After 5 seconds, the 
indicator stop flash, the 
double loop function 
is activated, and power 
level shows “6” and “=” 
alternately.

Touching the heating zone 
selection control that you 
wish to switch off.

POWER UP

POWER DOWN

  Beware of hot surfaces

“H” will show which cooking zone is hot to touch. It will 
disappear when the surface has cooled down to a safe 
temperature. It can also be used as an energy saving function 
if you want to heat further pans, use the hotplate that is still 
hot.

• The function only work in 1# and 3# cooking zone
• �The dual cooking zone has two cooking areas that you can 

use a central section and an outer section. You can use the 
central section (A) independently or both sections (B) at 
once.

Using the Double zone function

Turn the cooking zone off by 
touching the slider to “0”.

Make sure the display 
shows”0”

Turn the whole cooktop off 
by touching the ON/OFF   

  control.

Zone 1# Zone 3#
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Locking the Controls

Timer control

To lock the controls

Touch the lock  control The timer indicator will show 
“ Lo”

To unlock the controls

Make sure the ceramic hob is turned on.

Touch and hold the lock control    for a while.

  �When the hob is in the lock mode, all the controls 
are disable except the ON/OFF  , you can 
always turn the ceramic hob off with the ON/OFF  

 control in an emergency, but you will need to 
unlock the hob first in the next operation.

•	 You can lock the controls to prevent unintended use (for 
example children accidentally turning the cooking zones 
on).

•	 When the controls are locked, all the controls except the 
ON/OFF control are disabled.

You can use the timer in two different ways:
a. �You can use it as a minute minder. In this case, the timer will 

not turn any cooking zone off when the set time is up.
b. �You can set it to turn one or more cooking zones off after 

the set time is up.
• The maximum time of the timer is 99 minutes

Using the Timer as a Minute Minder

If you are not selecting any cooking zone

Make sure the cooktop is 
turned on.
Note: you can use the 
minute minder even if 
you’re not selecting any 
cooking zone.

Touch the timer control, the 
timer indicator will show 
“--” ;

Deactivate the Double zone

Press the heating zone selection control of the double loop 
heating zone, the power level indicator flash, then press  
“ ”, the double loop function will be cancelled, and power 
level will return to “6” .

�NOTE

1.	The double loop is available only in the 1# and 3# 
cooking zone.

2.	You can select the function from level 1 to level 9.

3.	You can active the Dual zone only when the 1#or 3# 
cooking zone is selected.

Adjust the timer setting 
by touch the “-“ or “+” 
control. The minute minder 
indicator will start flashing 
and will show in the timer 
display.

Touching the “-” and “+” 
together, the timer is 
cancelled, and the “--” will 
show in the minute display.

When the time is set, it 
will begin to count down 
immediately. The display 
will show the remaining 
time and the timer 
indicator will flash for 5 
seconds

Buzzer will beep for 30 
seconds and the timer 
indicator shows “- -” when 
the setting time finished.

Hint:
•	 Touch the “-” or “+” control of the timer once to decrease or 

increase by 1 minute.
•	 Touch and hold the “-“or“+” control of the timer to decrease 

or increase by 10 minutes.
•	 If the setting time exceeds 99 minutes, the timer will 

automatically return to 0 minute.

Setting the timer to turn one or more cooking zones off

Set one zone

Touching the heating zone 
selection control

Touch the timer control, the 
timer indicator show “10

Adjust the timer setting by 
touch the “-” or “+” control. 
The minute minder indicator 
will start flashing and will 
show in the timer display.
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Touching the “-” and “+” 
together, the timer is 
cancelled, and the “--” will 
show in the minute display.

When the time is set, it 
will begin to count down 
immediately. The display will 
show the remaining time 
and the timer indicator will 
flash for 5 seconds.

Setting the timer to turn more than one cooking zone off

a. If more than one heating zone use this function, the timer 
indicator will show the lowest time.
(e.g. zone 1# setting time of 5 minutes, zone 2# setting time 
of 15 minutes, the timer indicator shows “5”.)

NOTE: The red dot next to power level indicator will flash 0

(set to 15 minutes)

(set to 5 minutes)

b. Once the countdown timer expires, the corresponding 
zone will switch off. Then it will show the new min. timer and 
the dot of corresponding zone will flash.

c. When cooking timer expires, the 
corresponding cooking zone will be 
switch off automatically.

Power level Default working timer 
(hour)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2

Note:
• The red dot next to power level 
indicator will illuminate indicating 
that zone is selected. 

• If you want to change the time after the timer is set, you 
have to start from step 1.

Over-Temperature Protection
A temperature sensor equipped can monitor the 
temperature inside the ceramic hob. When an excessive 
temperature is monitored, the ceramic hob will stop 
operation automatically.

Residual Heat Warning
When the hob has been operating for some time, there will 
be some residual heat. The letter “ H ”appears to warn you to 
keep away from it.

Default working times
Another safety feature of the hob is automatic shutdown. This 
occurs whenever you forget to switch off a cooking zone. The 
default shutdown times are shown in the table below:
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Heat setting Suitability

1 - 2

• delicate warming for small amounts of food
• melting chocolate, butter, and foods that burn quickly
• gentle simmering
• slow warming

3 - 4
• reheating
• rapid simmering
• cooking rice

5 - 6 • pancakes

7 - 8
• sautéing
• cooking pasta

9

• stir-frying
• searing
• bringing soup to the boil
• boiling water

COOKING GUIDELINES

HEAT SETTINGS

Take care when frying as the oil and fat heat up very quickly, particularly if you’re using PowerBoost. At extremely 
high temperatures oil and fat will ignite spontaneously and this presents a serious fire risk.

The settings below are guidelines only. The exact setting will depend on several factors, including your cookware 
and the amount you are cooking. Experiment with the Ceramic hob to find the settings that best suit you.

Cooking Tips
•	 �When food comes to the boil, reduce the temperature 

setting.
•	 Using a lid will reduce cooking times and save energy by 

retaining the heat.
•	 Minimize the amount of liquid or fat to reduce cooking 

times.
•	 Start cooking on a high setting and reduce the setting 

when the food has heated through.

Simmering, cooking rice
•	 Simmering occurs below boiling point, at around 85˚C, 

when bubbles are just rising occasionally to the surface 
of the cooking liquid. It is the key to delicious soups 
and tender stews because the flavours develop without 
overcooking the food. You should also cook egg-based 
and flour thickened sauces below boiling point.

•	 Some tasks, including cooking rice by the absorption 
method, may require a setting higher than the lowest 
setting to ensure the food is cooked properly in the time 
recommended.

Searing steak
To cook juicy flavoursome steaks:
1.	Stand the meat at room temperature for about 20 minutes 

before cooking.

2.	Heat up a heavy-based frying pan.

3.		Brush both sides of the steak with oil. Drizzle a small 
amount of oil into the hot pan and then lower the meat 
onto the hot pan.

4.		Turn the steak only once during cooking. The exact 
cooking time will depend on the thickness of the steak and 
how cooked you want it. Times may vary from about 2 – 8 
minutes per side. Press the steak to gauge how cooked it 
is – the firmer it feels the more ‘well done’ it will be.

5.		Leave the steak to rest on a warm plate for a few minutes 
to allow it to relax and become tender before serving.

For stir-frying
1.		Choose a ceramic compatible flat-based wok or a large 

frying pan.

2.		Have all the ingredients and equipment ready. Stir-frying 
should be quick. If cooking large quantities, cook the food 
in several smaller batches.

3.		Preheat the pan briefly and add two tablespoons of oil.

4.		Cook any meat first, put it aside and keep warm.

5.		Stir-fry the vegetables. When they are hot but still crisp, 
turn the cooking zone to a lower setting, return the meat 
to the pan and add your sauce.

6.		Stir the ingredients gently to make sure they are heated 
through.

7.		Serve immediately.
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What? How? Important!

Everyday soiling on
glass (fingerprints,
marks, stains left by
food or non-sugary
spill overs on the
glass)

1.	Switch the power to the cooktop off.

2.	Apply a cooktop cleaner while the glass is still 
warm (but not hot!)

3.	Rinse and wipe dry with a clean cloth or paper 
towel.

4.	Switch the power to the cooktop back on.

•	 When the power to the cooktop is 
switched off, there will be no ‘hot surface’ 
indication but the cooking zone may still 
be hot! Take extreme care.

•	 Heavy-duty scourers, some nylon scourers 
and harsh/abrasive cleaning agents may 
scratch the glass. Always read the label to 
check if your cleaner or scourer is suitable.

•	 Never leave cleaning residue on the 
cooktop: the glass may become stained.

Boil overs, melts, and
hot sugary spills on
the glass

Remove these immediately with a fish slice, palette 
knife or razor blade scraper suitable for Ceramic glass
cooktops, but beware of hot cooking zone surfaces:
1.	Switch the power to the cooktop 	off at the wall.

2.	Hold the blade or utensil at a 30° 	angle and scrape 
the soiling or 	 spill to a cool area of the cooktop.

3.		Clean the soiling or spill up with a dish cloth or 
paper towel.

4.		Follow steps 2 to 4 for ‘Everyday 	 soiling on glass’ 
above.

•	 Remove stains left by melts and sugary 
food or spill overs as soon as possible. 
If left to cool on the glass, they may be 
difficult to remove or even permanently 
damage the glass surface.

•	 Cut hazard: when the safety cover is 
retracted, the blade in a scraper is razor-
sharp. Use with extreme care and always 
store safely and out of reach of children.

Spill overs on the
touch controls

1.	 Switch the power to the cooktop off.

2.	Soak up the spill 

3.	Wipe the touch control area with a clean damp 
sponge or cloth.

4.	Wipe the area completely dry with a paper towel.

5.	Switch the power to the cooktop back on.

• The cooktop may beep and turn
itself off, and the touch controls
may not function while there is
liquid on them. Make sure you wipe the
touch control area dry before turning the
cooktop back on.

Problem Possible causes What to do

The cooktop cannot
Be turned on.

No power. Make sure the ceramic hob is connected to 
the power supply and that it is switched on.
Check whether there is a power outage 
in your home or area. If you’ve checked 
everything and the problem persists, call a 
qualified technician.

The touch controls 
are unresponsive.

The controls are locked. Unlock the controls. See section ‘Using your 
ceramic cooktop’ for instructions.

The touch controls 
are difficult to 
operate.

There may be a slight film of water over the controls or 
you may be using the tip of your finger when touching 
the controls.

Make sure the touch control area is dry and 
use the ball of your finger when touching the 
controls.

The glass is being
scratched.

Rough-edged cookware.

Unsuitable, abrasive scourer or cleaning products 
being used.

Use cookware with flat and smooth bases. 
See ‘Choosing the right cookware’.

See ‘Care and cleaning’.

Some pans make
crackling or clicking
noises.

This may be caused by the construction of your 
cookware (layers of different metals vibrating 
differently).

This is normal for cookware and
does not indicate a fault.

CARE AND CLEANING

HINTS AND TIPS
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 55 51 560+4 +1 490+4+1 50 mini 3 mini

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mini 20 mini Air intake Air exit   5mm

INSTALLATION
Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole. Be sure the thickness of 
the work surface is at least 30mm. Please select heat-resistant and insulated work surface material (Wood and similar fibrous or 
hygroscopic material shall not be used as work surface material unless impregnated) to avoid the electrical shock and larger 
deformation caused by the heat radiation from the hotplate. As shown below::

Under any circumstances, make sure the ceramic cooker hob is well ventilated and the air inlet and outlet are not blocked. Ensure 
the ceramic cooker hob is in good work state. As shown below

The safety distance between the sides of the hob and the inner surfaces of the worktop should be at least 3mm.

The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at least 760mm.

�NOTE

�NOTE

SEAL
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�WARNING! Ensuring Adequate Ventilation

Make sure the ceramic hob is well ventilated and that air inlet and outlet are not blocked. In order to avoid accidental touch with 
the overheating bottom of the hob, or getting unexpected electric shock during working, it is necessary to put a wooden insert, 
fixed by screws, at a minimum distance of 50mm from the bottom of the hob. Follow the requirements below.

There are ventilation holes around outside of the hob. YOU MUST ensure these holes are not blocked by the 
worktop when you put the hob into position.

The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not apply force onto the controls protruding from 
the hob.

Fix the hob on the work surface by screw four brackets on the bottom of hob (see picture) after installation.

Adjust the bracket position to suit for different work surface’s thickness.

•	 Be aware that the glue that joins the plastic or wooden material to the furniture, has to resist to temperature not 
below 150ºC, to avoid the deforming.

•	 The rear wall, adjacent and surrounding surfaces must therefore be able to withstand a temperature of 90ºC.

Before locating the fixing brackets

A B C D

screw bracket Screw 
hole

base

The brackets cannot touch with the inner surfaces of the worktop after installation under any circumstances (see 
picture).

HOB

BRACKET BRACKET

HOB
TABLE TABLE
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The bottom surface and the power cord of the hob are not accessible after installation.

Yellow / Green

Black

Brown

Blue

Yellow / Green

Black

Brown

Blue

1.	If the cable is damaged or needs replacing, this should be done by an after-sales technician using the proper tools, so as to 
avoid any accidents.

2.	If the appliance is being connected directly to the mains supply, an Omni polar circuit breaker must be installed with a 
minimum gap of 3mm between the contacts.

3.	The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it complies with safety regulations.

4.		The cable must not be bent or compressed.

5.		The cable must be checked regularly and only replaced by a properly qualified person.

1.	The ceramic cooker hob must be installed by qualified personnel or technicians. We have professionals at your service. 
Please never conduct the operation by yourself.

2.		The ceramic cooker hob should not be mounted to cooling equipment, dishwashers and rotary dryers.

3.		The ceramic cooker hob should be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance its reliability.

4.		The wall and induced heating zone above the work surface should withstand heat.

5.		To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.

6.		A steam cleaner is not to be used.

The power supply should be connected in compliance with the relevant standard, or a single-pole circuit breaker. The method of 
connection is shown below.

Cautions

Connecting the hob to the mains power supply
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DISPOSAL: Do not
dispose this product
as unsorted municipal
waste. Collection of
such waste separately
for special treatment is
necessary.

This appliance is labelled in compliance with European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this appliance is disposed
of correctly, you will help prevent any possible damage to the environment and to
human health, which might otherwise be caused if it were disposed of in the
wrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal household
waste. It should be taken to a collection point for the recycling of electrical and electronic
goods.

This appliance requires specialist waste disposal. For further information regarding the
treatment, recovery and recycling of this product please contact your local council, your
household waste disposal service, or the shop where you purchased it.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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Честито за покупката на новия ви индукционен плот
Препоръчваме ви да отделите време, за да прочетете 
това Ръководство за употреба и монтаж, за да разберете 
напълно как да инсталирате и използвате уреда.
За монтаж, моля, прочетете раздела за инсталиране. 
Прочетете внимателно всички инструкции за безопасност 
преди употреба и запазете това ръководство за бъдещи 
справки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
Вашата безопасност е важна за нас. Моля, прочетете тази 
информация, преди да използвате плота.

ИНСТАЛАЦИЯ
Електрически удар
•	 Изключете уреда от електрозахранването, преди да 

извършвате каквито и да било дейности по монтаж или 
поддръжка.

•	 Свързването към електрическата инсталация е от 
съществено значение и задължително.

•	 Промени по домашната електрическа мрежа трябва да 
се извършват само от квалифициран електротехник.

•	 Неспазването на тези указания може да доведе до 
електрически удар или смърт.

Порезна опасност
•	 Внимавайте – ръбовете на панелите са остри.
•	 Невнимателното боравене може да доведе до 

нараняване или порязване.

Важни инструкции за безопасност
•	 Прочетете внимателно тези инструкции преди монтаж 

или употреба на уреда.
•	 Не поставяйте запалими материали или продукти върху 

плота по всяко време.
•	 Запознайте лицето, което ще монтира уреда, с тези 

инструкции, за да се избегнат допълнителни разходи.
•	 За да избегнете опасности, уредът трябва да бъде 

инсталиран според тези инструкции.
•	 Уредът трябва да бъде правилно монтиран и заземен от 

квалифициран електротехник.
•	 Уредът трябва да е свързан към електрическа верига 

с изолационен превключвател, осигуряващ пълно 
изключване от захранването.

•	 Неправилната инсталация може да анулира гаранцията.
•	 Този уред може да се ползва от деца на възраст 8 и 

повече години и лица с намален физически, сетивни или 
умствени възможности, или липса на опит и познание, 
ако са под надзор или са им били дадени инструкции 
относно употребата на уреда по безопасен начин и 
разбират свързаните с това опасности.

•	 Деца не бива да играят с уреда. Почистването и 
поддръжката от потребителя следва да не се правят от 
деца без надзор.

•	 Ако захранващият кабел е повреден, трябва да бъде 
заменен от производителя или квалифициран техник.

•	 Предупреждение: Ако повърхността е напукана, 
изключете уреда, за да избегнете възможността от токов 
удар, за повърхности на плотове с стъклокерамичен 

материал или подобен материал, който защитава части 
под напрежение.

•	 Метални предмети като ножове, вилици, лъжици и 
капаци, следва да не се поставят върху повърхността на 
плота, тъй като може да се нагреят.

•	 Не бива да се ползва парочистачка.
•	 Не ползвайте парочистачка за почистване на Вашия плот.
•	 Уредът не е подходящ за ползване с външен таймер или 

отделна система за дистанционен контрол.
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от пожар: не 

съхранявайте предмети върху повърхностите за готвене.
•	 Процесът на готвене трябва да бъде контролиран. 

Процес на краткосрочно готвене трябва да бъде 
контролиран непрекъснато.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Оставено без внимание готвене 
върху плота с мазнина или олио може да бъде опасно и 
да доведе до пожар. НИКОГА не се опитвайте да готвите 
върху котлон с мазнина или масло, които мое да са 
опасни и да доведат до пожар.

ЕКСПЛОАТАЦИЯ И 
ПОДДРЪЖКА
Опасност от електрически удар
•	 Не гответе върху счупен или напукан готварски плот. Ако 

повърхността на плота се счупи или напука, изключете 
веднага уреда от мрежата (контакта на стената) и се 
свържете с квалифициран техник.

•	 Изключете плота за готвене от стената преди 
почистване или поддръжка.

•	 Неспазването на този съвет може да доведе до токов 
удар или смърт.

Опасност за здравето
•	 Този уред съответства на стандартите за 

електромагнитна безопасност.
•	 Но, хора с пейсмейкъри или други електрически импланти 

(напр. помпи за инсулин), трябва да се консултират със 
своя лекар или производител на импланта, преди да 
ползват този уред, за да се уверят, че техните импланти 
няма да бъдат засегнати от електромагнитното поле.

•	 Неспазването на този съвет може да доведе до смърт.

Опасност от топли повърхности
•	 По време на употреба достъпните части от този уред ще 

се нагреят достатъчно, за да причинят изгаряния.
•	 Не допускайте Вашето тяло, дрехи или някакви други 

предмети, освен подходящи съдове за готвене, 
да влязат в контакт с индукционно стъкло, докато 
повърхността е топла.

•	 Дръжте децата далеч.
•	 Дръжките на тенджери може да са топли на пипане. 

Проверявайте дръжките на тенджерите да не надвисват 
над други зони за готвене, които са включени. Пазете 
дръжките извън обсега на деца.

•	 Неспазването на този съвет може да доведе до 
изгаряния или попарване.

Опасност от порязване
•	 Острието на стъргалката за кухненски плотове е 

изложено навън, когато е махнат предпазния капак. 
Полагайте изключителни грижи и винаги съхранявайте 
безопасно и извън обсега на деца.

•	 Невнимателното боравене може да доведе до 
нараняване или порязване.
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ПРЕДСТАВЯНЕ НА ПРОДУКТА
Горен изглед

Информация за продукта

Принцип на работа

Контролен панел

1.	Макс. 1000/2200 W зона

2.	Макс. 1200 W зона

3.	Макс. 1100/2000 W зона

4.	Макс. 1200 W зона

5.	Стъклена плоча

6.	Контролен панел

1.	Управление на зоните за готвене

2.	Сензор за управление на мощността (плъзгач)

3.	Управление на двойната зона

4.	Бутон за заключване на клавишите

5.	Бутон за включване/изключване

6.	Таймер

7.	Контроли за настройка на времето

3 4

516

17 2

Микрокомпютърният керамичен плот може да отговори на различни кулинарни изисквания благодарение на нагряване 
с нагревателна жица, микрокомпютърно управление и избор на множество мощности, което го прави оптимален избор 
за съвременните семейства.
Керамичният плот е проектиран с фокус върху клиента и персонализиран дизайн. Уредът е безопасен и надежден, като 
осигурява комфорт и улеснява готвенето.

Този керамичен плот използва директно нагряване чрез нагревателна жица и регулира изходната мощност чрез 
контрол на мощността със сензорните бутони.

Важни инструкции за безопасност
•	 Никога не оставяйте уреда без надзор по време на 

употреба. Вряща течност може да предизвика дим и 
мазни пръски, които могат да се запалят.

•	 Никога не използвайте уреда като работна или складова 
повърхност.

•	 Никога не оставяйте предмети или съдове върху плота.
•	 Не поставяйте и не съхранявайте магнитни обекти 

(напр. кредитни карти, памет карти) или електронни 
устройства (компютри, MP3 плеъри) близо до уреда, тъй 
като могат да бъдат засегнати от електромагнитното 
поле.

•	 Никога не използвайте уреда за затопляне или 
отопление на помещението.

•	 След употреба винаги изключвайте зоните за готвене, 
както е описано в това ръководство (чрез сензорните 
бутони). Не разчитайте на функцията за откриване 
на съдове, за да изключите зоните, когато махнете 
тенджерите или тиганите.

•	 Не позволявайте на деца да играят с уреда или да стоят, 
сядат или се катерят върху него.

•	 Не съхранявайте предмети, които биха заинтересували 
децата, в шкафове над плота – детето може да се 
покатери върху уреда и да се нарани.

•	 Не оставяйте деца сами или без надзор в близост до 
работещ уред.

•	 Деца или лица с увреждания, които ограничават 
тяхната способност да ползват уреда, следва да бъдат 
инструктирани от отговорно и компетентно лице при 
употреба. Инструкторът трябва да се увери, че те могат 
да ползват уреда без опасност за тях или за околните.

•	 Не ремонтирайте и не подменяйте части от уреда, освен 
ако това не е изрично препоръчано в ръководството. 
Всички останали сервизни дейности трябва да се 
извършват от квалифициран техник.

•	 Не поставяйте и не изпускайте тежки предмети върху 
плота.

•	 Не стъпвайте върху плота.
•	 Не използвайте съдове с назъбено дъно или не ги 

плъзгайте по стъклокерамичната повърхност, тъй като 
това може да я надраска.

•	 Не използвайте телени гъби или силни абразивни 
почистващи препарати, тъй като могат да надраскат 
стъклокерамиката.

•	 Уредът е предназначен за домашна употреба и подобни 
приложения: в кухни за персонал в магазини, ферми, 
от малки клиенти в хотели, мотели и други жилищни 
среди, пансиони и др.

•	 ВНИМАНИЕ: Уредът и достъпните му части стават 
горещи по време на работа.

•	 Внимавайте да не докосвате нагретите елементи.
•	 Деца под 8 години трябва да бъдат държани далеч от 

уреда, освен ако не са под непрекъснат надзор.
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Преди да използвате новия си керамичен плот

РАБОТА НА ПРОДУКТА
Сензорни бутони

Избор на подходящи съдове за готвене

Техническа спецификация

•	 Прочетете това ръководство, като обърнете специално внимание на раздела „Предупреждения за безопасност“.
•	 Отстранете всякакъв защитен филм, който може все още да е върху керамичния плот.

Керамичен плот HV6410MX

Зони за готвене 4 зони

Захранващо напрежение 220-240V~ 50Hz or 60Hz

Инсталирана електрическа мощност 6000-7200W

Размер на продукта Д×Ш×В (мм) 590X520X55

Размер за вграждане A×B (мм) 560X490

Теглото и размерите са приблизителни. Тъй като непрекъснато работим за подобряване на нашите продукти, 
спецификациите и дизайните могат да бъдат променяни без предварително уведомление.

•	 Управлението се осъществява чрез докосване, без 
необходимост от натиск.

•	 Използвайте възглавничката на пръста си, а не върха му.
•	 Ще чуете звуков сигнал всеки път, когато докосването е 

регистрирано.
•	 Уверете се, че бутоните винаги са чисти и сухи и че върху 

тях няма предмети (например прибори или кърпа). Дори 
тънък слой вода може да затрудни работата на бутоните.

Не използвайте съдове с назъбени ръбове или извито дъно.

Уверете се, че дъното на съда е гладко, прилепва плътно към стъклото и е със същия размер като зоната за готвене. 
Винаги поставяйте съда в центъра на зоната за готвене.

Винаги вдигайте съдовете от керамичния плот – не ги плъзгайте, тъй като може да надраскат стъклото.
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Как да използвате

Започване на готвене

Приключване на готвене

След включване, ще прозвучи звуков сигнал и всички 
индикатори ще светнат за 1 секунда, показвайки, че 
керамичният плот е влязъл в режим на готовност.

Натиснете бутона ON/
OFF (вкл./изкл.)    – 
всички индикатори ще 
покажат „-“.

Поставете подходящ 
съд върху зоната за 
готвене, която искате да 
използвате.

• �Уверете се, че дъното 
на съда и повърхността 
на зоната за готвене са 
чисти и сухи.

Докоснете бутона за 
избор на зона за готвене 
– индикаторът до бутона 
ще започне да мига.

Настройте температурата, 
като използвате плъзгача 
за регулиране:

• �Ако не изберете 
ниво на мощност в 
рамките на 1 минута, 
плотът ще се изключи 
автоматично. Ще 
трябва да започнете 
отново от стъпка 1.

• �Можете да променяте 
нивото на мощност по 
всяко време по време 
на готвене.

• �Мощността се регулира 
от 0 до 9 чрез плъзгача.

Активиране на двойната зона

Натиснете бутона за 
избор на зона за готвене 
с двойна намотка (напр. 
текущото ниво е 6).

Когато индикаторът за 
ниво на мощност започне 
да мига, натиснете “ ”.

След 5 секунди, когато 
мигането спре, функцията 
„двойна зона“ е 
активирана и дисплеят ще 
показва последователно 
„6“ и  “=”.

Докоснете бутона за 
избор на зона за готвене, 
която искате да изключите.

ВКЛЮЧВАНЕ

ИЗКЛЮЧВАНЕ

  �Внимание:  
Горещи повърхности

Буквата “H” ще показва коя зона за готвене е гореща на 
допир. Тя ще изчезне, когато повърхността се охлади 
до безопасна температура. Може да се използва и като 
функция за пестене на енергия – ако искате да затоплите 
друг съд, използвайте все още топлата зона.

• Функцията работи само в зона 1# и зона 3#.
• �Двойната зона има две зони за готвене – вътрешна и 

външна. Можете да използвате само вътрешната част 
(A) или и двете (B) едновременно.

Използване на функцията „Двойна зона“

Изключете зоната за 
готвене, като плъзнете 
контрола до „0“. 

Уверете се, че дисплеят 
показва „0“.

Изключете целия плот, 
като натиснете бутона ON/
OFF (вкл./изкл.)  .

зона 1# зона 3#
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Заключване на управлението

Контрол на таймера

Заключване на контролите
Докоснете бутона за 
заключване   

Индикаторът на таймера 
ще покаже “Lo”.

Отключване на контролите

Уверете се, че плотът е включен.

Докоснете и задръжте бутона за заключване   за 
няколко секунди.

  �Когато плотът е в заключен режим, всички 
контроли са неактивни, с изключение на бутона 
ON/OFF . Можете винаги да изключите 
плота с бутона ON/OFF  в случай на нужда, 
но при следващо включване ще трябва да го 
отключите.

•	 Можете да заключите контролите, за да предотвратите 
нежелана употреба (например деца да включат зоните 
за готвене по невнимание).

•	 Когато контролите са заключени, всички бутони с 
изключение на бутона ON/OFF са деактивирани.

Можете да използвате таймера по два начина:
a. �Като минутен таймер – ще издаде сигнал, когато 

зададеното време изтече, без да изключва зоните за 
готвене.

b. �За изключване на една или повече зони за готвене 
след зададеното време.

• Максимално време на таймера: 99 минути.

Използване на таймера като минутен таймер

Ако избирате някаква зона за готвене

Уверете се, че плотът е включен.
Бележка: можете да ползвате 
обратния брояч дори ако не 
избирате зона за готвене.

Докоснете бутона за таймера – 
индикаторът ще покаже “--”.

Деактивиране на двойната зона

Натиснете бутона за избор на зона за готвене с двойна 
намотка, индикаторът за мощност ще започне да 
мига, след което натиснете “ ” – функцията за двойна 
намотка ще бъде отменена и нивото на мощност ще се 
върне на „6“.

ЗАБЕЛЕЖКА

1.	Двойната намотка работи само в зона 1# и зона 3#.

2.	Можете да изберете функцията от ниво 1 до ниво 9.

3.	Можете да активирате двойната зона само когато е 
избрана зона 1# или зона 3#.

Настройте времето чрез 
бутоните „+“ или „–“. 
Минутният индикатор ще 
започне да мига, а времето ще 
се показва на дисплея.

Докоснете “-” и “+”  заедно, 
таймерът се отменя, а на 
дисплея на брояча ще се 
покаже “--”.

Когато времето е зададено, 
обратното отброяване ще 
започне веднага. Дисплеят ще 
показва оставащото време и 
индикаторът на таймера ще 
свети в продължение на 5 
секунди.

Зумерът ще пиука 30 секунди 
и индикаторът на таймера 
показа “- -”, когато завърши 
времето на настройката.

Съвет:
•	 Натискането на „+“ или „–“ увеличава или намалява 

времето с 1 минута.
•	 Задържането на „+“ или „–“ променя времето с 10 

минути.
•	 Ако времето надвиши 99 минути, автоматично ще се 

върне на 0.

Настройка на таймера за изключване на една или 
повече зони за готвене

Настройте зоната

Докоснете зоната, която 
желаете да настроите

Докоснете контрола на 
таймер, индикаторът за 
време показва “10”.

Настройте желаното 
време чрез бутоните 
„+“ или „–“. Минутният 
индикатор ще мига, а 
времето ще се покаже на 
дисплея.
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Докоснете “-” и “+”  
заедно, таймерът се 
отменя, а на дисплея на 
брояча ще се покаже “--”.

Когато времето е 
зададено, обратното 
броене ще започне 
веднага. Дисплеят ще 
показва останалото време 
и индикаторът на таймера 
ще свети 5 секунди.

Настройка на таймера за изключване на повече от 
една зона за готвене

a. �Ако повече от една зона използва таймера, ще се 
покаже най-ниското време. 
(Пример: зона 1 е с 5 минути, зона 2 е с 15 минути – 
ще се покаже „5“.)

 
Забележка: Червената точка до индикатора за 
мощност ще мига.

(Задаване на 15 
минути)

(Задаване на 5 
минути)

b. �Когато обратно броене приключи, съответната зона 
ще се изключи. Новото минимално време ще се 
покаже, а индикаторът за тази зона ще мига.

Ниво на мощност Време по подразбиране 
(часа)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2

c. �Когато времето за готвене 
изтече, съответната зона ще се 
изключи автоматично.

Забележка:
• Червената точка до индикатора 
за мощност свети, когато е 
избрана съответната зона.

• Ако искате да промените времето след задаване, 
трябва да започнете от стъпка 1.

Защита от прегряване
Сензор за температура следи нагряването вътре в 
керамичния плот. При прекомерна температура уредът 
автоматично спира работа.

Предупреждение за остатъчна топлина
След продължителна работа може да остане остатъчна 
топлина. Буквата „H“ се появява, за да ви предупреди да 
не докосвате зоната.

Времена на работа по подразбиране
Допълнителна защитна функция е автоматичното 
изключване на плота, ако забравите да изключите зона.
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Настройка на топлината Подходящо за

1 - 2

• Деликатно затопляне за малки количества храна
• Разтопяване на шоколад, масло и храни, които изгарят бързо
• Леко къкрене
• Бавно затопляне

3 - 4
• Повторно загряване
• Бързо къкрене
• Готвене на ориз

5 - 6 • Палачинки

7 - 8
• Сотиране 
• Готвене на паста

9

• Пържене с разбъркване
• Запичане
• Завиране на супа
• Варене на вода

УКАЗАНИЯ ЗА ГОТВЕНЕ

НАСТРОЙКИ НА ТЕМПЕРАТУРАТА

Бъдете внимателни при пържене, тъй като олиото и мазнината се нагряват много бързо, особено при 
използване на функцията PowerBoost. При много високи температури маслото и мазнината могат да се 
запалят спонтанно и това представлява сериозен риск от пожар.

Таблицата по-долу е ориентировъчна. Настройките зависят от вида съдове и количеството храна. Експериментирайте, 
за да намерите оптималната степен.

Съвети за готвене
•	 Когато храната заври, намалете настройката за 

температура.
•	 Ползването на капак ще намали времето за готвене и 

ще пести енергия, като задържа топлината.
•	 Минимизирайте количеството течност или мазнина, за 

да намалите времето за готвене.
•	 Започнете да готвите на висока настройка и я намалете, 

когато храната се е загряла.

Къкрене, готвене на ориз
•	 Къкренето се случва под точката на кипене, някъде 

около 85˚C, когато мехурчетата все още се издигат 
поединично към повърхността на течността, която се 
готви. Тя е ключът към вкусните супи и крехки задушени 
ястия, защото вкусът се развива без храната да се 
разварява прекомерни. Следва да готвите и сосове на 
базата на яйца и сгъстявани с брашно под точката на 
варене.

•	 Някои задачи, включително готвене на ориз по метода 
на попиването, може да изискват настройка над 
най-ниската, за да се гарантира, че храната се готви 
правилно в препоръчаното време.

Приготвяне на стек
За да сготвите сочен и пълен с уханни вкусове стек:
1.	Оставете месото на стайна температура за около 20 

минути, преди да го готвите.

2.	Загрейте тиган с дебела основа.

3.	 Намажете с четка и двете страни на стека с мазнина. 

Поръсете малко количество мазнина в тигана и след 
това пуснете месото в загретия тиган.

4.	Обърнете стека само веднъж по време на готвене. 
Точното време на готвене ще зависи от дебелината 
на стека и колко изпечен го искате. Времето може 
да варира от около 2 до 8 минути на всяка страна. 
Натиснете стека, за да определите готовността му. 
Колкото по-твърд е, толкова по ”сготвен” ще бъде.

5.	Оставете стека да почине върху топла чиния за 
няколко минути, за да може да се отпусне и да стане 
крехък, преди да го сервирате.

За пържене с разбъркване
1.	Изберете съвместим с керамичен плот уок с равна 

основа или голям тиган за пържене.

2.	Подгответе всички съставки и прибори. Пърженето с 
разбъркване следва да бъде бързо. Ако готвите големи 
количества, приготвяйте храната на по-малки партиди.

3.	Загрейте предварително тигана за кратко и добавете 
две супени лъжици мазнина.

4.	Първо сгответе месото, оставете го настрани и го 
поддържайте топло.

5.	Изпържете с разбъркване зеленчуците. Когато са 
топли, но все още хрупкави, намалете настройката на 
зоната за готвене, върнете месото в тигана и добавете 
соса.

6.	Разбъркайте съставките леко, за да се уверите, че се 
загряват целите.

7.	Сервирайте веднага.
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Какво? Как? Важно!

Всекидневното 
зацапване 
на стъклото 
(отпечатъци 
от пръсти, 
отпечатъци, петна, 
оставени от рана 
или разлети 
незахарни неща 
по стъклото)

1.	Изключете захранването на плота

2.	Нанесете препарат за почистване на кухненски 
плотове, докато стъклото е все още топло (но не 
горещо!)

3.	Изплакнете и забършете със сух чист парцал или 
хартиена кърпа.

4.	Включете обратно захранването на плота

•	 Когато захранването на кухненския плот 
е изключено, няма да има индикация за 
“топла повърхност”, но зоната за готвене 
може все още да е гореща! Бъдете 
особено внимателни.

•	 Груби телчета, някои найлонови 
стъргалки и груби/абразивни 
почистващи агенти може да надраскат 
стъклото. Винаги четете етикета, за да 
проверите дали Вашият почистващ 
препарат или стъргалка са подходящи.

•	 Никога не оставяйте следи от 
почистването върху готварския плот: 
стъклото може да се зацапа.

Изкипяно, 
стопени неща и 
топли захарни 
течности върху 
стъклото

Махайте ги веднага с остър нож, макетен нож или 
стъргалка с острие на бръснач, подходящи за 
стъклокерамични кухненски плотове, но внимавайте 
за топли зони за готвене:
1.	Изключете захранването на плота от стената.

2.	Задръжте острието или прибора под ъгъл от 30° и 
търкайте замърсяването или разлятото на хладна 
зона на плота.

3.	Почистете зацапаното или разлятото с 
домакинска хартия или хартиена кърпа.

4.	Следвайте стъпки 2 до 4 за “Ежедневно зацапване 
на стъкло” по-горе.

•	 Махнете петната, оставени от разтопени 
или захарни неща или разлети неща 
възможно най-скоро. Ако бъдат 
оставени върху стъклото, може да е 
трудно да бъдат махнати или дори да 
увредят за постоянно повърхността на 
стъклото.

•	 Опасност от порязване: когато бъде 
махнат капака за безопасност, острието 
в стъргалката е много остро. Полагайте 
изключителни грижи и винаги 
съхранявайте безопасно и извън обсега 
на деца.

Разлято върху 
контроли с 
докосване

1.	Изключете захранването на плота

2.	Попийте разлятото

3.	Изтрийте зоната с контроли с докосване с чиста 
влажна гъба или парцал.

4.	Изтрийте зоната до изцяло сухо с хартиена кърпа.

5.	Включете обратно захранването на плота

• �Плотът може да изпиука и да се изключи, 
а контролите с докосване може да не 
функционират, докато има течност по 
тях. Уверете се, че сте изтрили зоната 
на контроли с докосване, преди да 
включите плота.

Проблем Възможни причини Какво да направите

Котлонът не се 
включва

Няма захранване Проверете дали уредът е свързан и 
включен, и дали няма прекъсване на 
електрозахранването. Ако всичко е наред, 
свържете се с квалифициран техник.

Сензорните бутони 
не реагират

Контролите са заключени Отключете контролите (вижте раздел 
„Използване на заключването“).

Трудно се управляват 
сензорите

Може да има тънък слой вода върху панела или 
докосвате с върха на пръста

Подсушете панела и използвайте 
възглавничката на пръста.

Стъклото се 
надрасква

Съдове с грубо дъно

Неподходящи или абразивни почистващи средства

Използвайте съдове с гладко и плоско дъно 
(вижте „Избор на подходящи съдове“).

Вижте „Грижа и почистване“.

Чуват се пукащи/
щракащи звуци

Това може да е заради конструкцията на съда 
(слоеве от различни метали вибрират по 
различен начин).

Това е нормално за съдовете и не означава 
повреда.

ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ

СЪВЕТИ И НАСОКИ
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 55 51 560+4 +1 490+4+1 50 мин 3 мин

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 мин 20 мин Вход за въздух Изход за въздух   5mm

ИНСТАЛАЦИЯ
Избор на оборудване за монтаж

Изрежете работния плот според размерите, показани на чертежа.

За целите на инсталацията и използването трябва да се осигури минимум 5 см пространство около отвора. Уверете се, 
че дебелината на работния плот е поне 30 мм. Изберете топлоустойчив и изолиран материал за работния плот (дърво 
и подобни влакнести или хигроскопични материали не трябва да се използват, освен ако не са импрегнирани), за да 
избегнете електрически удар и деформации, причинени от топлинното излъчване на плота. Както е указано по-долу:

При всякакви обстоятелства се уверете, че керамичният плот е добре вентилиран и че входът и изходът за въздух не са 
блокирани. Както е указано по-долу:

SEAL

Минималното безопасно разстояние между страните на плота и вътрешните повърхности на отвора в 
плота трябва да е поне 3 мм.

Минималното безопасно разстояние между плота и шкафа над него трябва да е поне 760 мм.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА
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Осигуряване на адекватна вентилация

Уверете се, че керамичният котлон е добре вентилиран и че входният и изходният отвор за въздух не са блокирани.
За да се избегне случайно докосване на прегрятото дъно на котлона или получаване на неочакван електрически удар 
по време на работа, е необходимо да се постави дървена вложка, закрепена с винтове, на минимално разстояние 50 
mm от дъното на котлона. Следвайте изискванията по-долу:

Има вентилационни отвори около външната страна на котлона. ТРЯБВА да се уверите, че тези отвори не са 
блокирани от работния плот, когато поставяте котлона на мястото му.

Уредът трябва да се постави върху стабилна, гладка повърхност (използвайте опаковката за подложка). Не оказвайте 
натиск върху контролните бутони, които стърчат от котлона.

Закрепете котлона към работния плот, като завиете четири скоби от долната страна на котлона (вижте снимката) след 
инсталиране.

Регулирайте позицията на скобите, за да съответстват на различните дебелини на плота.

•	 Имайте предвид, че лепилото, което свързва пластмасовия или дървения елемент към мебелите, трябва 
да издържа на температура не по-ниска от 150°C, за да се избегне деформиране.

•	 Задната стена, съседните и околните повърхности трябва да могат да издържат на температура 90°C.

Преди поставянето на фиксиращите скоби

A B C D

винт скоба отвор за 
винт

основа

Скобите не трябва при никакви обстоятелства да докосват вътрешните повърхности на работния плот след 
монтажа (вижте илюстрацията).

ПЛОТ ЗА ГОТВЕНЕ

СКОБА СКОБА

ПЛОТ ЗА ГОТВЕНЕ
ПЛОТ ПЛОТ

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!



24

BG

Долната повърхност и захранващият кабел на котлона не са достъпни след монтажа.

Жълто/зелено 

Черно 

Кафяво 

Синьо 

Жълто/зелено 

Черно 

Кафяво 

Синьо 

1.	Ако захранващият кабел е повреден или трябва да бъде сменен, това трябва да се извърши от сервизен техник, 
използвайки подходящи инструменти, за да се избегнат инциденти.

2.	Ако уредът се свързва директно към електрическата мрежа, трябва да бъде инсталиран еднополюсен автоматичен 
прекъсвач с минимална междина от 3 mm между контактите.

3.	Инсталаторът трябва да се увери, че правилната електрическа връзка е направена и че тя отговаря на всички 
изисквания за безопасност.

4.	Кабелът не трябва да се прегъва или притиска.

5.	Кабелът трябва да се проверява редовно и да се подменя само от квалифицирано лице.

1.	Керамичният котлон трябва да бъде инсталиран от квалифициран персонал или техници. Разполагаме с 
професионалисти на ваше разположение. Никога не извършвайте инсталацията самостоятелно.

2.	Керамичният котлон не трябва да се монтира върху или над охлаждащи уреди, миялни машини и въртящи сушилни.

3.	Керамичният котлон трябва да бъде монтиран така, че да се осигури по-добро разсейване на топлината, за да се 
увеличи неговата надеждност.

4.	Стената и зоната за индукционно нагряване над работната повърхност трябва да издържат на топлина.

5.	За да се избегне каквато и да е повреда, слоевете на работния плот и лепилото трябва да бъдат устойчиви на топлина.

6.	Не трябва да се използва парочистачка.

Захранването трябва да бъде свързано в съответствие с приложимите стандарти или чрез еднополюсен автоматичен 
прекъсвач. Методът на свързване е показан по-долу:

Внимание

Свързване на котлона към електрическата мрежа
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ИЗХВЪРЛЯНЕ:
Не изхвърляйте този 
продукт като несортиран 
битов отпадък. 
Необходимо е отделно 
събиране за специална 
обработка.

Този уред е етикетиран в съответствие с Европейска директива 2012/19/ЕС за отпадъци 
от електрическо и електронно оборудване (WEEE). Като се уверите, че този уред се 
изхвърля правилно, ще помогнете да се предотврати възможна вреда за околната среда 
и човешкото здраве, която може да бъде причинена при неправилно изхвърляне.

Символът върху продукта показва, че той не трябва да се третира като обикновен 
битов отпадък. Трябва да бъде предаден в пункт за събиране с цел рециклиране на 
електрическо и електронно оборудване.

Този уред изисква специализирано обезвреждане на отпадъците. За повече информация 
относно третирането, оползотворяването и рециклирането на този продукт, моля 
свържете се с вашия местен общински съвет, службата за битови отпадъци или магазина, 
от който сте закупили продукта.

За по-подробна информация относно третирането, оползотворяването и 
рециклирането на този продукт, моля свържете се с общината, местната служба за 
битови отпадъци или магазина, от който сте го закупили.
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Čestitamo Vam na kupovini Vaše nove indukcione ploče.
Predlažemo Vam da malo vremena posvetite čitanju Uputstva 
za upotrebu/Uputstva za instalaciju, kako biste potpuno 
razumijeli kako da ispravno instalirate i koristite uređaj.
Za instalaciju, molimo Vas da pročitate dio vezan za instalaciju 
uređaja. Pročitajte sva bezbjedonosna uputstva pažljivo prije 
upotrebe i čuvajte Uputstvo za upotrebu za slučaj da Vam 
zatreba u budućnosti.

BEZBJEDONOSNA 
UPOZORENJA
Vaša bezbjednost nam je važna. Molimo, pričitajte ove 
informacije prije upotrebe ploče za kuhanje.

INSTALACIJA
Opasnost od strujnog udara
•	 Prekinite napajanje uređaja električnom energijom prije 

bilo kakve popravke ili održavanja istog.
•	 Povezivanje na dobro uzemljenje je neophodno i 

obavezno.
•	 Promijene u domaćem sistemu za napajanje mora da izvrši 

kvalifikovani električar.
•	 Nepoštovanje ovog savjeta može dovesti do strujnog 

udara ili smrti..

Opasnost od posjekotina
•	 Pazite se - ivice ploče su oštre.
•	 Neopreznost može dovesti do povreda ili posjekotina.

Važna bezbjedonosna uputstva
•	 Pažljivo pročitajte ova uputstva prije instalacije ili upotrebe 

ovog uređaja.
•	 Nikakav zapaljiv materijal ili proizvod ne smije stajati na 

ovom uređaju u bilo kom trenutku.
•	 Molimo vas, postarajte se da ove informacije budu 

dostupne osobi odgovornoj za instalaciju uređaja, budući 
da to može smanjiti troškove instalacije.

•	 Kako bi se izbjegli rizici, ovaj uređaj mora biti instaliran u 
skladu s ovim informacijama za instalaciju.

•	 Ovaj uređaj bi trebalo da propisno instalira i uzemlji samo 
odgovarajuće kvalifikovana osoba.

•	 Ovaj uređaj bi trebalo da bude povezan na strujno kolo 
koje ima izolacijski prekidač, koji omogućuje potpuno 
prekidanje napajanja električnom energijom.

•	 Neispravna instalacija uređaja može dovesti do 
poništavanja bilo kakve garancije i odgovornosti.

•	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili više godina 
i osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja ukoliko su

•	 pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa 
bezbjednom upotrebom uređaja, i svesni su mogućeg 
rizika.

•	 Djeca ne bi trebalo da se igraju uređajem. Uređaj ne smiju 
čistiti djeca, osim ako to ne čine pod nadzorom.

•	 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov agent za servisiranje ili slična 
kvalifikovana lica, kako bi se izbjegli mogući rizici.

•	 Upozorenje: Ukoliko je površina napukla, isključite aparat 
kako biste izbijegli mogućnost strujnog udara, u slučaju 

da je površina ploče izrađena od keramičkog stakla ili 
sličnogmaterijala, koji štiti žive dijelove.

•	 Metalni predmeti, kao što su noževi, viljuške, kašike i 
poklopci ne bi trebalo da stoje na površini ploče, s obzirom 
na to da može doći do njihovog zagrijavanja.

•	 Ne bi trebalo koristiti paročistač.
•	 Ne koristite paročistač za čišćenje ploče za kuhanje.
•	 Uređaj nije namijenjen za upravljanje pomoću spoljnog 

tajmera ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
•	 UPOZORENJE: Opasnost od požara: ne odlažite 

predmete na površinu za kuhanje.
•	 Proces termičke obrade hrane je potrebno nadgledati. 

Kratkotrajni proces termičke obrade hrane treba da bude 
konstantno nadgledan.

•	 UPOZORENJE: Pripremanje hrane uz pomoć masti ili ulja 
bez nadzora može biti opasno i može prouzrokovati pojavu 
otvorenog plamena. NIKAD ne pokušavajte da ugasite 
plamen vodom, već isključite aparat i zatim pokrijte vatru, 
poklopcem ili protivpožarnim ćebetom, na primjer.

RUKOVANJE I ODRŽAVANJE
Opasnost od strujnog udara
•	 Ne kuhajte na polomljenoj ili razbijenoj ploči za kuhanje. 

Ukoliko postoji mogućnost od lomljenja ili pucanja 
površine ploče za kuhanje, odmah prekinite napajanje 
uređaja električnom energijom (na zidnom prekidaču) i 
kontaktirajte kvalifikovanog tehničara.

•	 Isključite ploču za kuhanje sa napajanja iz zida prije čišćenja 
ili popravke.

•	 Nepoštovanje ovog savjeta može dovesti do strujnog 
udara ili smrti.

Opasnost po zdravlje
•	 Ovaj uređaj zadovoljava elektromagnetne bezbjedonosne 

standarde.
•	 Međutim, osobe sa srčanim pejsmejkerima ili drugim 

električnim implantima (kao što su insulinske pumpice) 
moraju se konsultovati sa svojim ljekarom ili proizvođačem 
implanta prije upotrebe uređaja, kako bi bili sigurni da 
elektromagnetno polje neće uticati na njihove implante.

•	 Nepoštovanje ovog savjeta može dovesti do smrti.

Opasnost od vrele površine
•	 Tokom upotrebe, dostupni dijelovi uređaja će postati 

dovoljno vrući da mogu prouzrokovati opekotine.
•	 Ne dozvolite da vaše tijelo, odjeća ili bilo koji drugi 

predmet, osim onog koji je pogodan za kuhanje, dođe u 
kontakt sa indukcionim staklom dok se površina ne ohladi.

•	 Djeca treba da budu udaljena od uređaja.
•	 Ručke posuda za kuhanje mogu biti vrele na dodir. 

Provjerite da ručke posuda za kuhanje ne prelaze na druge 
zone za kuhanje, sem one na kojoj se nalaze. Držite ručke 
podalje od domašaja djece.

•	 Nepoštovanje ovog savjeta može dovesti do opekotina i 
oparotina.

Opasnost od posjekotina
•	 Oštrica na strugaču za ploču za kuhanje je otkrivena kada 

se ukloni sigurnosna maska. Koristite ga veoma pažljivo i 
uvijek ga čuvajte van domašaja djece.

•	 Neopreznost može dovesti do povreda ili posjekotina.
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UPOZNAVANJE SA PROIZVODOM

Informacije o proizvodu

Princip rada

Mikropompjuterska keramička ploča za kuhanje može da ispuni različite kuhinjske zahtjeve zbog zagrijavanja pomoću električnog 
otpora, mikrokompjuterizovane kontrole i mogućnosti izbora različitog napona, i zaista je najbolji izbor za moderne porodice.
Keramička ploča za kuhanje je fokusirana na potrošače i usvaja personalizovani dizajn. Ploča posjeduje sigurne i pouzdane 
performanse, što čini vaš život komfornijim i omogućava Vam da u potpunosti uživate u zadovoljstvu života.

Keramička ploča za kuhanje direktno koristi električni otpor za zagrijavanje, a prilagođavanje energije se stvara regulacijom 
napajanja dodirom na tastere.

Važna bezbjedonosna uputstva
•	 Nikad ne ostavljate uređaj bez nadzora kada ga koristite. 

Kipljenje može da prouzrokuje dim i mastan izliveni sadržaj 
koji se može zapaliti.

•	 Nikad ne upotrebljavajte svoj uređaj kao radnu površinu ili 
površinu za odlaganje.

•	 Nikad ne ostavljajte bilo kakav predmet ili pribor na 
uređaju.

•	 Nemojte stavljati ili odlagati nikakve magnetizovane 
predmete (na primjer kreditne kartice ili memorijske kartice) 
ili eketronske uređaje (na primjer kompjutere, MP3 plejere) 
u blizini uređaja, budući da magnetno polje uređaja može 
uticati na njih.

•	 Nikad ne koristite svoj uređaj za zagrijavanje ili grijanje 
prostorije.

•	 Nakon upotrebe, uvijek isključite zonu za kuhanje i ploču za 
kuhanje kako je opisano u ovom priručniku (tj.

•	 korišćenjem kontrola na dodir). Ne oslanjajte se na funkciju 
prepoznavanja posude radi isključivanja zona za kuhanje 
kada uklonite posudu za termičku obradu hrane.

•	 Ne dozvolite djeci da se igraju uređajem ili da sjede na 
njemu, stoje ili se penju na njega.

•	 Predmete koji su zanimljivi za djecu ne čuvajte u ormarićima 
iznad uređaja. Djeca koja se penju na ploču za kuhanje 
mogu se ozbiljno povrijediti.

•	 Ne ostavljate djecu samu ili bez nadzora u prostoru gdje se 
koristi uređaj.

•	 Djeca ili osobe sa invaliditetom koji ograničava njihovu 
sposobnost da koriste uređaj treba da imaju odgovornu i 
kompetentnu osobu koja će ih uputiti u to kako se koristi 
uređaj. Instruktor treba da bude uvjeren da oni mogu da 
koriste uređaj bez opasnosti po njih ili njihovu okolinu.

•	 Nemojte popravljati ili mijenjati bilo koji dio uređaja, osim 
ako to nije posebno preporučeno u uputstvu. Svaku drugu 
popravku treba da obavi kvalifikovani tehničar.

•	 Nemojte stavljati ili ispuštati teške predmete na svoju ploču 
za kuhanje.

•	 Ne stajte na svoju ploču za kuhanje.
•	 Nemojte koristiti posude sa grubim ivicama ili ih vući po 

površini indukcionog stakla budući da mogu izgrebati 
staklo.

•	 Ne koristite žice ili bilo koje jako abrazivno sredstvo za 
čišćenje kako biste očistili svoju ploču za kuhanje, budući 
da mogu izgrebati indukciono staklo.

•	 Uređaj je namijenjen upotrebi u domaćinstvu i za 
slične namijene, kao što su: - kuhinje za zaposlene u 
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
- seoska domaćinstva; - za goste hotela, motela i drugih 
objekata za smeštaj; - objekte koji pružaju uslugu 
prenoćišta sa doručkom.

•	 UPOZORENJE: Uređaj i njegovi pristupačni dijelovi postaju 
vrući tokom upotrebe.

•	 Treba da se postarate da izbijegnete dodirivanje zagrijanih 
elemenata.

•	 Uređaj treba da bude van domašaja djece mlađe od 8 
godina starosti, osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

Pogled odozgo Kontrolna tabla

1.	Zona s Max. 1000/2200 W

2.	Zona s Max. 1200 W

3.	Zona s Max. 1100/2000 W

4.	Zona s Max. 1200 W

5.	Staklena ploča

6.		Kontrolna tabla

1.	Tasteri za izbor za zagrijavanje zone

2.	Taster na dodir za uključivanje/isključivanje

3.	Taster za odabir dve zone

4.	Taster za zaključivanje

5.	Taster za uključivanje/isključivanje

6.	Kontrola vremena (tajmer)

7.	Tasteri za regulisanje vremena

3 4

516

17 2
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Prije upotrebe nove keramičke ploče

Tehnička specifikacija

•	 Pročitajte ovaj vodič, posebno obraćajući pažnju na dio “Bezbjedonosna upozorenja”.
•	 Uklonite sve zaštitne prevlake koje se još uvijek mogu nalaziti na Vašoj keramičkoj ploči.

Ploča za kuhanje HV6410MX

Zone za kuhanje 4 Zones

Jačina napona električne energije 220-240V~ 50Hz or 60Hz

Instalirana električna energija 6000-7200W

Veličina proizvoda D×W×H(mm) 590X520X55

Ugradne dimenzije A×B (mm) 560X490

Težina i dimenzije su približne. Budući da konstantno težimo poboljšanju naših proizvoda, moguće su promjene specifikacija i 
dizajna bez prethodnog obavještenja.

FUNKCIJE PROIZVODA
Tasteri na dodir

Biranje pravog posuđa za termičku obradu hrane

•	 Kontrole odgovaraju na dodir, dakle ne morate primenjivati 
pritisak.

•	 Koristite jagodicu svoga prsta, ne vrh.
•	 Čućete zvučni signal svaki put kada dodir bude registrovan.
•	 Postarajte se da kontrolna dugmad budu uvijek čista, suha 

i da na njima nema predmeta (kao što su pribor ili tkanina), 
koji ih pokrivaju. Čak i tanak sloj vode može napraviti 
poteškoće u radu kontrolnih dugmadi.

Ne koristite posuđe sa grubim ivicama ili zakrivljenom osnovom.

Postarajte se da osnova posude bude glatka, pravilno prijanja na staklo i da je iste veličine kao i zona za kuhanje. Posudu uvijek 
postavite na centar zone za kuhanje.

Posude uvijek podignite sa keramičke ploče- ne vucite ih po njoj, budući da mogu ogrebati staklo.
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Završetak pripreme hrane

Nakon što se uređaj priključi na napajanje električnom 
energijom, oglasiće se zvučni signal jedanput, svi indikatori će 
zasvijetleti na jednu sekundu, a zatim se ugasiti, pokazujući na 
taj način da je keramička ploča ušla u stanje čekanja. 

Dodirnite taster 
uključivanje/isključivanje  

  i svi indikatori će 
pokazati “-”.

Postavite odgovarajuću 
posudu na zonu za kuhanje 
koju želite
da koristite.
• Pobrinite se da dno 
posude i površina zone za 
kuhanje budu čisti i suhi.

Dodirnite taster za izbor 
zone za zagrevaje, indikator 
pored tastera će zatreperiti.

Prilagodite postavljenu 
temperaturu dodirom na 
taster za kontrolu.
• Ukoliko ne izaberete 
podešavanje temperature 
u roku od 1 minuta, 
keramička ploča će se 
automatski isključiti. 
Moraćete ponovo da 
krenete od 1. koraka.
•Temperaturu možete 
podešavati bilo kad tokom 
procesa termičke obrade 
hrane.
• Možete modifikovati nivo 
temperature od 0 do 9 
dodirivanjem tastera.

Aktiviranje duple zone

Pritisnite taster za zagrijavanje 
zone za kuhanje oba prstena 
zone za kuhanje (npr. jačina 
je 6)

Kada indikator jačine 
zatreperi, pritisnite “ ”

Nakon 5 sekundi indikator 
će prestati da svijetli, 
funkcija duplog prstena 
je aktivirana i nivo toplote 
pokazuje “6” i
“=” naizmjenično.

Dodirnite taster za odabir za 
zonu koju želite da isključite.

UKLJUČIVANJE

ISKLJUČIVANJE

  Čuvajte se vruće površine

“H” će pokazati koja zona za kuhanje je vruća na dodir. 
Nestaće kada se površina ohladi do bezbjedne temperature. 
Ovo se može koristiti i kao funkcija za uštedu energije, ukoliko 
želite da zagrijete neku drugu posudu, koristite površinu koja 
je i dalje vruća.

• Ova funkcija radi samo za zone za kuhanje 1# i 3#
• Dupla zona za kuhanje ima dvije površine za kuhanje, možete 
koristiti centralni i spoljni dio. Možete koristiti centralni dio
(A) nezavisno ili oba dijela (B) istovremeno.

Korišćene funkcije duple zone

Isključite zonu za kuhanjem 
pomijeranjem točkića do “0.

Postarajte se da ekran 
pokazuje “0”

Isključite cijelu ploču za 
kuhanje dodirom tastera za 
uključivanje/isključivanje .  

Zona 1# Zona 3#

Kako upotrebljavati

Početak prireme hrane
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Zaključavanje tastera

Kontrola vremena (tajmer)

Za zakljuvačanje tastera

Dodirnite taster  za 
zaključavanje

Indikator vremena će 
pokazati “Lo”

Za otključavanje tastera

Pobrinite se da keramička ploča za kuhanje bude uključena.

Dodirnite i držite taster    neko vrijeme.

  �Kada je ploča u zaključanom režimu, svi tasteri su 
onemogućeni osim uključivanje/isključivanje  ,  
uvijek možete isključiti keramičku ploču dodirom 
tastera uključivanje/isključivanje   u slučaju 
nužde, ali treba da prvo otključate ploču pri 
sljedećem korišćenju.

•	 Možete zaključati tastere kako biste spriječili neželjenu 
upotrebu (na primijer slučajno uključivanje zona za kuhanje 
od strane djece).

•	 • Kada su tasteri zaključani, svi tasteri sem tastera za 
uključivanje/isključivanje su onemogućeni.

Tajmer možete koristiti na dva različita načina:
a. Ovu funkciju možete koristiti kao “upozorenje o isteku 
vremena”. U ovom slučaju, tajmer neće isključiti nijednu zonu 
za kuhanje kada vrijeme istekne.
b. Možete ga podesiti da isključi jednu ili više zona za kuhanje 
nakon što vrijeme istekne.
• Maksimalno vrijeme na koje se tajmer može podesiti je 99 
minuta.

Upotreba tajmera za “upozorenje o isteku vremena”

Ukoliko niste izabrali nijednu zonu za kuhanje

Pobrinite se da ploča za
kuhanje bude uključena.
Napomena: možete 
koristiti “upozorenje o 
isteku vremena” čak iako 
niste izabrali nijednu zonu 
za kuhanje.

Dodirnite taster tajmera, 
indikator će pokazati “--”;

Deaktiviranje duple zone za kuhanje

Pritisnite taster za zagrijavanje zone za kuhanje dvostrukog 
prstena zone za kuhanje, indikator jačine će zatrepereti, 
zatim pritisnite “ ”, funkcija duple zone će biti prekinuta, i 
nivo jačine će se vratiti na “6”.

�NAPOMENA

1.	Funkcija duple zone za kuhanje je moguća samo na 
zonama 1# i 3#.

2.	Možete izabrati funkcije od nivoa 1 do 9.

3.	Funkciju duple zone možete aktivirati samo kada su 
izabrane zone 1# i 3#.

Podesite tajmer, 
dodirivanjem tastera “-” ili 
“+” Indikator “upozorenja 
o isteku vremena” će 
započeti da tratperi i 
prikazaće se na ekranu 
tajmera.

Dodirivanjem “-” i “+” 
zajedno, tajmer će biti 
prekinut, i “--” će se 
prikazati na ekranu za 
minute.

Kada je vrijeme podešeno, 
odbrojavanje će odmah 
početi. Ekran će prikazivati 
preostalo vrijeme i 
indikator vremena će 
zatreperiti na 5 sekundi.

Oglasiće se zvučni signal 
na 30 sekundi i indikator 
vremena će pokazati “ - -” 
kada podešeno vrijeme 
istekne.

Savjet:
a). Dodirnite taster “-” ili “+” na tajmeru jedanput, kako biste 
vrjeme smanjili ili povećali za 1 minut.
b. Dodirnite i držite taster “-” ili “+” na tajmeru za smanjivanje 
ili povećavanje za 10 minuta.
c. Ukoliko podešeno vrijeme promašuje 99 minuta, tajmer će 
se automatski prebaciti na 0 minuta.

Podešavanje tajmera za isključivanje jedne ili više zona za 
kuhanje

Izaberite zonu

Dodirnite taster, da biste 
izabrali zonu za zagrijavanje

Dodirnite taster tajmera, 
indikator će pokazati “10”

Podesite tajmer, 
dodirivanjem tastera “-” ili 
“+” Indikator “upozorenja o 
isteku vremena” će započeti 
da tratperi i prikazaće se na 
ekranu tajmera.
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Dodirivanjem “-” i “+” 
zajedno, tajmer će biti 
prekinut, i “--” će se prikazati 
na ekranu za minute.

Kada je vrijeme podešeno, 
odbrojavanje će odmah 
početi. Ekran će prikazivati 
preostalo vrijeme i indikator 
vremena će zatreperiti na 5 
sekundi.

Podešavanje tajmera za isključivanje jedne ili više zona za 
kuhanje

a. Ukoliko ovu funkciju koristi više zona, indikator vremena 
će prikazi ono koje je najkraće.
(npr. postavljeno vrijeme 1# zone je 5 minuta, zone 2# je 15, 
tajmer će pokazivati “5”.)
NAPOMENA: Crvena tačka pored indikatora nivoa jačine 
će zatrepereti 0

(postavljeno na 15 
minuta)
(postavljeno na 5 
minuta)

b. Kada odbrojavanje istekne, odgovarajuća zona će 
se isključiti. Zatim će se pokazati novi tajmer i tačka za 
odgovarajuću zonu će zatreperti.

c. Kada vrijeme pripreme hrane 
istekne, odgovarajuća zona za 
kuhanje će biti automatski isključena.

Nivo napajanja Podrazumijevano vrijeme 
rada (sat)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2

Napomena:
• Crvena tačka pored indikatora za 
nivo napajanja će biti osvjetljena 
pokazujući da je izbarana zona.

•  Ukoliko želite da promejnite vrijeme nakon što je tajmer 
postavljen, morate početi od 1. koraka.

Zaštita od pregrijavanja
Senzor za kontrolu temperature koji je ugrađen u uređaj prati 
temperaturu unutar keramičke ploče za kuhanje. Kada senzor 
primijeti da je visina temperature veoma visoka, keramička 
ploča će automatski prestati sa radom.

Upozorenje o preostaloj toploti
Ukoliko je ploča radila duže vremena, pojaviće se ostaci 
toplote. Slovo “H” će se pojaviti, kako bi vas upozorilo da se 
držite podalje od te zone.

Podrazumijevano vrijeme rada
Još jedna sigurnosna funkcija ploče je automatsko 
isključivanje. Ona se aktivira svaki put kada zaboravite 
da isključite zonu za kuhanje. Podrazumijevano vrijeme 
isključivanja je prikazano u tabeli ispod:
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UPUTSTVA ZA KUHANJE
Budite pažljivi kada pržite, budući da se ulje i mast mogu zagrijati veoma brzo, naročito ukoliko koristie opciju 
“PowerBoost”. Pri ekstremno visokim temperaturama ulje i mast se mogu zapaliti spontano što predstavlja ozbiljnu 
opasnost od požara.

Savjeti za kuhanje
•	 Kada hrana dođe do tačke ključanja, smanjite podešenu 

temperaturu.
•	 Korišćenje poklopca će smanjiti vrijeme kuhanja i uštedeti 

energiju, tako što će zadržati toplotu.
•	 Umanjite količinu tečnosti ili ulja kako biste smanjili vrijeme 

potrebno za spremanje hrane.
•	  Počnite sa termičkom obradom hrane na visokoj 

temperaturi, a zatim temperaturu smanjite kada se hrana 
zagrije.

Krčkanje, kuvanje pirinča
•	 Krčkanje je proces koji se događa ispod tačke ključanja, na 

oko 85˚C, kada se mjehurići povremeno uzdižu na površinu 
tečnosti za kuhanje. To je ključ za pripremu ukusnih supa 
i sočnih dinstanih jela, jer ukusi nastaju bez prekuhavanja 
jela. Sosove sa jajima i brašnom bi takođe trebalo da 
pripremate na temperaturi ispod tačke ključanja.

•	 Neki procesi, uključujući i kuhanje pirinča pomoću metoda 
absorpcije, mogu zahtjevati veću temperaturu od najniže 
potrebne kako bi se osiguralo da hrana bude skuhana 
pravilno i u okviru preporučenog vremena..

Dinstani odrezak
•	 Za pripremanje sočnih ukusnih odrezaka:
1.	Ostavite meso na sobnoj temperaturi 20 minuta pre 

pripreme.

2.	Zagrejte tiganj sa debelim dnom.

3.	Premažite obje strane odreska uljem. Stavite malu količinu 
ulja u zagrijani tiganj i zatim spustite meso u tiganj.

4.	4. Odrezak okrenite samo jednom tokom pripreme. Tačno 
vrijeme pripreme zavisi od debljine odreska i toga koliko 
želite da bude pržen. Vrijeme može varirati od 2-8 minuta 
po strani. Pritisnite odrezak da biste odmjerili koliko je 
ispržen - što je tvrđi na dodir, to će biti bolje pripremljen.

5.	5. Ostavite odrezak nekoliko minuta u toplom tiganju na 
nekoliko minuta, kako bi se opustio i postao mekši prije 
serviranja.

Za prženje
1.	Izaberite vok sa ravnom podlogom, pogodan za pripremu 

hrane na keramičkoj ploči ili veliki tiganj.

2.	Neka svi sastojci i pribor budu spremni. Prženje bi trebalo 
da bude brzo. Ukoliko pripremate veću količinu, hranu 
pripremajte u nekoliko manjih porcija.

3.	Zagrijte kratko tiganj i dodajte dve supene kašike ulja.

4.	Prvo pripremite bilo koju vrstu mesa, odložite ga a strane i 
držite zagrijanim.

5.	Propržite povrće. Kada je povrće vruće ali još uvijek 
hrskavo, snizite temperaturu zone za kuhanje, vratite meso 
u tiganj i dodajte svoj sos.

6.	Propržite sastojke, kako biste osigurali da je sve potpuno 
zagrijano.

7.	Poslužite odmah.

Podešavanje toplote Pogodno za

1 - 2

• blago zagrijavanje male količine hrane
• topljenje čokolade, putera i za hranu koja brzo zagori
• blago krčkanje
• sporo zagrijavanje

3 - 4
• ponovno grijanje
• brzo krčkanje
• kuhanje pirinča

5 - 6 • palačinke

7 - 8
• dinstanje
• kuhanje paste

9

• prženje
• grilovanje
• zagrijavanje supe
• zagrijavanje vode

PODEŠAVANJE TEMPERATURE
Dole navedene postavke su samo smijernice. Tačne postavke će zavisiti od nekoliko faktora, uključujući i posuđe za pripremu 
hrane i količine koju spremate. Eksperimentišite sa keramičkom pločom, da biste pronašli postavke koje vam najbolje 
odgovaraju.
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Šta? Kako? Važno!

Svakodnevno prljanje 
stakla (otisci prstiju, 
tragovi, fleke ostale 
od hrane ili nešećerni 
izliveni sadržaj na 
staklu)

1.	Prekinite napajanje ploče za kuhanje 
električnom energijom.

2.	Koristite sredstvo za čišćenja ploče za kuhanje 
dok je staklo još toplo (ali ne vrelo!)

3.	Isperite i osušite čistom tkaninom ili papirnim 
ubrusom.

4.	Ponovo priključite ploču za kuhanje 
električnom energijom.

•	 Kada je prekinuto napajanje ploče električnom 
energijom, neće biti oznake koja prikazuje 
“vrela površina”, ali zona za kuhanje može još 
uvijek biti vruća! Budite veoma pažljivi.

•	 Grube žice, neke vrste najlonskih žica i grubih/
abrazivnih sredstava za čišćenje mogu ogrebati 
staklo. Uvijek pročitajte etiketu, da biste 
vidjeli da li je vaše sredstvo za čišćenje ili žica 
odgovarajuća.

•	 Nikad ne ostavljajte talog sredstava za čišćenje 
na ploči za kuhanje: mogu se pojaviti fleke na 
staklu

Mrlje od kipljenja, 
topljenja i vrele mrlje 
od šećera na staklu

Uklonite ih odmah spatulom, nožem ili 
strugačem pogodnim za staklokeramičke ploče 
za kuhanje, ali se čuvajte vruće površine zone za 
kuhanje:
1.	Prekinite napajanje ploče za kuhanje iz zida.

2.	Držite strugač ili pribor pod uglom od 30° i 
izgrebite mrlju ili izliveni sadržaj sa hladnog 
dijela ploče za kuhanje.

3.	Očistite mrlje ili izliveni sadržaj krpom ili 
papirnim ubrusom.

4.	Pratite korake od 2 do 4 za “Svakodnevno 
prljanje stakla” navedeno gore..

•	 Uklonite mrlje nastale topljenjem i od slatke 
hrane ili kao posljedica kipljenja što je prije 
moguće. Ukoliko su se mrlje ohladile na staklu, 
postoji mogućnost da će biti teško ukloniti ih ili 
čak da će trajno oštetiti staklenu površinu.

•	 Opasnost od posjekotina: kada je sigurnosna 
maska uklonjena, oštrica na strugaču je oštra 
kao žilet. Koristite ga veoma pažljivo i uvijek 
ga odlažite na sigurno mjesto van domašaja 
djece.

Mrlje nastale od 
kipljenja na tasterima 
na dodir

1.	Prekinite napajanje ploče za kuhanje 
električnom energijom.

2.	Pokupite izlivenu tečnost

3.	Očistite dio sa tasterima čistim vlažnim 
sunđerom ili tkaninom.

4.	Potpuno osušite površinu papirnim ubrusom.

5.	Ponovo uključite napajanje uređaja 
električnom energijom.

•	 �Ploča za kuhanje može dati zvučni signal i 
isključiti se, a tasteri na dodir možda neće 
funkcionisati dok je na njima tečnost. Postarajte 
se da površina s tasterima na dodir bude suha 
prije nego što uređaj ponovo uključite.

BRIGA I ČIŠĆENJE

Problem Mogući uzrok Šta uraditi

Ploča za kuhanje ne 
može uključiti.

Nema struje. Pobrinite se da keramička ploča bude povezana 
na napajanje električnom energijom i da je 
uključena.
Provjerite da nije došlo do prekida napajanja 
električnom energijom u vašem kraju. Ukoliko 
ste sve provijerili, a i dalje postoji problem, 
pozovite kvalifikovanog tehničara.

Tasteri na dodir ne 
reaguju

Tasteri su zaključani. Otključajte tastere. Pogledajte odjeljak 
“Upotreba vaše keramičke ploče za kuhanje” za 
uputstva.

Tasteri teško rade. Moguće je da postoji tanak sloj vode na 
tasterima ili ste možda koristi vrh svoga prsta 
kako biste dodirnuli tastere.

Postarajte se da površina sa tasterima bude suha 
i koristite jagodicu svoga prsta kada dodirujte 
tastere.

Staklo je ogrebano. Posude sa grubim ivicama.

Korišćena je neodgovarajućia, abrazivna žica ili 
proizvodi za ćišćenje..

Korisite posuđe sa ravnim i glatkim
dnom. Pogledajte “Biranje odgovarajućeg 
posuđa za spremanje hrane”.
Pogledajte “Briga i čišćenje”.

Posuđe za pripremu 
hrane prave pucketave 
ili krckave zvukove

Mogući uzrok je sastav matrijala vašeg posuđa 
(slojevi različitih metala različito vibriraju).

To je normalno za posuđe i nije znak greške.

SAVETI
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 55 51 560+4
+1

490+4
+1

50 mini 3 mini

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mini 20 mini Ulaz vazduha Ispust za vazduh 5mm

INSTALACIJA
Odabir instalacione opreme

Izrežite radnu površinu prema mjerama naznačenim na crtežu.

Za potrebe instalacije i korišćenja, minimum 5 cm prostora mora da ostane oko rupe. Postarajte se da debljina radne površine 
bude bar 30mm. Molimo vas, izaberite izolacioni materijal otporan na toplotu (drvo i slični vlaknasti i upijajući materijali ne bi 
trebalo da se upotrebljavaju kao radna površina osim ako nisu impregnirani) kako bi se izbjegao strujni udar ili veće deformacije 
izazvane otpuštanjem toplote sa ploče. Kako je prikazano dole:

U svakom slučaju, pobrinite se da keramička ploča ima dobar protok vazduha, i da prostor za ulaz i izlaz vazduha ne budu 
blokirani. Provjerite da li je keramička ploča u dobrom stanju. Kako je prikazano dole:

SEAL

Sigurna udaljenost između stranica ploče i unutrašnjg dijela radne površine treba da bude bar 3mm.

Sigurna razdaljina između ploče i ormarića iznad nje treba da bude najmanje 760mm.

�NAPOMENA

�NAPOMENA
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Postoje ventilacioni otvori oko i unutar ploče. MORATE SE POBRINUTI da ovi otvori ne budu blokirani radnom 
površinom, kada ploču postavite.

Uređaj mora biti postavljen na stabilnu, glatku površinu (koristeći pakovanje). Ne primjenjujte snagu na ispupčene tastere na 
ploči.
Fiksirajte ploču na radnu površinu zavijanjem četiri podupirača na dno ploče (pogledajte sliku) nakon instalacije.

Podesite podupirač tako da bude prilagodljiv različitoj debljini radne površine.

•	 Imajte na umu da lijepak koji spaja plastične ili drvene materijale nameštaja treba da izdrže temperaturu ne 
manju od 150ºC, kao bi se izbjegle deformacije.

•	 Zadnji zid i okolne površine zato moraju biti u stanju da izdrže temperaturu od 90ºC.

Prije postavljanja i fiksiranja podupirača

A B C D

šraf podupirač šupljina 
za šraf

osnova

Podupirači ni u kom slučaju ne mogu dodirivati unutrašnje dijelove radne površine nakon instalacije (pogledajte 
sliku).

�UPOZORENJE! Osiguravanje adekvatnog protoka vazduha

Pobrinite se da keramička ploča ima dobar protok vazduha, i da prostor za ulaz i izlaz vazduha na budu blokirani. Kako biste 
izbjegli slučajni kontakt sa pregrijanim dnom ploče ili neočekivani električni šok tokom rada, potrebno je da stavite drveni 
umetak, pričvršćen šrafovima, na minimalnoj udaljenosti od 50mm od dna ploče. Pratite dole navedene zahtjeve.

PLOČA

PODUPIRAČ PODUPIRAČ

PLOČARADNA 
POVRŠINA

RADNA 
POVRŠINA



36

BiH/CG

Donji dio i kabl za napajanje ploče neće biti dostupni nakon instalacije uređaja.

Žuto / Zeleno

Crno

Braon

Plavo

Žuto / Zeleno

Crno

Braon

Plavo

1.	Ukoliko je kabl oštećen ili mu je potrebna zamjene, to bi trebalo da odradi ovlašćeni serviser ili druga kvalifikovana osoba 
upotrebljavajući odgovarajuće alate, kako bi se izbjegle nezgode.

2.	Ukoliko je uređaj direktno povezan na glavni izvor napajanja, jednopolarni osigurač mora biti instaliran sa minimalnim 
razmakom od 3 mm između kontakata.

3.	Osoba zadužena za instalaciju se mora postarati da je izvršeno pravilno povezivanje na izvor napajanja i da je sve u skladu sa 
bezbjednosnim propisima.

4.	Kabl ne smije biti savijen ili sabijen.

5.	Kabl treba redovno provjeravati, i trebalo bi da ga mijenja samo adekvatno kvalifikovana osoba..

1.	Keramičku ploču mora instalirati kvalifikovano osoblje ili tehničar. Imamo profesionalce vama na usluzi. Molimo vas, nikad ne 
izvodite radove na svoju ruku.

2.	Keramička ploča za kuhanje ne bi trebalo da bude postavljena u blizini uređaja za hlađenje, mašina za pranje sudova i sušilica.

3.	Keramička ploča treba da bude instalirana tako, da se obezbjedi bolje otpuštanje toplote, kako bi se poboljšala njena 
pouzdanost.

4.	Zid i navedeni dijelovi iznad radne površine moraju da budu otporni na toplotu.

5.	Da biste izbjegli bilo kakvo oštećenje, sloj na koji je postavljen uređaj i lijepak moraju biti otporni na toplotu.

6.	Ne bi trebalo koristiti paročistač.

Jedinica napajanja treba da bude povezana u skladu sa odgovarajućim standardima, ili da ima jednopolni osigurač. Način 
povezivanja je prikazan ispod:

Upozorenja

Povezivanje ploče na izvor napajanja električnom energijom
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ODLAGANJE:  
Ne odlažite ovaj proizvod
kao komunalni otpad.
Sakupljanje ovakve vrste 
otpada odvojeno zbog 
specijalnog načina obrade 
je neophodno.

Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom 201/19/Eu za Odlaganje Električne 
i Elektronske opreme (WEEE). Pravilnim odlaganjem ovog uređaja, pomoći ćete zaštiti životne 
sredine i ljudskog zdravlja od mogućih posljedica, koje inače može izazavati nepravilno 
odlaganje.

Simbol na proizvodu ukazuje, da se uređaj ne može tretirati kao uobičajeni kućni otpad. Treba 
ga ostaviti na odgovarajućem mjestu, na kojem se sakupljaju električni i elektronski uređaji.

Ovaj uređaj zahtjeva specijalno odlaganje. Za detaljnije informacije o obradi dijelova, 
popravkama i reciklaži ovog proizvoda, molimo vas, kontaktirajte lokalni odbor, svoju službu za 
odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili uređaj.

Za detaljnije informacije o obradi dijelova, popravkama i reciklaži ovog proizvoda, molimo vas, 
kontaktirajte svoju lokalnu gradsku kancelariju, službu da odlaganje komunalnog otpada ili 
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.
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Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας επαγωγικής εστίας σας.
Σας συνιστούμε να αφιερώσετε λίγο χρόνο για να διαβάσετε αυτό 
το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης/εγκατάστασης προκειμένου να 
κατανοήσετε τον ορθό τρόπο εγκατάστασης και λειτουργίας της 
συσκευής.
Για την εγκατάσταση, διαβάστε την ενότητα εγκατάστασης.
Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες ασφαλείας πριν από τη χρήση 
και φυλάξτε αυτό το Εγχειρίδιο οδηγιών/εγκατάστασης για μελλοντική 
αναφορά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ 
ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Η ασφάλειά σας είναι σημαντική για εμάς. Διαβάστε αυτές τις 
πληροφορίες πριν χρησιμοποιήσετε τις εστίες σας.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Κίνδυνος για ηλεκτροπληξία
•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος πριν 

εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία ή συντήρηση σε αυτήν.
•	 Η σύνδεση σε ένα καλό σύστημα γείωσης καλωδίωσης είναι 

απαραίτητη και υποχρεωτική.
•	 Τροποποιήσεις στο οικιακό σύστημα καλωδίωσης πρέπει να 

γίνονται μόνο από ειδικευμένο ηλεκτρολόγο.
•	 Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, μπορεί να 

προκληθεί ηλεκτροπληξία ή θάνατος.

Κίνδυνος κοψίματος
•	 Προσοχή - τα άκρα του πλαισίου είναι αιχμηρά.
•	 Αν δεν είστε προσεκτικοί, μπορεί να τραυματιστείτε ή να 

κοπείτε.

Σημαντικές οδηγίες για την ασφάλεια
•	 Διαβάστε αυτές τις οδηγίες προσεκτικά πριν από την 

εγκατάσταση ή τη χρήση αυτής της συσκευής.
•	 Δεν πρέπει να τοποθετείτε ποτέ εύφλεκτα υλικά ή προϊόντα 

σε αυτήν τη συσκευή.
•	 Παρακαλούμε θέστε αυτές τις πληροφορίες στη διάθεση 

του ατόμου που είναι υπεύθυνο για την εγκατάσταση 
της συσκευής, καθώς αυτό μπορεί να μειώσει το κόστος 
εγκατάστασης.

•	 Για να αποφύγετε οποιονδήποτε κίνδυνο, η συσκευή αυτή 
πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες 
εγκατάστασης.

•	 Αυτή η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί και να γειωθεί 
σωστά μόνο από κατάλληλα εκπαιδευμένο άτομο.

•	 Αυτή η συσκευή θα πρέπει να συνδεθεί σε κύκλωμα που 
περιλαμβάνει διακόπτη απομόνωσης, ο οποίος παρέχει 
πλήρη αποσύνδεση από την παροχή ρεύματος.

•	 Εάν δεν τοποθετήσετε σωστά τη συσκευή, ενδέχεται να 
ακυρωθούν τυχόν αξιώσεις εγγύησης ή ευθύνης.

•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη πείρας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν 
κατανοήσει τους κινδύνους που υπάρχουν.

•	 Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Οι 
εργασίες καθαρισμού και συντήρησης από πλευράς του 
χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά 
χωρίς την επίβλεψη ενηλίκων.

•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο 
σέρβις ή από ομοίως εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή 
τυχόν κινδύνων.

•	 Προειδοποίηση: Εάν η επιφάνεια των εστιών είναι από 
γυαλί-κεραμικό ή παρόμοιο υλικό που προστατεύει τα υπό 
τάση μέρη και έχει ρωγμές, απενεργοποιήστε τη συσκευή για 
να αποφύγετε την πιθανότητα ηλεκτροπληξίας

•	 Μεταλλικά αντικείμενα όπως μαχαίρια, πιρούνια, κουτάλια 
και καπάκια δεν πρέπει να τοποθετούνται στην επιφάνεια 
της εστίας, καθώς μπορεί να υπερθερμανθούν

•	 Απαγορεύεται η χρήση ατμοκαθαριστή.
•	 Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για να καθαρίσετε τις 

εστίες.
•	 Η συσκευή δεν πρέπει να λειτουργεί με εξωτερικό 

χρονοδιακόπτη ή χωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:Κίνδυνος πυρκαγιάς: μην αποθηκεύετε 

αντικείμενα επάνω στις επιφάνειες μαγειρέματος.
•	 Η διαδικασία μαγειρέματος πρέπει να επιτηρείται. Μια 

βραχυπρόθεσμη διαδικασία μαγειρέματος πρέπει να 
επιτηρείται συνεχώς. 

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το μαγείρεμα χωρίς επιτήρηση σε εστία 
με λίπος ή λάδι μπορεί να είναι επικίνδυνο και να προκαλέσει 
πυρκαγιά. ΜΗΝ προσπαθήσετε ΠΟΤΕ να σβήσετε τη 
φωτιά με νερό, αλλά απενεργοποιήστε τη συσκευή και, 
στη συνέχεια, καλύψτε τη φλόγα π.χ. με ένα καπάκι ή μια 
κουβέρτα πυροπροστασίας. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Κίνδυνος για ηλεκτροπληξία
•	 Μη χρησιμοποιείτε τις εστίες αν η επιφάνειά τους έχει 

σπάσει ή ραγίσει. Εάν η επιφάνεια των εστιών σπάσει ή 
ραγίσει, αποσυνδέστε αμέσως τη συσκευή από την παροχή 
ρεύματος (διακόπτης τοίχου) και επικοινωνήστε με έναν 
εξειδικευμένο τεχνικό.

•	 Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση, απενεργοποιήστε 
τις εστίες από τον διακόπτη στον τοίχο.

•	 Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία ή θάνατος.

Κίνδυνος για την υγεία
•	 Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα πρότυπα 

ηλεκτρομαγνητικής ασφάλειας.
•	 Ωστόσο, τα άτομα με καρδιακούς βηματοδότες ή άλλα 

ηλεκτρικά εμφυτεύματα (όπως αντλίες ινσουλίνης) πρέπει 
να συμβουλευτούν το γιατρό τους ή τον κατασκευαστή του 
εμφυτεύματος πριν χρησιμοποιήσουν αυτήν τη συσκευή, 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα εμφυτεύματα δεν θα 
επηρεαστούν από το ηλεκτρομαγνητικό πεδίο.

•	 Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, μπορεί να 
προκληθεί θάνατος.

Κίνδυνος από καυτή επιφάνεια
•	 Κατά τη διάρκεια της χρήσης, τα προσβάσιμα μέρη της 

συσκευής θα ζεσταθούν αρκετά ώστε να προκαλέσουν 
εγκαύματα.

•	 Μην αφήνετε το σώμα, τα ρούχα ή οποιοδήποτε άλλο 
αντικείμενο εκτός από τα κατάλληλα μαγειρικά σκεύη να 
έρθει σε επαφή με το επαγωγικό γυαλί μέχρι να κρυώσει η 
επιφάνεια.
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•	 Κρατήστε τα παιδιά μακριά.
•	 Οι λαβές των μαγειρικών σκευών μπορεί να ζεστές. 

Βεβαιωθείτε ότι οι λαβές των μαγειρικών σκευών δεν 
προεξέχουν πάνω από άλλες ζώνες μαγειρέματος που έχουν 
ενεργοποιηθεί. Φροντίστε ώστε τα παιδιά να μην φτάνουν 
τις λαβές.

•	 Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, μπορεί να 
προκληθούν εγκαύματα.

Κίνδυνος κοψίματος
•	 Η κοφτερή λεπίδα της ξύστρας εκτίθεται όταν ανασυρθεί το 

κάλυμμα ασφαλείας. Να χρησιμοποιείται με προσοχή και να 
φυλάσσεται πάντα σε ασφαλές μέρος και μακριά από παιδιά.

•	 Αν δεν είστε προσεκτικοί, μπορεί να τραυματιστείτε ή να 
κοπείτε.

Σημαντικές οδηγίες για την ασφάλεια
•	 Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν 

λειτουργεί. Αν συμβεί υπερχείλιση κατά τον βρασμό, 
σχηματίζονται καπνός και κηλίδες λίπους που μπορούν να 
αναφλεγούν.

•	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή ως επιφάνεια εργασίας 
ή αποθήκευσης.

•	 Μην αφήνετε ποτέ αντικείμενα ή σκεύη πάνω στη συσκευή.
•	 Μην τοποθετείτε και μην αφήνετε αντικείμενα που μπορούν 

να μαγνητιστούν (π.χ. πιστωτικές κάρτες, κάρτες μνήμης) 
ή ηλεκτρονικές συσκευές (π.χ. υπολογιστές, συσκευές 
αναπαραγωγής MP3) κοντά στη συσκευή, καθώς ενδέχεται 
να επηρεαστούν από το ηλεκτρομαγνητικό πεδίο της.

•	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή για να ζεστάνετε τον 
χώρο.

•	 Μετά τη χρήση, απενεργοποιείτε τις ζώνες μαγειρέματος 
και τις εστίες όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο 
(π.χ. χρησιμοποιώντας τα κουμπιά αφής). Μη βασίζεστε στη 
λειτουργία ανίχνευσης σκεύους για την απενεργοποίηση των 
εστιών μετά την απομάκρυνση των σκευών.

•	 Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή ή να 
κάθονται, να στέκονται ή να σκαρφαλώνουν πάνω της.

•	 Μην αποθηκεύετε αντικείμενα που ενδιαφέρουν τα παιδιά 
σε ντουλάπια που βρίσκονται πάνω από τη συσκευή. 
Τα παιδιά που σκαρφαλώνουν στις εστίες μπορούν να 
τραυματιστούν σοβαρά.

•	 Μην αφήνετε τα παιδιά μόνα τους ή χωρίς επίβλεψη στον 
χώρο όπου λειτουργεί η συσκευή.

•	 Τα παιδιά ή τα άτομα με αναπηρία η οποία περιορίζει την 
ικανότητά τους να χρησιμοποιούν τη συσκευή, θα πρέπει 
να λάβουν οδηγίες για τη χρήση της από ένα υπεύθυνο και 
αρμόδιο άτομο. Το άτομο αυτό πρέπει να εξασφαλίσει ότι 
μπορούν να χρησιμοποιούν τη συσκευή χωρίς κίνδυνο για τον 
εαυτό τους ή τον περιβάλλοντα χώρο.

•	 Μην επισκευάζετε και μην αντικαθιστάτε οποιοδήποτε 
εξάρτημα της συσκευής, εκτός εάν συνιστάται συγκεκριμένα 
στο εγχειρίδιο. Κάθε άλλη εργασία συντήρησης θα πρέπει να 
πραγματοποιείται από εξειδικευμένο τεχνικό.

•	 Μην τοποθετείτε και μη ρίχνετε βαριά αντικείμενα πάνω 
στις εστίες.

•	 Μην πατάτε πάνω στις εστίες.
•	 Μη χρησιμοποιείτε μαγειρικά σκεύη με οδοντωτά άκρα 

και μη σέρνετε τα σκεύη πάνω στην επαγωγική γυάλινη 
επιφάνεια, καθώς αυτό μπορεί να χαράξει το γυαλί.

•	 Μη χρησιμοποιείτε συρμάτινα σφουγγαράκια ή άλλα ισχυρά 
καθαριστικά για να καθαρίσετε τις εστίες, καθώς μπορεί να 
χαράξουν την επαγωγική γυάλινη επιφάνεια.

•	 Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε κατοικίες ή 
παρεμφερείς χώρους, όπως:: - χώροι κουζίνας προσωπικού 
σε καταστήματα, γραφεία και άλλοι χώροι εργασίας- 
αγροικίες 
- από πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλων χώρων 
διαμονής- χώροι καταλυμάτων με πρωινό

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της 
ζεσταίνονται κατά τη διάρκεια της χρήσης.

•	 Θα πρέπει να προσέχετε ώστε να μην αγγίζετε τα 
θερμαντικά στοιχεία.

•	 Τα παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών πρέπει να παραμένουν 
σε απόσταση από τη συσκευή, εκτός εάν βρίσκονται συνεχώς 
υπό επίβλεψη.
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Επάνω όψη

Πληροφορίες για τη συσκευή

Αρχή λειτουργίας

Πίνακας χειρισμού

1.		 Ζώνη μέγ. ισχύος 1000/2200 W 
2.	 Ζώνη μέγ. ισχύος 1200 W 
3.	 Ζώνη μέγ. ισχύος 1100/2000 W 
4.	 Ζώνη μέγ. ισχύος 1200 W 
5.	Γυάλινη επιφάνεια
6.	Πίνακας χειρισμού

1.	Κουμπιά επιλογής ζώνης θέρμανσης
2.	 Κουμπιά ρύθμισης ισχύος
3.	 Κουμπί επιλογής διπλής ζώνης
4.	 Κουμπί κλειδώματος
5.	 Κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
6.	 Κουμπί χρονοδιακόπτη
7.	Κουμπιά ρύθμισης χρονοδιακόπτη

3 4

516

17 2

Οι κεραμικές εστίες με μικροϋπολογιστή μπορούν να καλύψουν διάφορες απαιτήσεις μαγειρικής χάρη στη θέρμανση με σύρμα αντίστασης, 
στον έλεγχο με μικροϋπολογιστή και τη δυνατότητα επιλογής διαφόρων επιπέδων ισχύος. Πραγματικά, αποτελούν τη βέλτιστη επιλογή για τις 
σύγχρονες οικογένειες.
Οι κεραμικές εστίες επικεντρώνονται στους πελάτες και διαθέτουν δυνατότητα προσαρμογής του σχεδιασμού στις προτιμήσεις. Οι εστίες έχουν 
ασφαλείς και αξιόπιστες επιδόσεις, διευκολύνοντας την καθημερινότητά σας και δίνοντάς σας τη δυνατότητα να απολαμβάνετε τις χαρές της 
ζωής στο έπακρο.

Σε αυτήν την κεραμική εστία, η θέρμανση επιτυγχάνεται μέσω σύρματος αντίστασης και η παραγόμενη ισχύς ρυθμίζεται με κουμπιά αφής.
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Πριν χρησιμοποιήσετε τη νέα κεραμική εστία σας

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Κουμπιά αφής

Επιλογή των κατάλληλων μαγειρικών σκευών

Τεχνικά χαρακτηριστικά

•	 Διαβάστε αυτές τις οδηγίες, λαμβάνοντας ιδιαίτερα υπόψη την ενότητα «Προειδοποιήσεις για την ασφάλεια».
•	 Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη που μπορεί να υπάρχει ακόμα πάνω στις κεραμικές εστίες.

Εστίες κουζίνας HV6410MX

Ζώνες μαγειρέματος 4 ζώνες

Τάση τροφοδοσίας 220-240V~ 50Hz ή 60Hz

Εγκατεστημένη ηλεκτρική ισχύς 6000-7200 W

Διαστάσεις συσκευής, Β×Π×Υ (mm) 590x520x55

Διαστάσεις εντοιχισμού AxB (mm) 560x490

Το βάρος και οι διαστάσεις είναι κατά προσέγγιση. Επειδή προσπαθούμε συνεχώς να βελτιώνουμε τα προϊόντα μας ενδέχεται να αλλάξουμε τις 
προδιαγραφές και τα σχέδια χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

•	 Τα κουμπιά ανταποκρίνονται στην αφή, οπότε δεν 
χρειάζεται να ασκείται πίεση.

•	 Χρησιμοποιείτε το κάτω μαλακό μέρος των δαχτύλων σας 
και όχι το άκρο τους.

•	 Θα ακούτε ένα ηχητικό σήμα κάθε φορά που 
πραγματοποιείτε ένα άγγιγμα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα κουμπιά είναι πάντα καθαρά, στεγνά και 
ότι δεν καλύπτονται από κάποιο αντικείμενο (π.χ. εργαλείο 
κουζίνας ή πανί). Ακόμα και ένα λεπτό στρώμα νερού 
μπορεί να δυσκολέψει τη λειτουργία των κουμπιών.

Μη χρησιμοποιείτε μαγειρικά σκεύη με οδοντωτά άκρα ή κυρτή βάση.

Βεβαιωθείτε ότι η βάση του σκεύους σας είναι λεία, ότι εφαρμόζει ακριβώς πάνω στο γυαλί και ότι έχει το ίδιο μέγεθος με τη ζώνη 
μαγειρέματος. Το σκεύος πρέπει να τοποθετείται πάντα στο κέντρο της ζώνης μαγειρέματος.

Να ανασηκώνετε πάντα τα σκεύη από την κεραμική εστία και να μην τα σέρνετε. Διαφορετικά, μπορεί να χαράξουν το γυαλί.
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Χρήση

Για να αρχίσετε το μαγείρεμα

Για να ολοκληρώσετε το μαγείρεμα

Μετά την ενεργοποίηση, ηχεί μία φορά το ηχητικό σήμα, όλοι 
οι δείκτες ανάβουν για 1 δευτερόλεπτο και μετά σβήνουν, 
υποδεικνύοντας ότι οι κεραμικές εστίες έχουν εισέλθει σε 
κατάσταση αναμονής.

Πατήστε το κουμπί 
ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης     Όλα τα 
ενδεικτικά δείχνουν «-».

Τοποθετήστε ένα κατάλληλο 
σκεύος στη μαγειρική 
εστία που θέλετε να 
χρησιμοποιήσετε.

• Βεβαιωθείτε ότι ο πυθμένας 
του σκεύους και η επιφάνεια 
της εστίας είναι καθαρά και 
στεγνά.

Αν πατήσετε το κουμπί 
επιλογής ζώνης θέρμανσης, 
αναβοσβήνει μια ένδειξη δίπλα 
στο κουμπί.

Προσαρμόστε τη ρύθμιση 
θερμότητας πατώντας το 
κουμπί ρύθμισης.

• Εάν δεν επιλέξετε μια 
ρύθμιση θέρμανσης μέσα σε 
1 λεπτό, οι κεραμικές εστίες 
απενεργοποιούνται αυτόματα. 
Σε αυτήν την περίπτωση, 
πρέπει να ξεκινήσετε ξανά από 
το βήμα 1.
• Μπορείτε να τροποποιήσετε 
τη ρύθμιση θέρμανσης 
οποιαδήποτε στιγμή κατά τη 
διάρκεια του μαγειρέματος.
• Μπορείτε να τροποποιήσετε 
το επίπεδο ισχύος από το 
0 έως το 9 με το κουμπί 
ρύθμισης.

Ενεργοποίηση της διπλής ζώνης

Πατήστε το κουμπί επιλογής 
ζώνης θέρμανσης της διπλής 
ζώνης θέρμανσης (π.χ. το 
επίπεδο ισχύος είναι 6).

Όταν αναβοσβήνει η ένδειξη 
επιπέδου ισχύος, πατήστε  
“ ”

Μετά από 5 δευτερόλεπτα, 
η ένδειξη σταματά να 
αναβοσβήνει, η λειτουργία 
διπλής ζώνης ενεργοποιείται 
και στην ένδειξη επιπέδου 
ισχύος εμφανίζεται εναλλάξ  “6” 
και “=” .

Πατήστε το κουμπί επιλογής 
της ζώνης θέρμανσης που 
θέλετε να απενεργοποιήσετε.

ΑΥΞΗΣΗ 
ΙΣΧΥΟΣ

ΜΕΙΩΣΗ ΙΣΧΥΟΣ

  Προσέχετε τις καυτές επιφάνειες

Η ένδειξη «Η» υποδεικνύει ποια ζώνη μαγειρέματος είναι καυτή. 
Σβήνει όταν μειωθεί η θερμοκρασία και η επιφάνεια είναι πλέον 
ασφαλής. Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για εξοικονόμηση 
ενέργειας: εάν θέλετε να θερμάνετε και άλλα σκεύη, χρησιμοποιήστε 
την εστία που είναι ακόμα ζεστή.

• Η λειτουργία είναι διαθέσιμη μόνο στις ζώνες μαγειρέματος 1 και 3.
• Η λειτουργία προσφέρει δύο περιοχές που μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε για να μαγειρέψετε: μία κεντρική και μία εξωτερική. 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την κεντρική περιοχή (Α) ανεξάρτητα 
ή και τις δύο περιοχές (Β) ταυτόχρονα.

Χρήση της λειτουργίας διπλής ζώνης

Απενεργοποιήστε τη ζώνη 
μαγειρέματος ρυθμίζοντας τον 
επιλογέα στο  “0”.

Βεβαιωθείτε ότι στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη”0”

Απενεργοποιήστε ολόκληρη 
τη συσκευή πατώντας το 
κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης     .

Ζώνη 1# Ζώνη 3#
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Κλείδωμα των κουμπιών

Κουμπί χρονοδιακόπτη

Για να κλειδώσετε τα κουμπιά
Πατήστε το κουμπί 
κλειδώματος  

Η ένδειξη του χρονοδιακόπτη θα 
γίνει “ Lo”

Για να ξεκλειδώσετε τα κουμπιά

Βεβαιωθείτε ότι οι κεραμικές εστίες είναι ενεργοποιημένες.

Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί κλειδώματοςl    .

  �Όταν οι εστίες είναι κλειδωμένες, όλα τα κουμπιά 
είναι ανενεργά εκτός από το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης   , Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, 
μπορείτε να απενεργοποιήσετε τις κεραμικές εστίες 
με το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   
αλλά πριν από τον επόμενο χειρισμό, θα πρέπει να 
ξεκλειδώσετε πρώτα τις εστίες.

•	 Μπορείτε να κλειδώσετε τα κουμπιά για να αποτρέψετε 
την ακούσια χρήση (για παράδειγμα, την τυχαία 
ενεργοποίηση των μαγειρικών εστιών από παιδιά).

•	 Όταν τα κουμπιά είναι κλειδωμένα, όλα τα κουμπιά εκτός 
από το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, είναι 
ανενεργά.

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον χρονοδιακόπτη με δύο 
διαφορετικούς τρόπους:
a. �Μπορείτε να τον χρησιμοποιήσετε ως χρονόμετρο. Σε αυτήν την 

περίπτωση, ο χρονοδιακόπτης δεν θα απενεργοποιήσει καμία εστία 
όταν παρέλθει ο χρόνος ρύθμισης.

b. �Μπορείτε να τον ρυθμίσετε έτσι ώστε να απενεργοποιήσει μία ή 
περισσότερες ζώνες μαγειρέματος αφού παρέλθει το καθορισμένο 
χρονικό διάστημα.

• Η μέγιστη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη είναι 99 λεπτά.

Χρήση του χρονοδιακόπτη ως χρονόμετρο 

Εάν δεν επιλέξετε καμία ζώνη μαγειρέματος

Βεβαιωθείτε ότι οι εστίες 
είναι ενεργοποιημένες.
Σημείωση: μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε το 
χρονόμετρο ακόμα και αν 
δεν επιλέξετε καμία ζώνη 
μαγειρέματος.

Αν πατήσετε το κουμπί 
χρονοδιακόπτη, η αντίστοιχη 
ένδειξη αλλάζει σε  “--” ;

Απενεργοποίηση της διπλής ζώνης

Πατήστε το κουμπί επιλογής ζώνης θέρμανσης της διπλής ζώνης 
θέρμανσης. Αναβοσβήνει η ένδειξη επιπέδου ισχύος. Στη συνέχεια, 
πατήστε  
“ ”, Η λειτουργία διπλής ζώνης ακυρώνεται και η ένδειξη 
επιπέδου ισχύος επανέρχεται στο “6” .

�ΣΗΜΕΙΩΣΗ

1.	Η λειτουργία διπλής ζώνης είναι διαθέσιμη μόνο στις 
ζώνες μαγειρέματος 1 και 3.

2.	Μπορείτε να επιλέξετε τη λειτουργία από το επίπεδο 1 
έως το επίπεδο 9.

3.	Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη διπλή ζώνη μόνο όταν 
έχετε επιλέξει τη ζώνη μαγειρέματος 1 ή 3.

Προσαρμόστε τη ρύθμιση 
του χρονοδιακόπτη με το 
κουμπί “-“ ή “+” . Η ένδειξη 
χρονομέτρου αρχίζει να 
αναβοσβήνει και εμφανίζεται 
η ένδειξη «10» στην οθόνη του 
χρονοδιακόπτη.

Εάν πατήσετε ταυτόχρονα τα 
“-” και “+” ο χρονοδιακόπτης 
ακυρώνεται και στην 
οθόνη του χρονοδιακόπτη 
εμφανίζεται η ένδειξη  “--” .

Όταν ρυθμιστεί ο χρόνος, 
αρχίζει αμέσως η αντίστροφη 
μέτρηση. Στην οθόνη, 
εμφανίζεται ο υπολειπόμενος 
χρόνος και η ένδειξη του 
χρονοδιακόπτη αναβοσβήνει 
για 5 δευτερόλεπτα.

Ο βομβητής ηχεί για 30 
δευτερόλεπτα και στην 
οθόνη του χρονοδιακόπτη 
αναβοσβήνει η ένδειξη “- -” 
όταν παρέλθει το καθορισμένο 
χρονικό διάστημα.

Συμβουλή:
•	 Πατήστε το κουμπί “-” ή “+” «+» του χρονοδιακόπτη μία φορά 

για να μειώσετε ή να αυξήσετε τη ρύθμιση κατά 1 λεπτό.
•	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  “-“ή“+” του 

χρονοδιακόπτη για να μειώσετε ή να αυξήσετε τη ρύθμιση 
κατά 10 λεπτά.

•	 Εάν ο χρόνος ρύθμισης υπερβεί τα 99 λεπτά, ο 
χρονοδιακόπτης επιστρέφει αυτόματα στο 0.

Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη για απενεργοποίηση μίας ή 
περισσότερων μαγειρικών εστιών

Ορισμός μίας ζώνης

Πατήστε το κουμπί επιλογής 
ζώνης θέρμανσης

Αν πατήσετε το κουμπί 
χρονοδιακόπτη, εμφανίζεται η 
ένδειξη «10» στην οθόνη του 
χρονοδιακόπτη

Προσαρμόστε τη ρύθμιση του 
χρονοδιακόπτη με το  “-” ή “+” . 
Η ένδειξη χρονομέτρου αρχίζει 
να αναβοσβήνει και εμφανίζεται 
η ένδειξη «10» στην οθόνη του 
χρονοδιακόπτη.
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Εάν πατήσετε ταυτόχρονα τα  
“-” και “+” ο χρονοδιακόπτης 
ακυρώνεται και στην οθόνη του 
χρονοδιακόπτη εμφανίζεται η 
ένδειξη  “--” .

Όταν ρυθμιστεί ο χρόνος, 
αρχίζει αμέσως η αντίστροφη 
μέτρηση. Στην οθόνη, 
εμφανίζεται ο υπολειπόμενος 
χρόνος και η ένδειξη του 
χρονοδιακόπτη αναβοσβήνει για 
5 δευτερόλεπτα

Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη για απενεργοποίηση περισσότερων 
από μία ζωνών μαγειρέματος

a. Εάν αυτή η λειτουργία χρησιμοποιείται σε περισσότερες από μία 
ζώνες, η ένδειξη του χρονοδιακόπτη αντιστοιχεί στο μικρότερο 
χρονικό διάστημα που έχει οριστεί (π.χ. αν ο καθορισμένος χρόνος 
για τη Ζώνη 1 είναι 5 λεπτά και ο καθορισμένος χρόνος για τη Ζώνη 
2 είναι 15 λεπτά, η ένδειξη του χρονοδιακόπτη είναι «5»).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η κόκκινη κουκκίδα δίπλα στην ένδειξη επιπέδου 
ισχύος αναβοσβήνει. 

(ρύθμιση σε 15 λεπτά)

(ρύθμιση σε 5 λεπτά)

b. Μόλις λήξει η αντίστροφη μέτρηση, η αντίστοιχη ζώνη 
απενεργοποιείται. Στη συνέχεια, εμφανίζεται ο νέος 
χρονοδιακόπτης λεπ. και αρχίζει να αναβοσβήνει η κουκκίδα της 
αντίστοιχης ζώνης.

c. Όταν λήξει ο χρονοδιακόπτης 
μαγειρέματος, η αντίστοιχη μαγειρική 
εστία θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.

Επίπεδο ισχύος Προεπιλεγμένος χρόνος 
λειτουργίας (ώρες)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2

Σημείωση:
• Η κόκκινη κουκκίδα δίπλα στην 
ένδειξη επιπέδου ισχύος θα ανάψει, 
υποδεικνύοντας ότι η εστία έχει επιλεγεί.

• Εάν θέλετε να αλλάξετε τον χρόνο μετά τη ρύθμιση του 
χρονοδιακόπτη, πρέπει να ξεκινήσετε από το βήμα 1.

Προστασία από υπερθέρμανση
Η συσκευή διαθέτει αισθητήρα θερμοκρασίας που μπορεί να 
παρακολουθεί τη θερμοκρασία στο εσωτερικό της κεραμικής εστίας. 
Αν ανιχνευθεί υπερβολικά υψηλή θερμοκρασία, η λειτουργία της 
κεραμικής εστίας διακόπτεται αυτόματα.

Προειδοποίηση για υπολειμματική θερμότητα
Όταν η εστία λειτουργεί για κάποιο χρονικό διάστημα, θα υπάρχει 
κάποια υπολειμματική θερμότητα. Εμφανίζεται η ένδειξη «H» που 
σας προειδοποιεί να μείνετε μακριά από τη συγκεκριμένη εστία.

Προεπιλεγμένος χρόνος λειτουργίας
Ένα άλλο χαρακτηριστικό ασφαλείας των εστιών είναι η αυτόματη 
απενεργοποίηση. Αυτό συμβαίνει κάθε φορά που ξεχνάτε να 
απενεργοποιήσετε μια ζώνη μαγειρέματος. Ο προεπιλεγμένος 
χρόνος απενεργοποίησης εμφανίζεται στον παρακάτω πίνακα:
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Ρύθμιση θερμοκρασίας Καταλληλότητα

1 - 2

• ήπιο ζέσταμα για μικρή ποσότητα φαγητού
• λιώσιμο σοκολάτας, βουτύρου και τροφίμων που καίγονται γρήγορα
• ήπιο σιγοβράσιμο
• αργό ζέσταμα

3 - 4
• ξαναζέσταμα
• γρήγορο σιγοβράσιμο
• μαγείρεμα ρυζιού

5 - 6 • τηγανίτες

7 - 8 • σοτάρισμα
• μαγείρεμα ζυμαρικών

9

• γρήγορο τηγάνισμα
• θωράκιση κρεάτων
• βράσιμο σούπας
• βράσιμο νερού

ΟΔΗΓΙΕΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

Προσέξτε όταν τηγανίζετε, καθώς το λάδι και το λίπος θερμαίνονται πολύ γρήγορα, ειδικά αν χρησιμοποιείτε PowerBoost. Σε 
εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες, το λάδι και το λίπος αυταναφλέγονται και αυτό ενέχει σοβαρό κίνδυνο πυρκαγιάς.

Οι παρακάτω ρυθμίσεις είναι ενδεικτικές και δίνονται ως κατευθυντήριες οδηγίες. Η τελική ρύθμιση εξαρτάται από διάφορους 
παράγοντες, όπως τα σκεύη που χρησιμοποιείτε και η ποσότητα του φαγητού που μαγειρεύετε. Πειραματιστείτε με τις κεραμικές 
εστίες για να βρείτε τις ρυθμίσεις που σας ταιριάζουν καλύτερα.

Συμβουλές για το μαγείρεμα
•	  Όταν το φαγητό βράσει, μειώστε τη θερμοκρασία.
•	 Με τη χρήση καπακιού, μειώνεται ο χρόνος μαγειρέματος 

και εξοικονομείται ενέργεια καθώς διατηρείται η θερμότητα 
στο εσωτερικό του σκεύους.

•	 Χρησιμοποιείτε ελάχιστη ποσότητα υγρού ή λίπους για να 
μειώσετε τον χρόνο μαγειρέματος.

•	 Επιλέξτε υψηλή θερμοκρασία όταν ξεκινάτε να μαγειρεύετε 
και ελαττώστε την όταν το φαγητό έχει ζεσταθεί αρκετά.

Σιγοβράσιμο, μαγείρεμα ρυζιού
•	 Το σιγοβράσιμο συμβαίνει κάτω από το σημείο βρασμού, 

περίπου στους 85°C, όταν εμφανίζονται περιστασιακές 
φυσαλίδες στην επιφάνεια του υγρού που μαγειρεύεται. 
Είναι το μυστικό για νόστιμες σούπες και μαλακά βραστά 
κρέατα, επειδή οι γεύσεις αναπτύσσονται χωρίς να ψήνεται 
υπερβολικά το φαγητό. Επίσης, οι σάλτσες που περιέχουν 
αυγά και αλεύρι θα πρέπει να μαγειρεύονται κάτω από το 
σημείο βρασμού.

•	 Για ορισμένες εργασίες, όπως το μαγείρεμα ρυζιού με τη 
μέθοδο απορρόφησης, ενδέχεται να απαιτείται υψηλότερη 
ρύθμιση από την ελάχιστη για να διασφαλιστεί ότι το φαγητό 
μαγειρεύεται σωστά στον συνιστώμενο χρόνο.

Ψήσιμο μπριζόλας
Για ζουμερές και νόστιμες μπριζόλες:

1.	Αφήστε το κρέας σε θερμοκρασία δωματίου για περίπου 20 
λεπτά πριν το μαγειρέψετε.

2.	Θερμάνετε ένα τηγάνι με χοντρή βάση.
3.	 Αλείψτε και τις δύο πλευρές της μπριζόλας με λάδι. Ρίξτε 

λίγο λάδι στο καυτό τηγάνι και στη συνέχεια τοποθετήστε 
το κρέας στο τηγάνι.

4.	 Γυρίστε τη μπριζόλα μόνο μία φορά κατά τη διάρκεια 
του μαγειρέματος. Ο ακριβής χρόνος μαγειρέματος 
εξαρτάται από το πάχος της μπριζόλας και το πόσο ψημένη 
τη θέλετε. Ο χρόνος μπορεί να κυμαίνεται από 2 έως 
8 λεπτά περίπου για κάθε πλευρά. Πιέστε τη μπριζόλα 
για να καταλάβετε πόσο έχει ψηθεί - όσο περισσότερο 
δυσκολεύεστε να την πιέσετε τόσο πιο καλοψημένη είναι.

5.	 Αφήστε τη μπριζόλα να ξεκουραστεί σε ένα χλιαρό πιάτο 
για λίγα λεπτά έτσι ώστε να χαλαρώσει και να μαλακώσει 
πριν τη σερβίρετε.

Για stir-fry
1.	Επιλέξτε ένα γουόκ με επίπεδη βάση ή ένα μεγάλο τηγάνι 

που είναι κατάλληλο για κεραμικές εστίες.
2.	Προετοιμάστε όλα τα συστατικά και τον εξοπλισμό. Το 

τηγάνισμα πρέπει να γίνει γρήγορα. Εάν πρόκειται να 
μαγειρέψετε μεγάλη ποσότητα φαγητού, χωρίστε το σε 
πολλές μικρότερες παρτίδες.

3.	Προθερμάνετε για λίγο το τηγάνι και προσθέστε δύο 
κουταλιές της σούπας λάδι.

4.	Μαγειρέψτε πρώτα το κρέας και αφήστε το στην άκρη 
διατηρώντας το χλιαρό.

5.	Τηγανίστε τα λαχανικά. Ενώ είναι ζεστά αλλά ακόμα 
τραγανά, ρυθμίστε τη ζώνη μαγειρέματος σε χαμη

6.	λότερη θερμοκρασία, ξαναβάλτε το κρέας στο τηγάνι και 
προσθέστε τη σάλτσα.Ανακατέψτε τα συστατικά για να 
βεβαιωθείτε ότι έχουν ζεσταθεί καλά.

7.	Σερβίρετε αμέσως.
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Τι; Πώς; Σημαντικό!

Συνήθεις βρωμιές στη 
γυάλινη επιφάνεια 
(δαχτυλιές, σημάδια, 
λεκέδες από φαγητό ή 
κηλίδες χωρίς ζάχαρη 
πάνω στη γυάλινη 
επιφάνεια)

1.	Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
2.	Εφαρμόστε ένα καθαριστικό εστιών ενώ η γυάλινη 

επιφάνεια είναι ακόμα χλιαρή (αλλά όχι καυτή!)
3.	Ξεπλύνετε και σκουπίστε με ένα καθαρό πανί ή 

χαρτί κουζίνας.
4.	Ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή.

•	 Όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, 
δεν υπάρχει ένδειξη «καυτής επιφάνειας» 
αλλά η ζώνη μαγειρέματος μπορεί να 
είναι ακόμα ζεστή! Να είστε ιδιαίτερα 
προσεκτικοί.

•	 Τα σκληρά σφουγγάρια, ορισμένα 
σφουγγαράκια από νάιλον και τα ισχυρά 
καθαριστικά μπορούν να γρατζουνίσουν τη 
γυάλινη επιφάνεια. Να διαβάζετε πάντα την 
ετικέτα για να ελέγξετε αν το καθαριστικό 
ή το σφουγγάρι είναι κατάλληλο.

•	 Μην αφήνετε ποτέ υπολείμματα πάνω 
στις εστίες: η γυάλινη επιφάνεια μπορεί να 
λεκιάσει.

Κηλίδες από 
υπερχείλιση φαγητού, 
λιωμένα τρόφιμα 
και ζάχαρη πάνω στη 
γυάλινη επιφάνεια

Αφαιρέστε τις αμέσως με μια σπάτουλα, ένα μαχαίρι χωρίς 
μυτερό άκρο ή μια ξύστρα για κεραμικές εστίες, αλλά 
προσέξτε τις ζεστές ζώνες μαγειρέματος:

1.	Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
2.	Κρατήστε την ξύστρα ή το εργαλείο σε γωνία 30° 

και ξύστε τη βρωμιά ή την κηλίδα σε μια περιοχή 
της εστίας που έχει κρυώσει.

3.	Καθαρίστε τη βρωμιά ή την κηλίδα με μια 
ποτηροπετσέτα ή ένα κομμάτι χαρτί κουζίνας.

4.	Ακολουθήστε τα παραπάνω βήματα 2 έως 4 για τις 
«Συνήθεις βρωμιές στη γυάλινη επιφάνεια».

•	 Αφαιρέστε τις κηλίδες από λιωμένα 
τρόφιμα και ζάχαρη το συντομότερο 
δυνατό. Εάν παραμείνουν και κρυώσουν 
πάνω στη γυάλινη επιφάνεια, μπορεί να 
είναι δύσκολο να αφαιρεθούν τότε ή ακόμα 
και να προκαλέσουν μόνιμη ζημιά στο 
γυαλί.

•	 Κίνδυνος κοψίματος: όταν βγει το κάλυμμα, 
η λεπίδα της ξύστρας είναι κοφτερή. 
Να χρησιμοποιείται με προσοχή και να 
φυλάσσεται πάντα σε ασφαλές μέρος και 
μακριά από παιδιά.

Κηλίδες πάνω στα 
κουμπιά αφής

1.	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
2.	Χρησιμοποιήστε χαρτί κουζίνας για να 

απορροφήσει τις κηλίδες
3.	Σκουπίστε την περιοχή κουμπιών αφής με ένα 

καθαρό υγρό σφουγγάρι ή πανί.
4.	Σκουπίστε την περιοχή έτσι ώστε να στεγνώσει 

καλά με ένα κομμάτι χαρτί κουζίνας.
5.	Ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή.

• Μπορεί να ακουστεί μια ηχητική ειδοποίηση, να 
απενεργοποιηθούν οι εστίες και να μη λειτουργούν 
τα κουμπιά αφής ενώ υπάρχει
υγρό πάνω τους. Φροντίστε να σκουπίσετε 
την περιοχή των κουμπιών αφής καλά πριν 
ενεργοποιήσετε ξανά τις εστίες.

Πρόβλημα Πιθανές αιτίες Τι να κάνετε

Οι εστίες δεν 
ενεργοποιούνται.

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει συνδεθεί στην 
παροχή ρεύματος και ότι έχει ενεργοποιηθεί.
Ελέγξτε εάν υπάρχει διακοπή ρεύματος στο 
σπίτι ή στην περιοχή σας. Εάν έχετε ελέγξει τα 
πάντα και το πρόβλημα παραμένει, καλέστε έναν 
εξειδικευμένο τεχνικό.

Τα κουμπιά αφής δεν 
ανταποκρίνονται.

Τα κουμπιά είναι κλειδωμένα. Ξεκλειδώστε τα κουμπιά. Ανατρέξτε στην ενότητα 
«Χρήση των κεραμικών εστιών» για οδηγίες.

Τα κουμπιά αφής 
λειτουργούν με 
δυσκολία.

Μπορεί να υπάρχει ένα λεπτό στρώμα νερού πάνω στα 
κουμπιά ή μπορεί να χρησιμοποιείτε το άκρο του δακτύλου 
σας για να πατήσετε τα κουμπιά.

Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή των κουμπιών αφής 
είναι στεγνή και ότι χρησιμοποιείτε το κάτω μέρος 
του δακτύλου σας για να πατήσετε τα κουμπιά.

Η γυάλινη επιφάνεια 
γρατζουνίζεται.

Μαγειρικά σκεύη με ανώμαλα άκρα.

Χρησιμοποιούνται ακατάλληλα, σκληρά σφουγγαράκια ή 
ισχυρά καθαριστικά.

Χρησιμοποιείτε μαγειρικά σκεύη με επίπεδες και 
λείες βάσεις. Ανατρέξτε στην ενότητα «Επιλογή 
των κατάλληλων μαγειρικών σκευών».

Ανατρέξτε στην ενότητα «Φροντίδα και 
καθαρισμός».

Ορισμένα τηγάνια κάνουν 
θόρυβο.

Αυτό μπορεί να οφείλεται στην κατασκευή των μαγειρικών 
σκευών σας (στρώματα διαφορετικών μετάλλων που 
δονούνται διαφορετικά).

Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν υποδηλώνει βλάβη.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 55 51 560+4+1 490+4+1 50 τουλάχιστον 3 τουλάχιστον

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 τουλάχιστον 20 τουλάχιστον Είσοδος αέρα Έξοδος αέρα 5 mm

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Επιλογή εξοπλισμού εγκατάστασης
Κόψτε την επιφάνεια εργασίας σύμφωνα με τα μεγέθη που φαίνονται στο σχέδιο.
Για τους σκοπούς της εγκατάστασης και της χρήσης, πρέπει να διατηρείται χώρος τουλάχιστον 5 εκ. γύρω από το άνοιγμα. Βεβαιωθείτε ότι το 
πάχος της επιφάνειας εργασίας είναι τουλάχιστον 30 mm. Επιλέξτε επιφάνεια εργασίας από υλικό ανθεκτικό στη θερμότητα και κατάλληλα 
μονωμένο (δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται επιφάνειες εργασίας από ξύλο και άλλα παρόμοια ινώδη ή υγροσκοπικά υλικά εκτός εάν είναι 
εμποτισμένα) για να αποφύγετε τυχόν ηλεκτροπληξία και μεγαλύτερες παραμορφώσεις λόγω της θερμότητας που ακτινοβολείται από τη 
συσκευή. Όπως φαίνεται παρακάτω:

Βεβαιωθείτε σε κάθε περίπτωση ότι η συσκευή αερίζεται επαρκώς και ότι η είσοδος και η έξοδος αέρα διατηρούνται ελεύθερες. Βεβαιωθείτε 
ότι η συσκευή βρίσκεται σε καλή κατάσταση. Όπως φαίνεται παρακάτω

Η απόσταση ασφαλείας μεταξύ των πλευρών της συσκευής και των εσωτερικών επιφανειών της επιφάνειας εργασίας 
πρέπει να είναι τουλάχιστον 3 mm.

Η απόσταση ασφαλείας μεταξύ της συσκευής και του ντουλαπιού που βρίσκεται πάνω από τις εστίες πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 760 mm.

SEAL

�ΣΗΜΕΙΩΣΗ

�ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Εξασφάλιση επαρκούς αερισμού
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή αερίζεται επαρκώς και ότι η είσοδος και η έξοδος αέρα διατηρούνται ελεύθερες. Για να αποφύγετε τυχαία επαφή με 
το ζεστό κάτω μέρος της συσκευής ή να πάθετε ηλεκτροπληξία ενώ μαγειρεύετε, είναι απαραίτητο να βιδώσετε ένα κομμάτι ξύλου σε απόσταση 
50 mm τουλάχιστον από το κάτω μέρος της συσκευής. Τηρείτε τις παρακάτω οδηγίες.

Γύρω από την εξωτερική επιφάνεια της συσκευές, υπάρχουν οπές αερισμού. ΠΡΕΠΕΙ να φροντίζετε ώστε αυτές οι οπές να μη 
φράσσονται από την επιφάνεια εργασίας κατά την τοποθέτηση της συσκευής στη θέση της.

Η συσκευή θα πρέπει να τοποθετηθεί σε σταθερή, λεία επιφάνεια (χρησιμοποιήστε τη συσκευασία). Μην ασκείτε δύναμη στα κουμπιά που 
προεξέχουν από την εστία.

Στερεώστε τη συσκευή στην επιφάνεια εργασίας βιδώνοντας τέσσερα στηρίγματα στο κάτω μέρος των εστιών (βλ. εικόνα) μετά την 
εγκατάσταση.

Προσαρμόστε τη θέση του στηρίγματος στο πάχος της επιφάνειας εργασίας.

•	 Έχετε υπόψη ότι η κόλλα που χρησιμοποιείται για τα πλαστικά ή ξύλινα μέρη των επίπλων, πρέπει να αντέχει σε 
θερμοκρασία άνω των 150ºC, για να αποφευχθούν τυχόν παραμορφώσεις.

•	 Επομένως, ο πίσω τοίχος, οι παρακείμενες και οι περιβάλλουσες επιφάνειες πρέπει να αντέχουν σε θερμοκρασία 
90ºC.

Πριν τοποθετήσετε τα στηρίγματα

A B C D

βίδα στήριγμα οπή βίδας βάση

Σε καμία περίπτωση, τα στηρίγματα δεν πρέπει να ακουμπούν τις εσωτερικές επιφάνειες του πάγκου μετά την εγκατάσταση (βλ. 
εικόνα).

ΕΣΤΙΕΣ

ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑ

ΕΣΤΙΕΣΕΠΙΦΑΝΕΙΑ 
ΕΡΓΑΣΙΑΣ

ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ 
ΕΡΓΑΣΙΑΣ



49

GR

Η κάτω επιφάνεια και το καλώδιο ρεύματος της συσκευής δεν είναι προσβάσιμα μετά την εγκατάσταση.

Κίτρινο / Πράσινο

Μαύρο

Καφέ

Μπλε

Κίτρινο / Πράσινο

Μαύρο

Καφέ

Μπλε

1.	Εάν το καλώδιο έχει φθαρεί ή χρειάζεται αντικατάσταση, αυτό πρέπει να γίνει από τεχνικό του σέρβις με κατάλληλα 
εργαλεία, ώστε να αποφευχθούν τυχόν ατυχήματα.

2.	Εάν η συσκευή είναι απευθείας συνδεδεμένη στο δίκτυο παροχής, πρέπει να τοποθετηθεί ένας πολυπολικός 
ασφαλειοδιακόπτης με ελάχιστο διάκενο 3 mm μεταξύ των επαφών.

3.	Ο τεχνικός εγκατάστασης πρέπει να διασφαλίσει ότι η ηλεκτρολογική σύνδεση έχει πραγματοποιηθεί σωστά και ότι 
συμμορφώνεται με τους κανονισμούς ασφαλείας.

4.	 Το καλώδιο δεν πρέπει να είναι λυγισμένο ή συμπιεσμένο.
5.	Το καλώδιο πρέπει να ελέγχεται τακτικά και να αντικαθίσταται μόνο από κατάλληλα ειδικευμένο άτομο.

1.	Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί από εξειδικευμένο προσωπικό ή τεχνικούς. Έχουμε επαγγελματίες στην διάθεσή σας. 
Μην εκτελείτε ποτέ την εργασία μόνοι σας.

2.	 Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται κοντά σε εξοπλισμό ψύξης, πλυντήρια πιάτων και περιστροφικά στεγνωτήρια.
3.	 Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί έτσι ώστε να εξασφαλίζεται καλύτερη ακτινοβολία θερμότητας για πιο αξιόπιστη 

λειτουργία.
4.	 Ο τοίχος και η περιοχή επαγωγής θερμότητας πάνω από την επιφάνεια του πάγκου πρέπει να αντέχουν στη θερμότητα.
5.	 Για να αποφύγετε οποιαδήποτε ζημιά, το πολυστρωματικό φύλλο και η κόλλα πρέπει να είναι ανθεκτικά στη θερμότητα.
6.	 Απαγορεύεται η χρήση ατμοκαθαριστή.

Η παροχή ρεύματος πρέπει να συνδέεται σύμφωνα με το σχετικό πρότυπο ή με μονοπολικό ασφαλειοδιακόπτη. Ο τρόπος σύνδεσης απεικονίζεται 
παρακάτω.

Προφυλάξεις

Σύνδεση της συσκευής στην παροχή ρεύματος
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ΑΠΟΡΡΙΨΗ: Μην απορρίπτετε 
αυτή τη συσκευή μαζί με τα 
υπόλοιπα αστικά απόβλητα. 
Είναι απαραίτητη η ξεχωριστή 
συλλογή των αποβλήτων αυτών 
για ειδική επεξεργασία.

Αυτή η συσκευή φέρει σήμανση σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/EΕ για τα απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Διασφαλίζοντας ότι η συσκευή αυτή απορρίπτεται 
σωστά, συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας από βλάβες που θα 
μπορούσαν να υποστούν εάν η απόρριψη γινόταν με λάθος τρόπο.

Το σύμβολο που υπάρχει πάνω στη συσκευή υποδεικνύει ότι δεν επιτρέπεται να αντιμετωπίζεται ως κοινό 
οικιακό απόρριμμα. Θα πρέπει να παραδίδεται σε ένα σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών.

Αυτή η συσκευή απαιτεί εξειδικευμένη απόρριψη αποβλήτων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
την επεξεργασία, την ανάκτηση και την ανακύκλωση αυτής της συσκευής, επικοινωνήστε με τον Δήμο σας, 
την τοπική υπηρεσία διάθεσης οικιακών απορριμμάτων ή το κατάστημα από όπου την αγοράσατε.

Για πιο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την επεξεργασία, την ανάκτηση και την ανακύκλωση αυτής 
της συσκευής, επικοινωνήστε με την υπηρεσία του δήμου σας, την τοπική υπηρεσία διάθεσης οικιακών 
απορριμμάτων ή με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.
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Gratulálunk az új kerámia főzőlapjához!

A termék használata előtt alaposan olvassa át a használati 
útmutatót és őrizze meg azt a későbbiek során is.
A beszereléshez olvassa el az erre vonatkozó szakaszt.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS
Az Ön biztonsága kiemelten fontos számunkra, ezért kérjük, 
hogy alaposan olvassa el a tájékoztatót.

BESZERELÉS
Áramütés veszély!
•	 Mielőtt bármilyen munkát végez az eszközön, válassza le a 

hálózati árramforrásról azt.
•	 Kizárólag védőfölddel ellátott elektromos hálózaton 

használható!
•	 Az elektromos szerelést kizárólag képzett szakember 

végezheti.
•	 A fenti tanácsok figyelmen kívül hagyása halálos áramütést 

okozhat.

Éles peremek
•	 Legyen óvatos - a panel szélei élesek.
•	 A nem megfelelő kezelés mély vágásokat okozhat.

Fontos biztonsági előírások
•	 Használat előtt alaposan olvassa át a kezelési útmutatót.
•	 Soha ne helyezzen éghető anyagot a készülékre.
•	 Kérjük, hogy adja át ezt a kezelési útmutatót a beszerelést 

végző szakembernek.
•	 A leírásnak megfelelően kell a készüléket beszerelni, 

ellenkező esetben az üzemeltetése balesetveszélyes.
•	 A készülék beszerelése és a védőföldelés megfelelő 

alkalmazása szakembert igényel.
•	 A készüléket csak külön áramtalanító kapcsolóval ellátott 

áramkörre szabad csatlakoztatni.
•	 A nem megfelelő beszerelés esetén a jótállás azonnal 

érvényét veszíti.
•	 A készüléket 8 évnél idősebb gyermekek, valamint 

csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező személyek csak megfelelő felügyelet mellett 
használhatják.

•	 Ne engedje gyermekét a készülékkel játszani.
•	 A sérült tápkábelt azonnal cseréltesse ki egy szakemberrel.
•	 Figyelmeztetés: ha a felületen repedést lát, haladéktalanul 

áramtalanítsa a készüléket.
•	 Ne helyezzen fém eszközöket (kés, villa, kanál, stb.) a 

készülékre, mert felforrósodhatnak.
•	 Ne használjon gőztisztítót a főzőlap tisztításához.
•	 A készüléket nem szabad külső időzítővel, vagy távvezérlő 

rendszerrel üzemeltetni.
•	 FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély: ne tároljon semmit a 

főzőlapon.
•	 A főzési folyamat folyamatos felügyeletet igényel.
•	 FIGYELMEZTETÉS: A főzőlapon hagyott  olajos edényben 

sütés tűzveszélyes! SOHA ne próbálja meg vízzel eloltani a 
lángokat, használjon egy fedelet, vagy tűztakarót!

KEZELÉS ÉS KARBANTARTÁS
Áramütés veszély
•	 Ne használja a törött, vagy megrepedt főzőlapot. Ha 

bármilyen külsérelmi nyomot lát, azonnal áramtalanítsa a 
készüléket a kismegszakítóval és hívjon szakembert a hiba 
elhárításához.

•	 Tisztítás és karbantartás idejére áramtalanítsa a készüléket.
•	 A fentiek be nem tartása halálos áramütéshez vezethet.

Egészségügyi kockázat
•	 Ez a készülék megfelel az elektromágneses eszközökre 

vonatkozó előírásoknak.
•	 A szívritmus-szabályozóval vagy más elektromos 

implantátummal (például inzulinpumpával) rendelkező 
személyek azonban a készülék használata előtt 
konzultáljanak orvosukkal vagy az implantátum-
gyártójukkal, hogy megbizonyosodjanak arról, nem érinti-e 
őket az elektromágneses mező hatása.

•	 A fentiek be nem tartása akár halált is okozhat.

Égési sérülések, forró felületek
•	 A használat során a készülék felületei felforrósodhatnak, 

melyek égési sérülést okozhatnak.
•	 Ne érjen ezekhez a felületekhez, amíg a készülék le nem 

hűl.
•	 Tartsa távol gyermekét a készüléktől.
•	 Az edények fogantyúi felforrósodhatnak. Ügyeljen rá, hogy 

a serpenyő nyele ne lógjon a többi főzőmező fölé.
•	 A fenitek be nem tartása égési sérülésekhez vezethet.

Vágás veszély
•	 A felülettisztító penge nagyon éles! Kiemelten figyeljen oda 

a használatakor és mindig tartsa gyermekétől elzárt helyen.
•	 A fenti előírás be nem tartása vágott sebeket 

eredményezhetnek.
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TERMÉKISMERTETŐ
Felső nézet

Termékinformációk

Működési elv

Vezérlőpanel

1.		Max. 1000/2200 W zóna

2.		Max. 1200 W zóna

3.		Max. 1100/2000 W zóna

4.		Max. 1200 W zóna

5.	Üveglap

6.		Vezérlőpanel

1.	Zónaválasztógomb

2.		Teljesítményválasztó

3.		Dupla zóna

4.		Lezárás

5.		Be-/kikapcsoló

6.		Időzítő

7.	Időzítő szabályzó gombok

3 4

516

17 2

A speciális, mikroprocesszor által vezérelt fűtőszálakkal történő főzés rendkívül biztonságos és kényelmes minden család 
számára.
A kerámia főzőlap a fejlesztés során kapott visszajelzések alapján személyre szabott kialakításokat alkalmaz. A főzőlap 
biztonságos és megbízható teljesítményt nyújt, kényelmessé téve a mindennapokat.

A kerámia főzőlap speciális fűtőszálakkal működik, a hőt közvetlenül átadva az edényeknek.

Fontos biztonsági előírások
•	 Soha ne hagyja a bekapcsolt készüléket felügyelet nélkül. A 

túlhevített zsiradékok tűz- és balesetveszélyesek.
•	 Soha ne használja a készüléket tároló felületként.
•	 Soha ne hagyjon tárgyat, vagy eszközt a készüléken.
•	 Ne helyezzen mágnesezhető tárgyakat (bankkártya, 

memóriakártya), vagy elektronikus berendezéseket 
(számítógépek, zenelejátszók, stb.) a készülék közelébe, 
mivel az elektromágneses mező tönkreteheti ezeket.

•	 Soha ne használja a készüléket fűtésre.
•	 Használat után rögtön kapcsolja ki a készüléket a használati 

útmutatás alapján. Ne hagyatkozzon az edényfelismerő 
rendszerre a zónák kikapcsolásakor.

•	 Ne ültesse gyermekét a főzőlapra és ne engedje, hogy a 
készülék közelében játszanak.

•	 Ne tároljon a gyermeke számára vonzó tárgyakat a készülék 
feletti szekrényben. A főzőlapra felmászó gyermeket 
súlyosan megsérülhetnek.

•	 Na hagyja gyermekét felügyelet nélkül, ha a készülék be 
van kapcsolva.

•	 Gyermekek, vagy fogyatékossággal élő személyek 
kizárólag felügyelet mellett használhatják a készüléket.

•	 Ne kísérelje meg otthoni módszerekkel megszerelni az 
esetlegesen meghibásodott készüléket. Minden estben 
kérje szakember segítségét.

•	 Ne ejtsen és ne tároljon nehéz tárgyakat a főzőlapon.
•	 Ne álljon rá a készülékre.
•	 Ne használjon sérült edényeket a készüléken.
•	 Ne használjon súrolószereket a tisztításhoz, mivel ezek 

összekarcolják az üvegfelületet.
•	 Ezt a készüléken otthoni felhasználásra tervezték. Nem 

alkalmasak üzemi konyhákban történő használatra.
•	 FIGYELMEZTETÉS: A készülék elemei használat közben 

felmelegszenek.
•	 Ügyeljen rá, hogy ne érjen a felmelegedett alkatrészekhez.
•	 Gyermekei kizárólag 8 éves kor felett és felügyelet mellett 

használhatják a főzőlapot.
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Mielőtt használni kezdi a készüléket

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
Érintőgombok

A megfelelő edény kiválasztása

Specifikációk

•	 Olvassa el alaposan a használati útmutatást, külön figyelmet fordítva a “Biztonsági előírások” részre.
•	 Távolítsa el az összes védőfóliát a készülékről.

Főzőlap típusa HV6410MX

Zónák száma 4 zóna

Bemeneti feszültség 220-240V~ 50Hz or 60Hz

Teljesítmény 6000-7200W

Termék méretei (szél. x mély. x mag. mm) 590X520X55

Beépítési méretek  A×B (mm) 560X490

A súly és méretek csak közelítő értékek. Mivel a termékeink folyamatos fejlesztésen mennek keresztül, ezért a specifikáció 
változhat.

•	 A gombok a leggyengédebb érintésre is reagálnak, nem 
szükséges erő kifejtése.

•	 Használja az ujjbegyét az ujjhegye helyett.
•	 Minden érintésnél csipogással jelez a készülék.
•	 Ügyeljen rá, hogy a gombok mindig tiszták és szárazak 

legyenek, valamint ne fedje el azokat semmi. Akár egy 
csepp víz is megzavarhatja a működésüket.

Ne használjon olyan edényt, amelynek az alja egyenetlen, 
vagy ívelt .

Bizonyosodjon meg arról, hogy az edény alja megfelelően stabil legyen és az átmérője megegyezzen az éppen használt 
főzőzónéval. Mindig a zóna közepére helyezze az edényt.

Ne húzza végig az edényeket az üvegfelületen, mert a felülete megsérülhet.
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A főzőlap használata

A főzés elkezdése

A főzés befejeztével

A bekapcsolást egy rövid hangjelzés kíséri, majd a 
visszajelzőn 1 mp után az összes fény kialszik.

Érintse meg ON/OFF    
az összes kijelzőn a “-” 
szimbólum lesz látható. 

Helyezze rá a főzőlapra a 
megfelelő edényt.

Győződjön meg arról, hogy 
az edény alja, valamint a 
főzőlap is száraz.

Válassza ki a kívánt zónát, 
melyet egy LED villogással 
jelez majd.

Állítsa be a kívánt fokozatot.

• �Ha 1 percen belül nem 
választ ki semmit, akkor 
a készülék magától 
kikapcsol. Ebben 
az esetben az első 
lépéstől kell kezdenie a 
folyamatot.

• �Főzés közben a fokozatok 
szabadon állíthatóak.

• �A fokozatokat 0-9 között 
tudja állítani.

A dupla zóna aktiválása

Válassza ki valamelyik dupla 
zónát. (pl. 6#)

Amikor a kijelző villogni 
kezd, nyomja meg a “ ” 
gombot.

5 mp múlva a villogás 
abbamarad, és a dupla zóna 
bekapcsol. A zónát jelző 
ikon felváltva fogja a “6”-ot 
és a “=” jelet kiírni.

Válassza ki a kikapcsolni 
kívánt zónát.

Fokozat fel

Fokozat le

  �Vigyázzon a forró 
                    felületekkel!

A “H” betű jelzi Önnek, hogy melyik zóna forró még. Amint 
lehűlt egy biztonságos hőmérsékletre az indikátor eltűnik. 
A maradék hővel melegen tarthatja az edényben lévő ételt, 
ezzel energiát is spórolhat.

• A funkció az 1# és 3# zónákon is elérhetőek.
• �A dupla zónák két mezőből állnak egy belső és egy 

külsőből. Tudja használni csak a belsőt (A), vagy együtt a 
kettőt.

A dupla zónák használata

Kapcsolja ki a zónát a 0 
fokozattal.

Bizonyosodjon meg arról, 
hogy a kijelzőn a ”0” 
szerepel.

Az egész főzőlapot az  
ON/OFF     gombbal 
kapcsolhatja ki.

Zóna 1# Zóna 3#
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A vezérlőpanel lezárása

Időzítő

A lezáráshoz

Érintse meg a   gombot. A kijelzőn a “Lo” felirat lesz 
látható.

A feloldáshoz

Győződjön meg arról, hogy a készülék be van-e kapcsolva.

Tartsta nyomva a   gombot.

  �Miközben a főzőlap le van zárva a vezérlők nem 
működnek az ON/OFF   gomb kivételével. 
Veszély esetén lezárt állapotban is ki tudja 
kapcsolni a készüléket, de a következő indítás előtt 
fel kell oldania azt.

•	 Könnyedén lezárhatja a vezérlőpanelt a biztonsága 
érdekében akár használat közben.

•	 Ha a vezérlőpanel zárva van, csak a be/kikapcsológomb 
működik, de a főzőzónákat nem lehet állítani.

Két módon is használhatja az időzítőt:
a. Egyszerű időzítőként. Ebben az esetben csak hangjelzés 
kíséri az idő lejártát.
b. Beállíthatja a főzőzónák automatikus kikapcsolását.
c. A maximum idő 99 perc.

Egyszerű időzítőként

Ne válasszon ki főzőzónát.

Kapcsolja be a készüléket.
Megjegyzés: a főzőzóna 
kiválasztása nélkül is tud 
időzítőt indítani.

Érintse meg az időzítő 
gombot, ekkor a kijelzőn a 
“--” fog villogni

A dupla zóna kikapcsolása

Nyomja meg a zónaválasztó gombot, majd a “ ” gombbal 
kikapcsolhatja a duplazóna “B” felületét. A kijelzőn ezt 
követően a “6” fog látszódni.

MEGJEGYZÉS

1.	A dupla zóna az 1# és 3# zónákon érhető el.

2.	1-9 között állíthatja a fokozatokat.

3.	Csak akkor tudja aktiválni a dupla zónákat, ha a megfelelő 
zónavezérlés van kiválasztva.

Állítsa be a megfelelő 
időtartamot a “-” és “+” 
gombokkal.
A beállított időtartam 
villgoni fog a kijelzőn.

Nyomja meg egyszerre 
a “-” és “+” gombokat az 
időzítő
kikapcsolásához. Ezt a 
műveletet a “--” jelzi majd.

Amint beállította az 
időt, azonnal el kezd 
visszaszámolni. A kijelzőn 
végig követheti a 
hátramaradó időt.

Az időzítés végén 30 
másodpercig hagjelzést 
fog hallani, miközben a 
kijelzőn a “- -” villog.

Megjegyzés:
•	 Érintse meg a “-” vagy “+” gombokat egyszer a percenkénti 

léptetéshez.
•	 Tartsa nyomva a “-“ vagy “+” gombokat a 10 perces 

léptékhez.
•	 Ha az időzítő átlépi a 99 percet, automatikusan visszaugrik 

0 percre.

Főzőzóna automatikus kikapcsolása

Zóna beállítása

Válassza ki a kívánt 
főzőzónát. 

Érintse meg az időzítőt, 
majd a kijelzőn a “10” kezd 
villogni.

Állítsa be a kívánt 
időtartamot a “+” és “-” 
gombokkal.
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Nyomja meg egyszerre a “-” 
és “+” gombokat az időzítő
kikapcsolásához. Ezt a 
műveletet a “--” jelzi majd.

Amint beállította az 
időt, azonnal el kezd 
visszaszámolni, miközben 
5 mp-ig villogni fog. A 
kijelzőn végig követheti a 
hátramaradó időt.

Több zóna együttes kikapcsolása

a. Ha egyszerre több zóna használja ezt a funkciót, akkor a 
kijelző csak a leghamarabb lejáró időt mutatja.
(pl. 1# zóna 5 perc van hátra, a 2#-ből pedig 15, akkor a 
kijelzőn az “5” lesz látható)

MEGJEGYZÉS: A LED jelzi a zónákat.

(15 perc)

(5 perc)

b. Amint az egyik zóna időzítése lejár, az ki is kapcsol. Ezt 
követően a hátralévő időzítés jelenik meg.

c. Ha az is lejárt, akkor a készülék 
automatikusan kikapcsol.

Teljesítményszint Autom. kikapcsolás

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2

Megjegyzés:
• A LED jelezni fogja az aktív zónákat. 

• Ha időközben szeretné módosítani az időtartamot, akkor 
az 1. lépéssel kell kezdenie.

Túlhevülés elleni védelem
Egy beépített érzékelő folyamatosan monitorozza a 
hőmérsékletet. Amint elér egy veszélyes mértéket, a 
fűtőszálat kikapcsolja.

Maradékhő
Ha hosszabb ideig használta a készüléket, akkor a felület még 
sokáig meleg marad. Erre egy “H” betű figyelmezteti Önt.

Beépített időzítő
Egy másik biztonsági elem a főzőlapban az automatikus 
kikapcsolás. Ez abban az esetben lép közbe, ha elfelejtené 
lekapcsolni valamelyik zónát.
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Fokozat Mihez ajánlott

1 - 2

• kis mennyiségű étel felmelegítéséhez
• csokoládé, vagy vaj olvasztásához, vagy ételekhez, melyek nagyon hamar odaégnek
• lassú főzéshez
• lassú melegítéshez

3 - 4
• újramelegítés
• gyors főzés
• rizsfőzés

5 - 6 • palacsintához

7 - 8
• pirítás
• tésztafőzés

9

• sült ételek készítéséhez
• gyors sütéshez
• levesek felforralásához
• víz forralásához

FŐZÉSI TANÁCSOK

HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSOK

A PowerBoost funkcióval az olaj és egyéb zsiradékok is rendkívül gyorsan melegszenek. Egy bizonyos hőmérséklet 
felett ezek képesek kigyulladni, ezért kiemelten figyeljen oda sütés közben.

A lenti beállítások csak tájékoztató jellegűek. A helyes beállítás számos külső tényezőtől függ, úgy mint az edények 
minősége, az alapanyagok mennyisége. Tapasztalja ki, hogy melyik fokozat milyen főzési, sütési feladatra alkalmas 
Önnél.

Főzési tippek
•	 �Ha az étel elérte a forráspontját, akkor vegye visszább a 

teljesítményt.
•	 Használjon fedelet az edényeken, így hamarabb 

felmelegszik az étel.
•	 Használja a szükséges legkevesebb folyadékot a főzéshez.
•	 Kezdje a főzést magas hőmérsékleten, majd fokozatosan 

csökkentse a teljesítményt.

Rizs párolás
•	 A lassú párolás kb. 85˚C-on történik. Ekkor a 

főzőfolyadékban a buborékok nagyon lassan érik el a 
felszínt. Ez a titka számos ételnek, mint pl. a tökéletes párolt 
rizsnek is.

•	 Vannak olyan esetek is, amikor a hirtelen felmelegítést 
követően vissza kell venni a főzőlap teljesítményét, hogy 
ezzel érjük el a kívánt hatást.

Steak sütése
Az ízletes és szaftos steak sütésének a titka:
1.	Hagyja szobahőmérsékleten a kiválasztott húst kb. 20 

percig a sütés előtt.

2.		Forrósítson fel egy serpenyőt.

3.	A steak mindkét oldalát olajozza be. Egy pár cseppet 
tegyen az edénybe is, majd tegye bele a húst.

4.		A steaket sütés közben csak egyszer szabad megfordítani. 
A sütés ideje függ a kívánt állagtól. 2-8 perc oldalanként. 
Nyomkodja meg a steaket sütés közben. Minél 

keményebb, annál jobban átsült a hús.

5.		Pihentesse az elkészült steaket egy előmelegített tányéron 
mielőtt felszolgálná azt.

Rázva pirítás
1.		Válassza ki az edényhez megfelelő főzőzónát.

2.		Minden hozzávalót készítsen elő. Ez a sütési technika 
gyorsaságot igényel. Ha nagy mennyiséget készít, akkor 
szedje szét több kisebb adagra.

3.	Forrósítsa fel az edényt, majd tegyen bele két evőkanálnyi 
olajat.

4.	Előbb a húst készítse benne, majd tegye félre.

5.	Jöhetnek a zöldségek. Amikor már felmelegedtek az 
edényben, de még ropogósak, akkor vegye lejjebb a 
teljesítményt és adja hozzá a kívánt szószokat.

6.	Rázza össze alaposan a hozzávalókat, hogy egyenletesen 
átpiruljanak.

7.	Azonnali tálalás javasolt.
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Probléma Lehetséges okok Mit tegyen

A főzőlapot nem lehet 
bekapcsolni.

Nincs áram. Ellenőrizze, hogy kerámia főzőlap 
csatlakoztatva van-e az elektromos 
hálózathoz, és hogy a kismegszakító fel van-e 
kapcsolva.
Ellenőrizze, hogy nincs-e áramkimaradás 
otthonában vagy környékén. Ha mindent 
megvizsgált, és a probléma továbbra is 
fennáll, hívjon képzett szakembert.

A vezérlőpanel nem 
működik.

A vezérlőpanel le van zárva. Oldja fel a lezárást. Lásd a “Vezérlőpanel 
lezárása” fejezetet.

Az érintőgombok 
nehezen reagálnak.

Elképzelhető, hogy nedves a felület, vagy pedig az 
ujjhegyével próbálja megnyomni a gombot.

Törölje át a felületet egy száraz ronggyal, 
valamint használja az ujjbegyét.

Karcos az üvegfelület. Sérült edény.

Nem a megfelelő tisztítószerek alkalmazása.

Lásd “A megfelelő edény kiválasztása” részt.

Lásd “Tisztítás és karbantartás” rész.

Bizonyos edények 
pattogó hangot 
adnak ki.

Ez az edény kialakításából fakadnak. A különböző 
rétegeknek más-más hőtágulási jellemzői vannak.

Ez normális és nem jelez hibát.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

TIPPEK ÉS TANÁCSOK

Mit? Hogyan? Fontos!

Mindennapos foltok 
(ujjlenyomatok,
az étel főzése során 
ottmaradt foltok)

1.	Áramtalanítsa a készüléket.

2.	Alkalmazzon a készülékhez kapható tisztítószert.

3.	Törölje át előbb nedves, majd egy száraz ronggyal.

4.	Ezután visszakapcsolhatja a főzőlapot (ha folytatja 
a főzést).

•	 Ha kikapcsolja a főzőlapot, akkor nem 
fogja jelezni, ha valamelyik főzőzóna forró. 
Legyen körültekintő!

•	 Na használjon súrolószert, melyek 
felkarcolhatják az üvegfelületet.

•	 Alaposan takarítsa le a tisztítószer 
maradványokat, mert az üveg 
elszíneződhet.

Kifutott ételek, cukros 
maradványok

Ezeket azonnal távolítsa el a főzőlapról egy éles késsel, 
vagy pengés tisztítóval.

1.	Áramtalanítsa a készüléket.

2.	Tartsa a pengét kb. 30° szögben és így kaparja le 
az odaégett foltokat.

3.	A maradványokat törölje le egy nedves, majd egy 
száraz ronggyal.

4.	Tegyen így minden odaégett ételmaradvánnyal.

•	 Ha hagyja kihűlni az odaégett 
ételmaradványokat, akkor az üvegfelület 
károsodhat.

•	 Vágás veszély: különös figyelemmel járjon 
el pengés tisztításkor.

A vezérlőpanel 
tisztítása

1.	Kapcsolja ki a készüléket.

2.	Itassa fel a kiömlött folyadékot egy ronggyal.

3.	Törölje szárazra a felületet.

4.	Visszakapcsolhatja a készüléket.

• Ha a főzőlap vezérlőpaneljére ráfolyik 
valami, akkor előfordulhat, hogy a készülék 
kikapcsol. Törölje szárazra a vezérlőpanel 
felületét.
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 55 51 560+4 +1 490+4+1 50 mini 3 mini

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mini 20 mini Levegő be Levegő ki 5mm

BESZERELÉS
A lenti mérettáblázat alapján vágja ki a munkalapot.

Ideális esetben a kivágott lyuk körül még legalább 5 cm munkapultnak kell maradnia. Győződjön meg arról, hogy a munkapult 
vastagsága legalább 30 mm. Csakis hőálló anyagokat válasszon (fa és egyéb növény anyagokból készült munkapultok csak a 
megfelelő bevonattal ellátva használhatók), hogy elkerülje a tűzveszélyt.

Minden esetben győződjön meg arról, hogy a kerámia főzőlap megfelelően szellőzik-e, és az ezt biztosító nyílások nincsenek-e 
eltömődve. 

A biztonságos távolság a főzőlap és a munkalap belső élei között minimum 3 mm!

A biztonságos távolság a főzőlap és a felette lévő szekrény között minimum 760 mm!

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS

SEAL
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FIGYELEM! A megfelelő szellőzés biztosítása

Győződjön meg arról, hogy a főzőlap szellőzése megfelelően biztosítva legyen és a nyílások ne legyenek eltakarva. Annak 
elkerülése érdekében, hogy a főzőlap felmelegedő alja ne okozzon sérülést, szereljen fel egy fa betétet a főzőlap aljától legalább 
50 mm távolságra. Kövesse az alábbi utasításokat.

A szellőzésre szolgáló nyílokat szigorúan tilos eltakarni, elfedni!		

A beépítés után rögzítse a főzőlapot a munkafelületre úgy, hogy a főzőlap alján lévő 2 konzolt (lásd a képet) felcsavarozza.
Állítsa be a konzol helyzetét az asztallap vastagságához megfelelően, majd csavarral rögzítse azokat.

Állísta be a konzolokat a munkalap vastagságának megfelelően.

•	 Bizonyosodjon meg arról, hogy hőálló ragasztót használ a rögzítéshez, melynek legalább 150 °C-ok ki kell bírnia.
•	 A főzőlap mögötti falnak, valamint a környező tárgyaknak legalább 90 °C-os terhelést kell tudniuk elviselni.

A konzolok beszerelése

A B C D

csavar konzol csavar 
helye

alap

A konzolok semmilyen körülmények között nem érintkezhetnek a munkalap belső felületeivel a telepítés után (lásd a 
képet).

FŐZŐLAP

KONZOL KONZOL

FŐZŐLAP
PULT PULT
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A készülék alja és a tápkábel a beszerelést követően nem lesz hozzáférhető.

SÁRGA / ZÖLD

FEKETE

BARNA

KÉK

SÁRGA / ZÖLD

FEKETE

BARNA

KÉK

•	 Ha a tápkábel megsérült és cserélni kell, akkor azt kizárólag erre a feladatra specializálódott szakember végezheti el.
•	 Amennyiben a főzőlapot közvetlenül csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, úgy legalább 3 mm nyitási távolságú 

omnipoláris kismegszakítót alkalmazzon.
•	 A beszerelést végző személynek kötelessége meggyőződnie a megfelelő csatlakoztatásról.
•	 A tápkábelt ne törje meg és ne hajlítsa be.
•	 A tápkábelt rendszeresen ellenőriztesse.

1.	Az indukciós főzőlap kizárólag szakember által szerelhető be. Kérjük ne próbálja meg a megfelelő tudás nélkül beüzemelni a 
készüléket.

2.	A főzőlap nem szerelhető be beépíthető konyhagépek fölé, mint pl. mosogatógép, hűtő, fagyasztó, mosógép, szárítógép, 
mivel az ezekből felszálló pára károsíthatja a főzőlap alkatrészeit.

3.	A főzőlapot a hőáramlási tényezők figyelembe vételével szabad beépíteni.

4.	A beszerelt főzőlap mögötti falnak, az azon lévő burkolatnak hőállónak kell lennie.

5.	A beépítésnél használt ragasztónak és tömítőanyagnak hőállónak kell lennie.

6.	Ne használjon gőztisztítót.

A használni kívánt áramkört védeni kell egy megfelelő kismegszakítóval.

Figyelmeztetések

A készülék csatlakoztatása az elektromos hálózathoz
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TILOS háztartási
hulladékként kezelni.
Kizárólag gyűjtőhelyen
szabad leadni.

Ez a készülék az EU 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
irányelvének a hatálya alá tartozó termék.

Ez a szimbólum a készüléken vagy a csomagolásán azt jelzi, hogy a terméket ne kezelje 
háztartási hulladékként. Kérjük, hogy az elektromos és elektronikai hulladék gyűjtésére kijelölt 
gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált termékének helyes kezelésével segít megelőzni 
a környezet és az emberi egészség károsodását, mely bekövetkezhetne, ha nem követi a 
hulladék kezelés helyes módját. Az anyagok, újrahasznosítása segít a természeti erőforrások 
megőrzésében. A termék újrahasznosítása érdekében további információért forduljon a 
lakhelyén az illetékesekhez, a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az üzlethez, ahol 
a terméket megvásárolta.
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Ви честитаме за купувањето на Вашата нова керамичка 
плоча. 
Ви препорачуваме да одвоите одредено време за да го 
прочитате ова Упатство за употреба / Упатство за инсталирање 
за во потполност да разберете како правилно да ја инсталирате 
и да ракувате со неа. При инсталирањето, Ве молиме 
прочитајте го делот за инсталација на уредот. Прочитајте ги сите 
безбедносни упатства внимателно пред употреба и чувајте го 
упатството ако Ви затреба за идно користење.

БЕЗБЕДНОСНИ 
ПРЕДУПРЕДУВАЊА
Важна ни е Вашата безбедност. Ве молиме прочитајте ги овие 
информации пред употреба на плочата за готвење.

ИНСТАЛАЦИЈА
Опасност од струен удар
•	 Прекинете го напојувањето на уредот со електрична енергија 

пред каква било поправка или одржување на истиот.
•	 Поврзувањето на добро заземјување е неопходно и обврзно.
•	 Промените во домашниот систем на напојување мора да ги 

изврши квалификуван електричар.
•	 Непочитувањето на овој совет може да доведе до струен удар 

или смрт.

Опасност од исеченици
•	 Внимателно – рабовите на плочата се остри.
•	 Невнимателноста може да доведе до повреди и исеченици.

Важни безбедносни упатства
•	 Внимателно прочитајте го ова упатство пред инсталација или 

употреба на уредот.
•	 Никаков запалив материјал не смее да стои над уредот во кој 

било момент.
•	 Ве молиме, погрижете се овие информации да бидат 

достапни за лицето одговорно за инсталација на уредот, што 
може и да ги намали трошоците за инсталација.

•	 За да се избегнат ризици, уредот мора да биде инсталиран 
согласно овие информации за инсталација.

•	 Уредот треба прописно да го инсталира и заземји само 
соодветно квалификувано лице.

•	 Уредот треба да биде поврзан во струјно коло кое има 
изолациски прекинувач, што овозможува потполн прекин на 
напојувањето со електрична енергија. 

•	 Неисправната инсталација на уредот може да доведе до 
поништување на каква било гаранција и одговорност.

•	 Овој уред може да го користат деца постари од 8 години 
и лица со намалени физички, сетилни или ментални 
способности, или со недостаток на искуство и знаење, ако 
се под надзор или ако им се дадени упатства за безбедна 
употреба на уредот, и притоа се свесни за можните ризици. 

•	 Деца не би требало да си играат со уредот. Уредот не смее да 
го чистат и одржуваат деца, освен ако не се под надзор.

•	 Доколку кабелот за напојување е оштетен, мора да го замени 
производителот, сервис ангажиран од него или слично 
квалификувано лице, за да се избегнат можни ризици.

•	 Предупредување: Ако површината е напукната, исклучете 
го уредот за да избегнете можност од струен удар, во случај 
површината на плочата да е изработена од керамичко стакло 
или сличен материјал, кој ги штити живите делови. 

•	 Метални предмети, како ножеви, виљушки, лажици и капаци 
не би требало да стојат врз површината на плочата, со оглед 
дека ќе дојде до нивно загревање.

•	 Не би требало да користите чистач на пареа.
•	 Не користете чистач на пареа за плочите за готвење.
•	 Уредот не е наменет за управување со помош на надворешен 

тајмер или одвоен систем на далечинско управување.
•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Опасност од пожар: не ги оставајте 

предметите на површината за готвење.
•	 Процесот на термичка обработка на храната е потребно да се 

надгледува. Краткотрајниот процес на термичка обработка на 
храната треба да биде константно надгледуван.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Подготовката на храната со маст или 
масло без надзор може да биде опасна и да предизвика 
појава на отворен пламен. НИКОГАШ не се обидувајте да го 
угаснете пламенот со вода, туку исклучете го уредот и потоа 
покријте го огнот, со капак или противпожарно ќебе, на 
пример. 

РАКУВАЊЕ И 
ОДРЖУВАЊЕ
Опасност од струен удар
•	 Не гответе на напукната или скршена плоча за готвење. 

Доколку постои можност од кршење или распукнување на 
површината на плочата, веднаш прекинете го напојувањето 
на уредот со електрична енергија (на ѕидниот прекинувач) и 
контактирајте квалификуван техничар.

•	 Исклучете ја плочата од напојување пред чистење или 
поправки.

•	 Непочитувањето на овој совет може да доведе до струен удар 
или смрт.

Опасност по здравјето
•	 Уредот ги задоволува електромагнетните безбедносни 

стандарди.
•	 Меѓутоа, лицата со пејсмејкери за срце или други 

електрични импланти (како инсулински пумпички) мора да 
се консултираат со својот лекар или со производителот на 
импланти пред употреба на уредот, со што би биле сигурни 
дека електромагнетното поле нема да влијае врз нивните 
импланти.

•	 Непочитувањето на овој совет може да доведе до смрт.

Опасност од врели површини
•	 При употреба, достапните делови на уредот ќе станат доволно 

врели за да може да предизвикаат изгореници.
•	 Не дозволувајте Вашето тело, облека или кој било друг 

предмет, освен оние погодни за готвење, да дојде во контакт 
со индукционото стакло додека површината не се излади.

•	 Децата треба да бидат оддалечени од уредот.
•	 Рачките на садот за готвење може да бидат врели при допир. 

Проверете рачките на садот да не преминуваат на другите 
зони за готвење, освен онаа на која се наоѓаат. Држете ги 
рачките подалеку од дофат на деца.

•	 Непочитувањето на овој совет може да доведе до изгореници.

Опасност од исеченици
•	 Сечилото на стругачот за плочата за готвење е откриено 

кога ќе се отстрани сигурносната маска. Користете го многу 
внимателно и секогаш чувајте го подалеку од дофат на деца. 

•	 Невнимателноста може да доведе до повреди или исеченици.
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ЗАПОЗНАВАЊЕ СО ПРОИЗВОДОТ
Поглед од горе

Информации за производот

Принцип на работа

Контролна табла

1.	Зона со Макс. 1000/2200 W

2.	Зона со Макс. 1200 W

3.	Зона со Макс. 1100/2000 W

4.	Зона со Макс. 1200 W

5.	Стаклена плоча

6.	 	Контролна табла

1.	 	Тастери за избор за загревање на зони

2.	 	Тастер на допир за вклучување/исклучување

3.	 	Тастер за избор на две зони

4.	 	Тастер за заклучување

5.	 	Тастер за вклучување/исклучување

6.	 	Контрола на време (тајмер)

7.	 	Тастери за регулирање на време

3 4

516

17 2

Микрокомпјутерската керамичка плоча за готвење може да исполни различни кујнски барања за загревање со помош на електричен 
отпор, микрокомпјутеризирана контрола и можност за избор на различен напон, и затоа претставува најдобар избор за модерното 
семејство. Керамичката плоча за готвење е фокусирана на потрошувачите и усвојува персонализиран дизајн. Плочата поседува 
сигурни и доверливи перформанси, што го чини Вашиот живот покомфорен и Ви овозможува во потполност да уживате во животните 
задоволства. 

Керамичката плоча за готвење директно користи електричен отпор за загревање, а прилагодувањето на енергијата се создава преку 
регулација на температурата со допир на тастерите. 

Важни безбедносни упатства
•	 Никогаш не оставајте го уредот без надзор при користење. 

Вриењето може да предизвика чад и масна излиена течност 
која може да се запали. 

•	 Никогаш не го употребувајте уредот како работна површина 
или површина за складирање. 

•	 Никогаш не оставајте каков било предмет или прибор врз 
уредот.

•	 Не ставајте и не оставајте предмети кои се магнетизирани 
(како кредитни картички и мемориски картички) или 
електронски уреди (пр. компјутери, МР3-плеери) во близина 
на уредот, со оглед дека може да влијаат на неговото 
магнетно поле.

•	 Никогаш не го користете уредот за загревање или греење на 
простории.

•	 По употреба, секогаш исклучете ја зоната и плочата за готвење 
како што е опишано во ова упатство (т.е. со користење 
контрола на допир). Не потпирајте се на функцијата 
препознавање садови заради исклучување на зоните на 
готвење кога ги отстранувате садовите за термичка обработка 
на храна.

•	 Не дозволувајте децата да си играат со уредот или да седат, да 
стојат или да се качуваат врз него. 

•	 Предмети кои се занимливи за децата не ги чувајте во 
ормарите над уредот. Децата кои се качуваат врз плочата за 
готвење може сериозно да се повредат.

•	 Не ги оставајте децата сами или без надзор во просторот каде 
се користи уредот.

•	 	Деца или лица со инвалидитет кој ја ограничува нивната 
способност да го користат уредот треба да имаат одговорно 
и компетентно лице кое ќе ги упати во тоа како се користи 
уредот. Инструкторот треба да биде уверен дека можат да го 
користат уредот без опасност по нив или по околината.  

•	 Немојте да поправате или заменувате делови од уредот, освен 
ако тоа не е посебно препорачано во упатството. Секоја друга 
поправка треба да ја изврши квалификуван техничар.

•	 Немојте да ставате или пуштате тешки предмети врз плочата 
за готвење.

•	 Немојте да стоите врз плочата за готвење.
•	 Не користете садови со груби рабови и не ги влечете по 

површината на индукционото стакло бидејќи може да се 
изгребе стаклото.

•	 Не користете жици или какво било силно абразивно средство 
за чистење на плочата за готвење, бидејќи може да се изгребе 
индукционото стакло. 

•	 Уредот е наменет за употреба во домаќинството и за 
слични намени, како: - кујни за вработените во продавници, 
канцеларии и други работни опкружувања; - селски 
домаќинства; - за гости во хотели, мотели и други објекти за 
сместување; - за објекти кои нудат услуги на преноќевање со 
појадок.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Уредот и неговите достапни делови 
стануваат многу врели во текот на употребата.

•	 Треба да се обидете да избегнувате допирање на загреаните 
елементи.

•	 Уредот треба да биде надвор од дофат на деца помлади од 8 
години, освен ако не се под постојан надзор.
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Пред употреба на новата керамичка плоча

Технички спецификации

•	 Прочитајте го овој водич, посебно обрнувајќи внимание на делот „Безбедносни предупредувања“. 
•	 Отстранете ги сите заштитни навлаки кои сѐ уште може да се наоѓаат на Вашата керамичка плоча.

Плоча за готвење HV6410MX

Зони за готвење 4 Zones

Јачина на напон на елек. енергија 220-240V~ 50Hz or 60Hz

Инсталирана електрична енергија 6000-7200W

Големина на производ D×W×H(mm) 590X520X55

Димензии на вградување A×B (mm) 560X490

Тежината и димензиите се приближни. Со оглед дека константно тежнееме кон подобрување на нашиот производ, можни се промени 
на спецификациите и дизајнот без претходно известување.

ФУНКЦИИ НА ПРОИЗВОДОТ
Тастери на допир

Избор на вистински садови за термичка обработка на храна

•	 Контролите одговараат на допир, што значи дека не е 
потребно притискање.

•	 Користете ги јаготките од прстите, а не врвовите.
•	 Ќе чуете звучен сигнал при секој регистриран допир.
•	 Погрижете се контролните копчиња секогаш да бидат чисти, 

суви и на нив да нема предмети (како прибор или ткаенина), 
кои ги покриваат. Дури и тенок слој вода може да доведе до 
потешкотии во работата на контролните копчиња.

Не користете садови со груби рабови или закривени основи. 

Погрижете се основата на садот да биде мазна, правилно да се лепи за стаклото и да биде со иста големина како зоната за готвење. 
Садот секогаш поставувајте го на центарот од зоната за готвење.

Садовите секогаш подигнувајте ги од керамичката плоча – не ги влечете по неа, бидејќи може да го изгребат стаклото.
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Како да се употребува

Почеток на подготовка на храна

Завршување на подготовката на храна

Откако уредот ќе се приклучи на напојување на електрична 
енергија, ќе се огласи звучен сигнал еднаш, сите индикатори ќе 
светнат, па ќе се угасат, на тој начин покажувајќи дека плочата се 
наоѓа во состојба на чекање.

Допрете го тастерот 
вклучување/исклучување 

  и сите индикатори ќе 
покажат “-”.

Поставете соодветен сад 
на зоната за готвење која 
сакате да ја користите.

• �Погрижете се дното на 
садот и и површината на 
зоната за готвење да бидат 
чисти и суви.

Допрете го тастерот за 
избор на зона за загревање, 
индикаторот покрај тастерот 
ќе затрепери.

Нагодете ја поставената 
температура со допир на 
тастерот за контрола.

• �Ако не изберете 
нагодување на 
температурата во рок 
од 1 минута, плочата 
автоматски ќе се исклучи. 
Ќе мора одново да тргнете 
од чекор 1.

• �Температурата може да 
ја нагодувате кога било 
при процесот на термичка 
обработка на храната.

• �Може да го модификувате 
нивото на температура 
од 0 до 9 со допир на 
тастерот.

Активирање на дупли зони

Притиснете го тастерот 
за загревање на зоните за 
готвење на обата прстена 
на зоната за готвење (пр. 
јачината е 6).

Кога индикаторот за јачина ќе 
затрепери, притиснете “ ”

По 5 секунди индикаторот 
нема да свети, фунцијата 
двоен прстен е активирана и 
нивото на топлина покажува 
„6“ и „=“ наизменично.                                  

Допрете го тастерот за избор 
на зоната која сакате да ја 
исклучите.

ВКЛУЧУВАЊЕ

ИСКЛУЧУВАЊЕ

  Пазете се од врели површини 

“H” ќе покаже која зона е врела на допир. Ќе исчезне кога 
површината ќе се излади до безбедна температура. Ова може 
да се користи и како функција за заштеда на енергија; ако сакате 
да загреете друг сад, користете ја површината која е сѐ уште 
врела.

• Оваа функција работи само за зоните на готвење #1 и #3.
• Дуплата зона има две површини за готвење, може да го 
користите централниот и надворешниот дел. Може да го 
користите централниот дел (А) независно или обата дела (В) 
заедно. 

Користење на функцијата дупли зони

Исклучете ја зоната за готвење 
со поместување на точката 
до “0“.

Уверете се дека екранот 
покажува “0”.

Исклучете ја целата плоча за 
готвење со допир на тастерот  
вклучување/исклучување    .

Зона  1# Зона  3#
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Заклучување на тастерите

Контрола на времето (тајмер)

За заклучување на тастерите

Допрете го тастерот   за 
заклучување

Индикаторот за време ќе 
покаже “Lo”

За отклучување на тастерите

Погрижете се керамичката плоча да биде вклучена. 

Допрете го и држете го тастерот    некое време.

  �Кога плочата е во заклучен режим, ќе бидат 
оневозможени сите освен тастерот вклучување/
исклучување , секогаш  може да ја исклучите 
плочата со допир на истиот тастер  во нужен 
случај, но прво ќе треба да ја отклучите плочата при 
следното користење.

•	 Можете да ги заклучите тастерите за да спречите несакана 
употреба (пр. случајно вклучување на зоните за готвење од 
страна на деца).

•	 Кога тастерите се заклучени, сите освен тастерот за 
вклучување/исклучување се онезвозможени.

Тајмерот може да го користите на два начина:
a. �Оваа функција може да ја користите како “предупредување 

за истек на времето”. Тогаш, тајмерот нема да исклучи ниедна 
зона по истекот на времето.

b. �Може да го нагодите да исклучи една или повеќе зони по 
истекот на времето.

• �Максимално време на кое може да се нагоди тајмерот е 99 
минути.

Користење на тајмерот за “предупредување за истек на 
време”
Доколку не сте избрале ниедна зона за готвење Уверете се дека 
плочата е вклучена.

Доколку не сте избрале 
ниедна зона за готвење 
Уверете се дека плочата е 
вклучена.
Напомена: може да го 
користите “предупредување 
за истек на времето” дури и 
ако не сте избрале ниедна 
зона за готвење.

Допрете го тастерот време, 
индикаторот ќе покаже “--”;

Деактивирање на дуплите зони за готвење

Притиснете го тастерот за загревање на зоните за готвење 
со двоен прстен, индикаторот на јачина ќе затрепери, па 
притиснете “ ”, функцијата за дупли зони ќе биде прекината, 
и нивото на јачина ќе се врати на “6”.

1.	Функцијата дупли зони за готвење е можна само за зоните 
#1 и #3.

2.	 	Може да изберете функција од ниво 1 до 9.

3.	 	Функцијата дупли зони може да ја активирате само кога се 
избрани зоните #1 и #3.

Нагодете го тајмерот, 
со допир на тастерите 
“-” или “+”. Индикаторот  
“предупредување за истек 
на времето” ќе почне да 
трепери и ќе се прикаже на 
екранот на тајмерот. 

Со допир на “-” и “+” заедно, 
тајмерот ќе биде прекинат, и 
“--” ќе се прикаже на екранот 
за минути.

Кога времето е нагодено, 
одбројувањето веднаш 
ќе започне. Екранот ќе го 
прикажува преостанатото 
време и индикаторот ќе 
трепери на 5 секунди.

Ќе се огласи звучен сигнал 
на 30 секунди и индикаторот 
за време ќе покаже “ - -” кога 
нагоденото време ќе истече.

Совет:
•	 Допрете го тастерот “-” или “+” на тајмерот еднаш, за да го 

намалите или зголемите времето за 1 минута.
•	 	Допрете го и држете го тастерот “-” или “+” на тајмерот за 

намалување или зголемување за 10минути
•	 	Ако нагоденото време надминува 99 минути, тајмерот 

автоматски ќе се префрли на 0 минути.

Нагодување на тајмерот за исклучување на една или повеќе 
зони за готвење 

Изберете зона

Допрете го тастерот за да 
изберете зона за загревање.

Допрете го тастерот за 
тајмер, индикаторот ќе 
покаже “10”.

Нагодете го тајмерот, 
со допир на тастерите 
“-” или “+”. Индикаторот 
“предупредување за истек 
на времето” ќе трепери и ќе 
се прикаже на екранот на 
тајмерот.

�НАПОМЕНА
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Со допир на “-” и “+” заедно, 
тајмерот ќе биде прекинат, и 
“--” ќе се прикаже на екранот 
за минути.

Кога времето е нагодено, 
одбројувањето веднаш 
ќе започне. Екранот ќе го 
прикажува преостанатото 
време и индикаторот ќе 
трепери на 5 секунди.

Нагодување на тајмерот за исклучување на една или повеќе 
зони за готвење

a. �Ако оваа функција користи повеќе зони, индикаторот за 
време ќе ја прикаже најкратката.

(пр. поставеното време на зона #1 е 5 минути, на зона #2 е 15 
минути, тајмерот ќе покаже “5”.)

НАПОМЕНА: Црвената точка покрај индикаторот за јачина ќе 
затрепери0

(поставено на 15 
минути) 
(поставено на 5 
минути)

b. �Кога одбројувањето ќе истече, соодветната зона ќе се 
исклучи. Потоа ќе се покаже нов тајмер и точката за 
соодветната зона ќе затрепери. 

c. �Кога времето за подготовка на 
храната ќе истече, соодветната 
зона за готвење ќе биде автоматски 
исклучена.

Ниво на напојување Стандардно време на 
работа (час)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2

Напомена:
• Црвената точка покрај индикаторот 
за напојување ќе биде осветлена 
покажувајќи дека е избрана зоната.

• Доколку сакате да го промените времето откако тајмерот е 
поставен, ќе мора да започнете од чекор 1.

Заштита од прегревање
Сензорот за контрола на температурата кој е вграден во 
уредот ја следи температурата во рамки на керамичката 
плоча за готвење. Кога сензорот ќе забележи премногу висока 
температура, плочата автоматски ќе престане со работа.

Предупредување за преостаната топлина
Ако плочата работела подолго време, ќе се појават остатоци 
од топлина. Буквата “H” ќе се појави, за да Ве предупреди да се 
држите подалеку од таа зона.

Стандардно време на работа
Уште една сигурносна функција на плочата е автоматското 
исклучување. Таа се активира секој пат кога ќе заборавите 
да ја исклучите зоната за готвење. Стандардното време на 
исклучување е прикажано во табелата подолу:
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УПАТСТВА ЗА ГОТВЕЊЕ
Бидете внимателни при пржењето, бидејќи маслото и маста може брзо да се загреат, особено ако ја користите опцијата 
“Power Boost”. При екстремно високи температури маслото и маста може да се запалат спонтано што претставува 
сериозна опасност од пожар.  

Совети за готвење
•	 �Кога храната ќе дојде до точка на вриење, намалете ја 

нагодената температура. 
•	 Користењето капак ќе го намали времето на готвење и ќе 

заштеди енергија, така што ќе ја задржи топлината.
•	 Намалете ја количината на течности или масло за да го 

намалите времето потребно за подготовка на храната. 
•	 Започнете со термичка обработка на храната на висока 

температура, а потоа намалете ја температурата кога храната 
ќе се загрее.

Крчкање, готвење ориз
•	 Крчкањето е процес кој се одвива под точката на вриење, 

на околу 85˚C, кога меурчиња повремено се креваат на 
површината на течноста за готвење. Тоа е клуч за подготовка 
на вкусни супи и динстувани јадења. Сосовите со јајца и 
брашно исто така би требало да се подготвуваат на оваа 
температура. 

•	 Некои процеси, вклучително и готвењето ориз со помош на 
методот на апсорпција, може да бараат поголема температура 
од најниската потребна како би било сигурно дека храната ќе 
биде зготвена правилно и во рамки на препорачаното време.  

Динстуван месен нарезок
За подготовка сочни парчиња месо:

1.	Оставете го месото на собна температура 20 минути пред 
подготовката.

2.	 	Загрејте тава со дебело дно.

3.	 	Премачкајте ги обете страни на нарезокот со масло. Ставете 
мала количина масло во загреаната тава и потоа спуштете го 
месото во тавата. 

4.	Нарезокот превртете го само еднаш при подготовката. 
Точното време на подготовка зависи од дебелината на 
нарезокот и од тоа колку сакате да биде пржен. Времето 
може да варира од 2 до 8 минути по страна. Притиснете го 
месото за да одмерите колку е испржено – колку е потврдо 
на допир, толку ќе биде подобро припремено.

5.	 	Оставете го нарезокот во топлата тава неколку минути за да 
омекне пред сервирањето.

За пржење
1.	 	Изберете тава со рамна подлога, погодна за подготовка на 

храна на керамичка плоча, или голема тава.

2.	 	Сите состојки во приборот нека бидат подготвени. 
Пржењето треба да биде брзо. Доколку подготвувате 
поголема количина, храната подгответе ја во неколку помали 
порции. 

3.	 	Загрејте ја кратко тавата и додајте две супени лажици масло.

4.	 	Прво подгответе го кој било вид месо, останете го од страна 
и држете го загреано.

5.	 	Испржете го зеленчукот. Кога зеленчукот е врел но сѐ уште 
крцкав, намалете ја температурата на готвење, вратете го 
месото во тавата и додајте сос.

6.	 	Пропржете ги состојките, за да бидете сигурни дека сѐ е 
потполно загреано.

7.	 	Послужете веднаш.

Нагодување на топлината Погодно за

1 - 2

• благо загревање на мали количини храна
• топење чоколадо, путер и за храна која бргу загорува
• благо крчкање
• бавно загревање

3 - 4
• повторно греење
• брзо крчкање
• готвење ориз

5 - 6 • палачинки

7 - 8
• динстање
• готвење пасти

9

•  пржење
• скара
• загревање супа
• загревање вода

НАГОДУВАЊЕ НА ТЕМПЕРАТУРАТА
Долунаведените поставки се само насоки. Точните поставки ќе зависат од неколку фактори, вклучувајќи ги и садовите за подготовка на 
храна и количината на храната. Експериментирајте со керамичката плоча, за да ја пронајдете поставката која највеќе Ви одговара. 
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Проблем Можна причина Што да се направи 

Плочата за готвење не може 
да се вклучи.

Нема струја. Погрижете се плочата да биде поврзана на 
напојување со електрична енергија и да биде 
вклучена. Проверете дали дошло до прекин 
на напојувањето во Вашиот крај. Ако сте 
провериле сѐ, а проблемот останува, повикајте 
квалификуван техничар.

Тастерите на допир не 
реагираат.

Тастерите се заклучени. Отклучете ги тастерите. Погледнете го одделот 
“Употреба на Вашата керамичка плоча” за 
упатства.

Тастерите тешко работат. Можно е да постои тенок слој вода на тастерите 
или ги користите врвовите на прстите при допир на 
тастерите.

Погрижете се површината на тастерите да 
биде сува и користете ги јаготките на прстите 
при допир на тастерите.

Стаклото е изгребано. Садови со груби рабови. 

Користена е несоодветна, абразивна жица или 
средства за чистење.

Користете садови со рамно и мазно дно. 
Погледнете во “Избор на вистински садови за 
подготовка на храна”.
Погледнете во “Грижа и чистење”.

Садовите потпукнуваат или 
создаваат крцкави звуци.

Можна причина е материјалот од кој се направени 
садовите (слоевите од различен метал различно 
вибрираат).

Тоа е нормално за садовите и не е знак за 
грешка.

СОВЕТИ

Што? Како? Важно!

Секојдневно валкање 
на стаклото (отпечаток 
од прсти, траги, 
дамки од храна или 
нешеќерна излеана 
содржина на стаклото).

1.	Прекинете го напојувањето на плочата со електрична 
енергија.

2.	 	Користете средство за чистење на плочата додека 
стаклото е сѐ уште топло (но не врело!)

3.	Измијте ја и исушете ја со чиста ткаенина или хартиен 
бришач.

4.	 	Повторно приклучете ја плочата на електрична 
енергија.

•	 Кога е прекинато напојувањето на плочата со 
електрична енергија, нема да има ознаки кои 
покажуваат “врела површина”, но зоната за 
готвење може да биде сѐ уште врела! Бидете 
многу внимателни.

•	 Грубите жици, некои видови најлонски жици 
и груби/абразивни средства за чистење 
може да го изгребат стаклото. Секогаш 
прочитајте ја етикетата, за да видите дали 
средството за чистење или жицата се 
соодветни.

•	 Никогаш не оставајте талози од средство 
за чистење на плочата: може да се појават 
дамки. 

Дамки од вриење, 
топење и врели дамки 
од шеќер на стаклото. 

Отстранете ги веднаш со шпакла, нож или стругалка 
погодна за стаклено-керамички плочи, но пазете се од 
врелата површина на зоните за готвење:

1.	 	Прекинете го напојувањето на плочата.

2.	 	Држете ја стругалката или приборот под агол од 30° 
и изгребете ја дамката или излеаната содржина од 
ладниот дел на плочата.

3.	 	Исчистете ја дамката или прелеаната содржина со 
крпа или хартиен бришач.

4.	 	Следете ги горенаведените чекори од 2 до 4 за  
“Секојдневно валкање на стаклото”.

•	 Отстранете ги дамките настанати од 
слатка храна, топење или вриење што е 
можно порано. Ако дамките се изладат на 
стаклото, постои можност дека тешко ќе се 
отстранат, а може дури и трајно да ја оштетат 
стаклената површина.

•	 Опасност од исеченици: кога сигурносната 
маска е отстранета, сечилото на стругачот 
е остро како жилет. Користете го многу 
внимателно и секогаш држете го подалеку 
од дофат на деца.

Дамки настанати од 
вриење на тастерите 
на допир.

1.	 	Прекинете го напојувањето на плочата со електрична 
енергија.

2.	 	Соберете ја излеаната течност.

3.	 	Исчистете ги тастерите со чист влажен сунѓер или 
ткаенина.

4.	 	Исушете ја површината со хартиен бришач.

5.	 	Повторно вклучете го напојувањето на уредот.

• �Плочата за готвење може да даде звучен 
сигнал, а тастерите на допир можно е да не 
функционираат додека на нив има течност. 
Погрижете се површината на тастерите да 
биде потполно сува пред повторно да го 
вклучите уредот.  

ГРИЖА И ЧИСТЕЊЕ
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 55 51 560+4 +1 490+4+1 50 mini 3 mini

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 Мин. 50 Мин. 20 Влез на воздух Излез на воздух 5mm

ИНСТАЛАЦИЈА
Избор на инсталациска опрема

Изрежете ја работната површина според мерките назначени на цртежите.

За потребите на инсталацијата и користењето, мора да остане минимум 5 cm простор околу дупките. Погрижете се дебелината на 
работната површина да биде барем 30mm. Ве молиме, изберете изолациски материјал отпорен на топлина (дрво и слични влакнести 
и впивачки материјали не би требало да се користат како работна површина освен ако не се интегрирани) со што би се избегнал 
струен удар или поголеми деформации предизвикани од топлината на плочата. Како што е прикажано подолу:

Во секој случај, погрижете се керамичката плоча да има добар проток на воздух, и просторот за влез и излез на воздухот да не биде 
блокиран. Проверете дали плочата е во добра состојба. Како што е прикажано подолу:

Сигурната оддалеченост помеѓу плочата и ормарите над неа треба да биде најмалку 760mm.

SEAL

Сигурната оддалеченост помеѓу страните на плочата и ормарите над неа треба да биде барем 3mm.�НАПОМЕНА

�НАПОМЕНА
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Постојат вентилациски отвори околу и во плочата. МОРА ДА СЕ ПОГРИЖИТЕ и овие отвори да не бидат блокирани од 
работната површина, кога ќе ја поставите плочата.

Уредот мора да биде поставен на стабилна, мазна површина (користејќи го пакувањето).Не применувајте сила врз испакнатите тастери 
на плочата.
Фиксирајте ја плочата на работната површина со вртење на 4 потпирачи на дното од плочата (погледнете ја сликата) по 
инсталирањето.

Нагодете го потпирачот така што ќе се прилагоди на различна дебелина на работната површина. 

•	 Имајте на ум дека лепакот за спојување пластични или дрвени материјали на мебел треба да издржи температура не 
пониска од 150ºC, за да се избегне одлепување на плочата.

•	 Задниот ѕид и околните површини мора да бидат во состојба да издржат температура од 90ºC.

Пред поставување и фиксирање на потпирачите

A B C D

шраф потпирач шуплина   
за шраф

основа

Потпирачите во ниеден случај не може да ги допираат внатрешните делови на работната површина по инсталацијата 
(погледнете ги сликите).

ПЛОЧА

ПОТПИРАЧ ПОТПИРАЧ

ПЛОЧАРАБОТНА 
ПОВРШИНА

РАБОТНА 
ПОВРШИНА

�ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Осигурување на адекватен проток на воздух

Погрижете се керамичката плоча да има добар проток на воздух, и просторот за влез и излез на воздухот да не биде блокиран. За да 
избегнете случаен контакт со прегреаното дно на плочата или неочекуван електричен шок, потребно е да ставите дрвен подметнувач, 
прицврстен за шрафови, на минимално растојание од 50mm од дното на плочата. Следете ги долунаведените барања.
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Долниот дел и кабелот за напојување на плочата нема да бидат достапни по инсталирањето на плочата.

Жолто / Зелено

Црно

Кафеаво

Сино

Жолто / Зелено

Црно

Кафеаво

Сино

1.	 	Доколку кабелот е оштетен или му е потребна замена, тоа би требало да го изврши овластен сервисер или друго квалификувано 
лице употребувајќи соодветен алат, со што би се избегнале незгоди.

2.	 	Доколку уредот е директно поврзан со главниот извор на напојување, еднополниот осигурувач мора да биде инсталиран со 
минимално растојание од 3 mm помеѓу контактите.

3.	 	Лицето задолжено за инсталација мора да изврши правилно поврзување со изворите на напојување во согласност со 
безбедносните прописи. 

4.	 	Кабелот не смее да биде свиткан или збиен. 

5.	 	Кабелот треба редовно да се проверува, а би требало да го менува само адекватно квалификувано лице.

1.	 	Керамичката плоча мора да ја инсталира квалификувано лице или техничар. Имаме професионалци кои Ви стојат на услуга. Ве 
молиме, никогаш не изведувајте зафати на своја рака.

2.	 	Керамичката плоча за готвење не би требало да биде поставена во близина на уред за ладење, машина за перење и сушење 
садови.

3.	 	Керамичката плоча треба да се инсталира така што ќе обезбеди подобро испуштање на топлината, со што би се зголемила 
нејзината сигурност.

4.	 	Ѕидот и наведените делови над работната површина мора да бидат отпорни на топлина.

5.	 	За да избегнете какво било оштетување, слојот на кој е поставен уредот и лепакот мора да се отпорни на топлина.

6.	 	Не би требало да користите чистач на пареа.

Единицата на напојување треба да биде поврзана во согласност со соодветните стандарди, или да има еднополен осигурувач. Начинот 
на поврзување е прикажан подолу: 

Предупредувања

Поврзување на плочата со извор на напојување на електрична енергија



74

MK

ОДЛОЖУВАЊЕ: Не го 
одложувајте овој производ 
како комунален отпад. 
Собирањето на ваков тип 
отпад е одвоено поради 
специјалниот начин на 
обработка кој е неопходен.

Овој уред е означен во согласност со Европската директива 201/19/Eu за Одложување електрична 
и електронска опрема (WEEE). Со правилното одложување на овој уред, ќе помогнете во заштита 
на животната средина и здравјето на луѓето од многу последици, кои инаку ги предизвикува 
неправилното одложување на отпадот.

Симболот на производот укажува дека уредот не може да се третира како обичен отпад од 
домаќинството. Треба да се остави на соодветно место, на кое се собираат електрични и 
електронски уреди. 

Овој уред подразбира специјално одложување. За подетални информации околу обработката на 
деловите, поправките и рециклирањето на производот, Ве молиме да контактирате со локалниот 
одбор, својата служба за одложување комунален отпад или продавницата во која сте го купиле 
уредот.

За подетални информации околу обработката на деловите, поправките и рециклирањето на 
производот, Ве молиме да ја контактирате својата градска канцеларија, службата за одложување 
комунален отпад или продавницата во која сте го купиле производот.
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Felicitări pentru achiziția noii dvs. plite cu inducție.
Vă recomandăm să alocați timp pentru a citi acest manual 
de instrucțiuni / instalare pentru a înțelege complet cum se 
instalează corect și cum funcționează. 
Pentru instalare, citiți secțiunea de instalare. 
Citiți cu atenție toate instrucțiunile de siguranță înainte de 
utilizare și păstrați acest manual de instrucțiuni / instalare 
pentru referințe viitoare.

AVERTIZĂRI PENTRU 
SIGURANȚĂ
Siguranța dvs. este importantă pentru noi. Vă rugăm să citiți 
aceste informații înainte de a folosi plita.

INSTALARE
Pericol de electrocutare
•	  Deconectați aparatul de la rețeaua electrică înainte de a 

efectua lucrări sau întreținere.\
•	 Conectarea la un sistem de cablare cu împământare este 

esențială și obligatorie.
•	 Modificările sistemului de cablaj intern trebuie făcute doar 

de un electrician calificat.
•	 Nerespectarea acestui sfat poate duce la șoc electric sau 

deces.

Pericol de rănire
•	 Aveți grijă - marginile panoului sunt ascuțite.
•	 Nerespectarea precauției poate duce la vătămări sau tăieri.

Instrucțiuni de siguranță importante
•	 Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a instala sau 

utiliza acest aparat.
•	 Nu trebuie să se pună niciun material  sau produse 

combustibile niciodată.
•	 Vă rugăm să puneți aceste informații la dispoziția persoanei 

responsabile cu instalarea aparatului, deoarece ar putea 
reduce costurile de instalare.

•	 Pentru a evita un pericol, acest aparat trebuie instalat 
conform acestor instrucțiuni de instalare.

•	 Acest aparat trebuie să fie instalat și înpământat în 
mod corespunzător numai de o persoană calificată 
corespunzător.

•	 Acest aparat trebuie conectat la un circuit care încorporează 
un întrerupător de izolare care asigură deconectarea 
completă de la sursa de alimentare.

•	 Neinstalarea corectă a aparatului ar putea invalida orice 
cerere de garanție sau de răspundere.

•	 Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârste cuprinse între 
8 ani și peste și persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe dacă li 
s-a oferit supraveghere sau instrucțiuni cu privire la utilizarea 
aparatului într-un mod sigur și înțelegerea pericolele 
implicate.

•	 Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curățarea și întreținerea nu 
trebuie făcute de copii fără supraveghere.

•	 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de producător, agentul de service sau de 
persoane calificate în mod similar pentru a evita un pericol.

•	 Avertisment: Dacă suprafața este crăpată, opriți aparatul 
pentru a evita posibilitatea de electrocutare, pentru 

suprafețele plită din ceramică sau materiale similare care 
protejează piesele.

•	 Obiectele metalice, cum ar fi cuțitele, furculițele, lingurile și 
capacele nu trebuie așezate pe suprafața plitei, deoarece 
acestea se pot încălzi

•	 Nu se folosește un aparat de curățat cu aburi.
•	 Nu folosiți un aparat de curățat cu aburi pentru a curăța plita.
•	 Aparatul nu este conceput să funcționeze cu ajutorul 

unui cronometru extern sau a unui sistem separat de 
telecomandă.

•	 ATENȚIE: Pericol de incendiu: nu depozitați articole pe 
suprafețele de gătit.

•	 Procesul de gătit trebuie supravegheat. Un proces de gătit 
pe termen scurt trebuie supravegheat continuu.

•	 ATENȚIE: Gătirea nesupravegheată pe o plită cu 
grăsime sau ulei poate fi periculoasă și poate duce la foc. 
NICIODATĂ nu încercați să stingeți focul cu apă, ci opriți 
aparatul și apoi acoperiți flacăra de ex. cu un capac sau o 
pătură pentru foc.

OPERARE ȘI 
ÎNTREȚINERE
Pericol de electrocutare
•	 Nu gătiți pe o plită spartă sau crăpată. Dacă suprafața 

plitei se fisurează sau se crapă, opriți aparatul imediat de 
la rețeaua electrică (întrerupător de perete) și contactați un 
tehnician calificat.

•	 Opriți plita înainte de curățare sau întreținere.
•	 Nerespectarea acestui sfat poate duce la șoc electric sau 

deces..

Pericol pentru sănătate
•	 Acest aparat respectă standardele electromagnetice de 

siguranță.
•	 Cu toate acestea, persoanele cu stimulatoare cardiace sau 

alte implanturi electrice (cum ar fi pompele de insulină) 
trebuie să se consulte cu medicul sau producătorul 
implantului înainte de a utiliza acest aparat pentru a se 
asigura că implanturile lor nu vor fi afectate de câmpul 
electromagnetic.

•	 Nerespectarea acestui sfat poate duce la deces.

Pericol de suprafețe fierbinți
•	 În timpul utilizării, părțile accesibile ale acestui aparat vor 

deveni suficient de calde pentru a provoca arsuri.
•	 Nu lăsați corpul, îmbrăcămintea sau orice altceva decât vase 

adecvate să ia contact cu geamul de inducție până când 
suprafața este receasă.

•	 Țineți copiii departe.
•	 Mânerele oalelor pot fi fierbinți la atingere. Verificați 

mânerele oalelor să nu depășească alte zone de gătit active. 
Nu țineți mânerele la îndemâna copiilor.

•	 Nerespectarea acestor sfaturi poate duce la arsuri și rîni.

Pericol de rănire
•	 Lama ascuțită de ras a racletei este expusă atunci când 

capacul de siguranță este retras. Utilizați cu atenție sporită și 
păstrați întotdeauna în siguranță și la îndemâna copiilor.

•	 Nerespectarea precauției poate duce la vătămări sau tăieri.
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INTRODUCERE PRODUS
Vizualizare superioară

Informații Produs

Principiu de lucru

Panou de Control

1.	Zonă Max.. 1000/2200 W 

2.	Zonă Max.. 1200 W 

3.	Zonă Max.. 1100/2000 W 

4.	Zonă Max.. 1200 W 

5.	Placă sticlă

6.	Panou de control

1.	Controale de selecție a zonei de încălzire

2.	Control tactil al cursorului

3.	Controlul zonei dualeControl blocare cheie

4.	Control ON / OFF

5.	Controlul cronometrului

6.	Controale de reglare a cronometrului

3 4

516

17 2

Plita din ceramică poate răspunde diferitelor tipuri de bucătărie datorită încălzirii sârmei de rezistență, controlului micro-
computerizat și selecției cu mai multe puteri, într-adevăr alegerea optimă pentru familiile moderne. 
Plita din ceramică se concentrează pe clienți și adoptă un design personalizat. Plita are performanțe sigure și fiabile, ceea ce vă 
face viața confortabilă și vă permite să vă bucurați pe deplin de plăcerea vieții.

Această plită din ceramică utilizează direct încălzirea firului de rezistență și ajustează puterea de ieșire prin reglarea puterii cu 
ajutorul comenzilor tactile.

Instrucțiuni de siguranță importante
•	  Nu lăsați niciodată aparatul nesupravegheat când este 

folosit. Fierberea  cauzează fuma și scurgeri de grăsimi care 
se pot aprinde.

•	 Nu folosiți niciodată aparatul ca suprafață de lucru sau de 
depozitare.

•	 Nu lăsați niciodată obiecte sau ustensile pe aparat.
•	  Nu așezați și nu lăsați obiecte magnetice (de ex. Carduri 

de credit, carduri de memorie) sau dispozitive electronice 
(de exemplu, computere, playere MP3) în apropierea 
aparatului, deoarece acestea pot fi afectate de câmpul său 
electromagnetic.

•	 Nu folosiți niciodată aparatul pentru încălzirea camerei.
•	  După utilizare, opriți întotdeauna zonele de gătit și blatul 

de gătit așa cum este descris în acest manual (adică 
folosind comenzile tactile). Nu vă bazați pe funcția de 
detectare a tigăii pentru a opri zonele de gătit atunci când 
scoateți tigăile.

•	 Nu permiteți copiilor să se joace cu aparatul sau să stea sau 
să urce pe el.

•	 Nu depozitați articole de interes pentru copii în dulapurile 
de deasupra aparatului. Copiii care urcă pe plita pot fi răniți 
grav.

•	 Nu lăsați copiii singuri sau nesupravegheați în zona în care 
este folosit aparatul.

•	 Nu reparați și nu înlocuiți nicio parte a aparatului decât 
dacă este recomandat în mod specific în manual. Toate 
celelalte servicii de reparații trebuie efectuate de un 
tehnician calificat.

•	 Nu așezați și nu lăsați obiecte grele pe blatul de gătit.
•	 Nu stați pe placa de gătit.
•	 Nu folosiți tigăi cu margini zimțate sau trageți tigăi pe 

suprafața sticlei de inducție, deoarece acest lucru poate 
zgâria geamul.

•	 Nu folosiți scorburi sau alte substanțe de curățare abrazive 
dure pentru a curăța blatul de gătit, deoarece acestea pot 
zgâria geamul de inducție.

•	 Acest aparat este destinat să fie utilizat în aplicații casnice 
și similare, cum ar fi:  -obucătărie din magazine, birouri și 
alte medii de lucru; ocase, ferme;- ode către clienții din 
hoteluri, moteluri și alte medii de tip rezidențial; medii de 
tip pensiune.

•	 ATENȚIE:  Aparatul și piesele sale accesibile devin fierbinți 
în timpul utilizării

•	 Trebuie să aveți grijă pentru a evita atingerea elementelor 
de încălzire.

•	 Copiii cu vârsta sub 8 ani trebuie ținuți afară, dacă nu sunt 
supravegheați în mod continuu.
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Înainte de a folosi noua plită cu inducție

OPERAREA PRODUSULUI
Control Touch

Alegerea articolelor de gătit potrivite

Specificații tehnice

•	 Citiți acest ghid, luând o notă specială la secțiunea „Avertizări de siguranță”.
•	 Îndepărtați orice folie de protecție care poate fi încă pe plita dvs. de inducție.

Plită HV6410MX

Zone de gătit 4 4 Zones

Tensiune de alimentare 220-240V~ 50Hz or 60Hz

Putere electrică 6000-7200W

Dimensiunile produsului L×W×H (mm) 590X520X55

Dimensiuni de construcție A × B (mm) 560X490

Greutatea și dimensiunile sunt aproximative. Deoarece ne străduim continuu să ne îmbunătățim produsele, putem modifica 
specificațiile și designurile fără notificare prealabilă.

•	 Controalele răspund la atingere, astfel încât nu trebuie să 
aplicați nicio presiune.

•	 Folosiți  degetul, nu vârful acestuia.
•	 Veți auzi un sunet de fiecare dată când se înregistrează o 

atingere.
•	 Asigurați-vă că butoanele sunt întotdeauna curate, uscate 

și că nu există niciun obiect (de exemplu, o ustensilă sau o 
cârpă) care să le acopere. Chiar și o peliculă subțire de apă 
poate îngreuna controlul.

Nu folosiți vase cu margini zimțate sau cu o bază curbă.

Asigurați-vă că baza tăvii este netedă, se așează plat pe sticlă și are aceeași dimensiune ca și zona de gătit. Centrați întotdeauna 
tigaia pe zona de gătit.

Ridicați întotdeauna cratițele de pe plita ceramică - nu le trageți pentru că pot zgâria geamul.
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Cum utilizați 

Start Gătit

Finish cooking

După pornire, soneria sună o dată, toate indicatoarele se 
aprind timp de 1 secundă apoi se sting, indicând faptul că 
plita ceramică a intrat în modul standby.

Atingeți controlul ON / 
OFF   toți indicatorii 
arată „-„

Plasați o tigaie adecvată pe 
zona de gătit pe care doriți 
să o utilizați.

• �Asigurați-vă că partea 
inferioară a tăvii și 
suprafața zonei de gătit 
sunt curate și uscate.

Atingerea controlului de 
selecție a zonei de încălzire 
și un indicator de lângă 
tastă va clipi

Reglați setarea de căldură 
atingând  glisorul.

•	 Dacă nu alegeți o setare 
de căldură în termen de 
1 minut, plita de inducție 
se va opri automat. Va 
trebui să începeți din 
nou la pasul 1. 

•	 You can modify the 
heat setting at any time 
during cooking.

•	 Puteți modifica nivelul de 
putere de la 0 la 9 Prin 
intermediul controlului 
de glisare.

Activați zona Double

Apăsați controlul de selecție 
a zonei de încălzire a zonei 
de încălzire cu dublă buclă 
(de exemplu, nivelul de 
putere este 6)

Când indicatorul de nivel de 
putere clipește, apoi apăsați 
„ ”

After 5 seconds, the 
indicator stop flash, the 
double loop function 
is activated, and power 
level shows “6” and “=” 
alternately.

Touching the heating zone 
selection control that you 
wish to switch off.

POWER UP

POWER DOWN

  �Atenție la suprafețele  
fierbinți

“H” va arăta ce zonă de gătit este fierbinte la atingere. 
Acesta va dispărea atunci când suprafața s-a răcit până la o 
temperatură sigură. Poate fi, de asemenea, utilizat ca funcție 
de economisire a energiei dacă doriți să încălziți mai multe 
tigăi, utilizați placa încinsă care este încă fierbinte.

• Funcția funcționează numai în zona de gătit 1 # și 3 # 
• �Zona de gătit duală are două zone de gătit pe care le puteți 

utiliza o secțiune centrală și o secțiune exterioară. Puteți 
utiliza secțiunea centrală (A) independent sau ambele 
secțiuni (B) simultan.

Utilizarea funcției Double zone

Opriți zona de gătit 
derulând în jos spre „0” 
 
Asigurați-vă că pe afișaj 
apare „0”

Opriți întreaga plită 
atingând comanda ON / 
OFF   .

Zone 1# Zone 3#
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Blocare Controale

Control Cronometru 

To lock the controls
Atingeți controlul de 
blocare   

Indicatorul de cronometru 
va afișa „Lo”

Pentru a debloca controalele

Asigurați-vă că plita ceramică este pornită

Atingeți și mențineți apăsat un timp    controlul de 
blocare.

  �Când plita este în modul de blocare, toate 
comenzile sunt dezactivate, cu excepția ON / OFF   

, puteți opri întotdeauna plita cu inducție cu 
ON / OFF    controlați în caz de urgență, dar veți 
debloca plita mai întâi în operațiunea următoare.

•	 Puteți bloca comenzile pentru a preveni utilizarea 
neintenționată (de exemplu, copiii care pornesc accidental 
zonele de gătit).

•	 Când controalele sunt blocate, toate comenzile, cu excepția 
controlului ON / OFF, sunt dezactivate.

Puteți utiliza cronometrul în două moduri diferite: 
a. �Puteți să-l utilizați ca indicator de atenție. În acest caz, 

cronometrul nu va  dezactiva nicio zonă de gătit atunci 
când timpul setat este încheiat. 

b. �Puteți să-l setați pentru a opri una sau mai multe zone de 
gătit după ce perioada de timp setată.

• Cronometrul maxim este de 99 min.

Utilizarea Cronometrului ca Indicator de Atenție

Dacă nu selectați nicio zonă de gătit

Asigurați-vă că plita este 
pornită. 
Notă: puteți utiliza minutul 
de funcționare, chiar dacă 
nu selectați nicio zonă de 
gătit.

Atingeți controlul 
cronometru, indicatorul de 
cronometru va afișa „--„;

Dezactivați zona Double

păsați controlul de selecție a zonei de încălzire a zonei 
de încălzire cu buclă dublă, indicatorul de nivel al puterii 
intermitent, apoi apăsați 
“ ”, Funcția cu buclă dublă va fi anulată, iar nivelul de 
putere va reveni la „6”.

�NOTĂ

1.	 Bucla dublă este disponibilă numai în zona de gătit 1 # 
și 3 #.

2.	Puteți selecta funcția de la nivelul 1 la nivelul 9.

3.	Puteți activa zona dublă numai atunci când este selectată 
zona de gătit 1 # sau 3 #.

Reglați setarea 
cronometrului prin 
atingerea controlului „-“ sau 
„+”. Indicatorul minutului 
de atenție va începe să 
clipească și se va afișa pe 
afișajul cronometrului.

Atingând „-” și „+” 
împreună, cronometrul 
este anulat, iar  
„-” va apărea pe afișajul 
minutului.

Când timpul este setat, 
acesta va începe să 
conteze imediat. Afișajul 
va afișa timpul rămas, iar 
indicatorul cronometru va 
clipi timp de 5 secunde

Buzzer va suna timp de 30 
de secunde, iar indicatorul 
cronometrului arată „- -” 
când timpul de setare s-a 
încheiat.

Sfat:
•	 Atingeți „-” sau „+” controlul cronometrului o dată pentru a 

scădea sau a crește cu 1 minut.
•	 Atingeți și mențineți apăsat controlul „-” sau „+” al 

cronometrului pentru a scădea sau crește cu 10 minute.
•	 Dacă timpul de setare depășește 99 de minute, 

cronometrul va reveni automat la 0 minute.

Setarea cronometrului pentru a opri mai mult de o zonă 
de gătit

Setarea unei zone

Atingerea controlului de 
selecție a zonei de încălzire

Atingeți controlul 
cronometru, indicatorul de 
cronometrare arată „10”

Reglați setarea 
cronometrului prin 
atingerea controlului „-” sau 
„+”. Indicatorul minutului 
de atenție va începe să 
clipească și se va afișa pe 
afișajul cronometrului.
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Atingând „-” și „+” 
împreună, cronometrul este 
anulat, iar „-” va apărea pe 
afișajul minutului.

Când timpul este setat, 
acesta va începe să 
numeredescrescător. 
Afișajul va afișa timpul 
rămas, iar indicatorul 
cronometru va clipi timp de 
5 secunde.

Setarea cronometrului pentru a opri mai mult de o zonă 
de gătit

a. Dacă mai multe zone de încălzire folosesc această 
funcție, indicatorul de cronometru va afișa cel mai mic timp. 
(de ex. zona 1 # ora de setare de 5 minute, zona 2 # timpul 
de setare de 15 minute, indicatorul cronometrului arată „5”.)

NOTĂ:  Punctul roșu de lângă indicatorul de nivel de 
putere va clipi 0

(setare la 15 minute)

(setare la 5 minute)

b. Odată ce cronometrul expiră, zona corespunzătoare se 
va opri. Apoi va arăta noul min. cronometrul și punctul din 
zona corespunzătoare vor clipi.

Nivel Putere Timp de lucru implicit (ore)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2

c. Când temporul de gătit expiră, 
zona de gătit corespunzătoare va fi 
oprită automat.

Notă:
• �Punctul roșu de lângă nivelul de 

putere indicatorul se va aprinde 
indicând că acea zonă este 
selectată.

• �Dacă doriți să schimbați ora după ce cronometrul este 
setat, trebuie să începeți de la pasul 1.

Protecție împotriva supra-temperaturii
Un senzor de temperatură echipat poate monitoriza 
temperatura din plita ceramică. Atunci când este monitorizată 
o temperatură excesivă, plita ceramică va opri automat.

Avertisment de căldură reziduală
Când plita funcționează de ceva timp, va exista o anumită 
căldură reziduală. Litera „H” pare să vă avertizeze să vă feriți 
de ea.

Timp de lucru implicit
Oprirea automată este o funcție de protecție a siguranței 
pentru plita cu inducție. Se închide automat dacă vreodată 
uitați să opriți gătitul. Timpurile de lucru implicite pentru 
diferite niveluri de putere sunt prezentate în tabelul de mai jos:
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GHID PENTRU GĂTIT

SETĂRI DE CĂLDURĂ

Aveți grijă când prăjiți, deoarece uleiul și grăsimea se încălzesc foarte repede, în special dacă utilizați PowerBoost. 
La temperaturi extrem de ridicate, uleiul și grăsimea se vor aprinde spontan și acest lucru prezintă un risc grav de 
incendiu.

Setările de mai jos sunt doar orientative. Setarea exactă va depinde de mai mulți factori, inclusiv de vase și de 
cantitatea pe care o gătiți. Experimentați plita cu inducție pentru a găsi setările care vi se potrivesc cel mai bine.

Sfaturi pentru Gătit
•	 Când mâncarea ajunge la punctul de fierbere, reduceți 

temperatura.
•	 Folosind un capac reduceți timpul de gătit și economisiți 

energie păstrând căldura.
•	 Reduceți la minimum cantitatea de lichid sau grăsime 

pentru a reduce timpul de gătire.
•	 Începeți să gătiți pe o setare înaltă și reduceți setarea atunci 

când alimentele s-au încălzit.

Fierbere înăbușită, gătire orez
•	 Fierberea înăbușită apare sub punctul de fierbere, la 

aproximativ 85 ° C, când bulele se ridică ocazional la 
suprafața lichidului de gătit. Este cheia supelor delicioase 
și a tocanelor fragede, deoarece aromele se dezvoltă fără a 
supraveghea mâncarea. De asemenea, ar trebui să gătești 
sosuri pe bază de ou și cu făină sub punctul de fierbere.

•	 Unele sarcini, inclusiv gătirea orezului prin metoda de 
absorbție, pot necesita o setare mai mare decât cea mai 
scăzută, pentru a se asigura că mâncarea este gătită corect 
în timpul recomandat.

Friptură
Pentru a găti fripturi aromate suculente:
1.	Lăsați carnea la temperatura camerei aproximativ 20 de 

minute înainte de a o găti.

2.	Încălziți o tigaie cu bază grea.

3.	Ungeți ambele părți ale fripturii cu ulei. Aruncați o 

cantitate mică de ulei în tigaia fierbinte și apoi puneți 
carnea pe tigaia fierbinte. 

4.	Rotiți friptura o singură dată în timpul gătitului. Timpul 
exact de gătit va depinde de grosimea fripturii și de cât de 
gătită o doriți. Timpul poate varia de la aproximativ 2 - 8 
minute pe fiecare parte. Apăsați friptura pentru a măsura 
cât de gătită este - cu atât se va simți mai ferm, cu atât va fi 
mai bine făcut.

5.	Lăsați friptura să se odihnească pe o farfurie caldă timp 
de câteva minute pentru a-i permite să se relaxeze și să 
devină fragedă înainte de servire.

Pentru prăjire
1.	Alegeți un wok plat pe bază de inducție sau o tigaie mare.

2.	Pregătiți toate ingredientele și echipamentele. Friptura se 
amestecă rapid. Dacă gătiți cantități mari, gătiți mâncarea 
în mai multe loturi mai mici.

3.	Preîncălziți tigaia scurt și adăugați două linguri de ulei.

4.	Gătiți mai întâi orice carne, puneți-o deoparte și păstrați la 
cald.

5.	Amestecați prăjiți legumele. Când sunt fierbinți, dar încă 
crocante, puneți zona de gătitla o setare mai mică, puneți 
din nou carnea în tigaie și adăugați sosul.

6.	Amestecați ușor ingredientele pentru a vă asigura că sunt 
încălzite.

7.	Serviți imediat

Setare căldură Potrivire

1 - 2

•	 încălzire ușoară pentru cantități mici de alimente 
•	 topirea ciocolatei, a untului și a alimentelor care ard rapid 
•	 fierbere lentă 
•	 încălzire lentă

3 - 4
•	 reîncălzire
•	 fierbere rapidă
•	 gătitul orezului

5 - 6 •	 clătite

7 - 8
•	 sotare
•	 prepararea pastelor

9

•	 prăjire
•	 searing
•	 aducerea ciorbei la fierbere
•	 fierbere
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SUGESTII ȘI SFATURI

CURĂȚARE ȘI ÎNGRIJIRE
Ce? Cum? Important!

Murdărie zilnică pe 
sticlă (amprente, 
semne, pete lăsate 
de alimente sau 
deversări fără zahăr 
pe sticlă)

1.	 Opriți alimentarea plitei.

2.	 Aplicați un produs de curățat în timp ce sticla este 
încă caldă (dar nu fierbinte!)

3.	 Clătiți și ștergeți uscat cu o cârpă curată sau un 
prosop de hârtie.

4.	 Porniți alimentarea plitei.

•	  Când alimentarea cuptorului este oprită, 
nu va exista nicio indicație de „suprafață 
fierbinte”, dar zona de gătit poate fi încă 
fierbinte! Aveți grijă.

•	 Bureții cu suprafața dură, agenți de 
curățare duri / abrazivi pot zgâria sticla. 
Citiți întotdeauna eticheta pentru a verifica 
dacă agentul de curățare sau buretele dvs. 
este potrivit.

•	 Nu lăsați niciodată reziduurile de curățare 
pe blatul de gătit: sticla se poate păta. 

Fierbeți, topiți și 
vărsați  zahăr fierbinte 
pe sticlă

Îndepărtați-le imediat cu o felie de pește, un cuțit de 
paletă sau racleta cu lama de ras, potrivită pentru 
blaturile de sticlă cu inducție, dar aveți grijă la 
suprafețele zonei de gătit la cald:
1.	 Opriți alimentarea plitei.

2.	 Țineți lama sau ustensila într-un unghi de 30 ° și 
răzuiți murdăria într-o zonă mai rece a plitei.

3.	 Curățați murdăria sau ștergeți cu o cârpă de vase 
sau un prosop de hârtie.

4.	 Urmați pașii 2 până la 4 pentru mai sus „Murdărie 
zilnică pe sticlă”.

•	 Îndepărtați petele lăsate de mancarea 
topită și alimentele zaharoase  cât mai 
curând posibil. Dacă se răcesc pe sticlă, 
acestea pot fi dificil de îndepărtat sau chiar 
deteriora permanent suprafața sticlei.

•	 Pericol de rănire: atunci când capacul de 
siguranță este retras, lama dintr-un raclet 
este ascuțită. Utilizați cu atenție sporită și 
păstrați întotdeauna în siguranță și la nu 
îndemâna copiilor.

Scurgere asupra 
controalelor tactile

1.	 Opriți alimentarea plitei.

2.	 Ștergeți excesul

3.	 Ștergeți zona de control tactilă cu un burete sau o 
cârpă umedă curată.

4.	 Ștergeți zona pentru a fi complet uscată cu un 
prosop de hârtie.

5.	 Porniți alimentarea plitei

•	 Plita poate emite un beep și se poate opri, 
iar comenzile tactile pot să nu funcționeze 
în timp ce există lichid pe ele. Asigurați-vă 
că ștergeți zona de control tactilă înainte 
de a porni plita din nou.

Problemă Cauză Posibilă Ce puteți face

Plita nu poate fi  
pornită.

Fără curent electric Asigurați-vă că plita cu inducție este conectată la 
sursa de alimentare și că este pornită. Verificați 
dacă există întrerupere în casa sau zona dvs. 
Dacă ați verificat totul și problema persistă, 
apelați un tehnician calificat.

Controlul tactil nu 
răspunde comenzilor.

Controalele sunt blocate. Deblocați comenzile. Consultați secțiunea 
„Folosind placa de gătit cu inducție” pentru 
instrucțiuni.

Controalele tactile 
sunt dificil de operat.

Poate exista o ușoară peliculă de apă peste 
comenzi sau este posibil să folosiți doar vârful 
degetului când atingeți comenzile.

Asigurați-vă că zona de control tactilă este 
uscată și folosiți suprafața degetului când 
atingeți comenzile.

Sticla este zgâriată. Vase de gătit nepotrivite.

Folosirea bureților sau a substanțelor de curățare 
nepotrivite. 

Folosiți vase cu baze plate și netede. Consultați 
„Alegerea articolelor de gătit potrivite”. 

Consultați „Curățare și Îngrijire”.

Unele tigăi fac 
zgomote sau fac clic.

Acest lucru poate fi cauzat de construcția 
ustensilelor dvs. (straturile din diferite metale 
vibrează diferit).

Acest lucru este normal pentru vase și nu indică 
o defecțiune.
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 55 51 560+4 +1 490+4+1 50 mini 3 mini

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mini 20 mini Air intake Air exit   5mm

INSTALARE
Selectarea echipamentelor de instalare

Tăiați suprafața de lucru în funcție de dimensiunile prezentate în desen.

Tăiați suprafața de lucru în funcție de dimensiunile prezentate în desen.
În scopul instalării și utilizării, trebuie să se păstreze un spațiu de minimum 5 cmn jurul găurii. Asigurați-vă că grosimea suprafeței 
de lucru este de cel puțin 30 mm. Vă rugăm să selectați materialul de suprafață de lucru rezistent la căldură și izolat (lemnul și 
materialul fibros sau igroscopic similar nu trebuie utilizat ca material de suprafață de lucru decât dacă este impregnat) pentru a 
evita șocurile electrice și deformarea mai mare cauzată de radiația de căldură de pe placa fierbinte. Așa cum se arată mai jos:

În orice circumstanțe, asigurați-vă că plita ceramică este bine ventilată și că intrarea și ieșirea aerului nu sunt blocate. Asigurați-vă 
că plita din ceramică este în stare bună de lucru. Așa cum se arată mai jos

Distanța de siguranță între laturile plitei și suprafețele interioare ale blatului de lucru trebuie să fie de cel puțin 3mm.

Distanța de siguranță dintre placă fierbinte și dulap deasupra plăcii de încălzire trebuie să fie de cel puțin 760 mm.

�NOTĂ

�NOTĂ

SEAL
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Asigurați-vă că plita cu inducție este bine ventilată și că intrarea și ieșirea aerului nu sunt blocate. Pentru a evita atingerea 
accidentală cu partea de jos a supraîncălzirii plitei sau în cazul unui șoc electric neașteptat în timpul lucrului, este necesar să 
puneți o inserție din lemn, fixată cu șuruburi, la o distanță minimă de 50 mm de la partea inferioară a plitei. Urmați cerințele de 
mai jos.

Există găuri de aerisire în jurul plitei. TREBUIE să vă asigurați că aceste găuri nu sunt blocate de blatul de lucru 
atunci când puneți plita în poziție.

Unitatea trebuie plasată pe o suprafață stabilă și netedă (folosiți ambalajul). Nu aplicați forța asupra comenzilor care ies din plită. 
 
Fixați plita pe suprafața de lucru prin înșurubarea a patru suporturi pe partea inferioară a plitei (vezi imaginea) după instalare.

Reglați poziția suportului pentru a se potrivi cu grosimea diferită a suprafeței de lucru.

•	 Fiți conștienți de faptul că lipiciul care unește materialul din plastic sau lemnul mobilierului trebuie să reziste la 
temperaturi sub 150ºC, pentru a evita deblocarea panoului.

•	 Peretele posterior, suprafețele adiacente și înconjurătoare trebuie, prin urmare, să poată rezista la o temperatură 
de 90 ° C.

Înainte de a localiza suporturile de fixare

A B C D

screw bracket Screw 
hole

base

În niciun caz, bracketii nu se pot atinge cu suprafețele interioare ale blatului de lucru după instalare (vezi imaginea).

HOB

BRACKET BRACKET

HOB
TABLE TABLE

ATENȚIE! Asigurarea unei ventilații adecvate
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Suprafața inferioară și cablul de alimentare al plitei nu sunt accesibile după instalare.

Yellow / Green

Black

Brown

Blue

Yellow / Green

Black

Brown

Blue

1.	Sistemul de cablare intern este potrivit pentru puterea generată de plită.

2.	Tensiunea corespunde valorii date în placa de identificare

3.	Secțiunile de cabluri de alimentare pot suporta sarcina specificată pe plăcuța nominală.

4.	Pentru a conecta plita la sursa de alimentare, nu folosiți adaptoare, reductoare sau dispozitive de ramificare, deoarece 
acestea pot provoca supraîncălzire și incendiu.

5.	Cablul de alimentare nu trebuie să atingă nicio piesă fierbinte și trebuie poziționat astfel încât temperatura acestuia să nu 
depășească 75 ° C în niciun moment.

1.	Placa de alimentare cu inducție trebuie instalată de personal calificat sau tehnicieni. Avem profesioniști la dispoziția 
dumneavoastră. Vă rugăm să nu efectuați operațiunea singuri..

2.	Plita nu va fi instalată direct deasupra unei mașini de spălat vase, frigider, congelator, mașină de spălat sau uscător de haine, 
deoarece umiditatea poate deteriora electronica plitei

3.	Placa cu inducție trebuie instalată astfel încât să poată fi asigurată o mai bună radiație de căldură pentru a-i spori fiabilitatea.

4.	Peretele și zona de încălzire indusă deasupra suprafeței mesei trebuie să reziste la căldură.

5.	Pentru a evita orice deteriorare, stratul sandwich și adezivul trebuie să fie rezistente la căldură.

6.	Nu se utilizează un aparat de curățat cu aburi.

Sursa de alimentare trebuie conectată în conformitate cu standardul relevant sau cu un întreruptor cu un singur pol. Metoda de 
conectare este prezentată mai jos.

Precauții

Conectarea plitei la sursa de alimentare
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ELIMINARE: Nu aruncați 
acest produs ca deșeuri 
municipale nesortate. 
Colectarea acestor deșeuri 
separat pentru tratarea 
specială este necesară.

Acest aparat este etichetat în conformitate cu Directiva europeană 2012/19 / UE pentru deșeuri 
de echipamente electrice și electronice (DEEE). Asigurându-vă că acest aparat este eliminat 
corect, vă va ajuta să preveniți posibile daune aduse mediului și sănătății umane, care ar putea 
fi cauzate altfel dacă ar fi aruncate în direcția greșită.

imbolul de pe produs indică faptul că acesta nu poate fi tratat ca deșeuri menajere normale. Ar 
trebui dus la un punct de colectare pentru reciclarea mărfurilor electrice și electronice.

Acest aparat necesită eliminarea deșeurilor de specialitate. Pentru informații suplimentare 
despre tratarea, recuperarea și reciclarea acestui produs, vă rugăm să contactați consiliul local, 
serviciul de eliminare a deșeurilor menajere sau magazinul de unde l-ați achiziționat.

Pentru informații mai detaliate despre tratarea, recuperarea și reciclarea acestui produs, vă 
rugăm să contactați biroul local al orașului, serviciul de eliminare a deșeurilor casnice sau 
magazinul de unde ați achiziționat produsul.
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Čestitke ob nakupu nove indukcijske plošče.
Priporočamo, da nekaj časa namenite branju teh navodil za 
uporabo/namestitev, da boste popolnoma razumeli, kako jo 
pravilno namestiti in uporabljati.
Za namestitev si oglejte razdelek o namestitvi.
Pred uporabo natančno preberite vsa navodila glede varnosti 
in ta navodila za uporabo/namestitev shranite za prihodnjo 
uporabo.

OPOZORILA GLEDE 
VARNOSTI
Vaša varnost je za nas pomembna. Pred uporabo kuhalne 
plošče preberite te informacije.

NAMESTITEV
Nevarnost električnega udara
•	 Pred kakršnimi koli deli na aparatu ali njegovim 

vzdrževanjem ga odklopite z omrežnega električnega 
napajanja.

•	 Nujno in obvezno ga morate priklopiti na kakovostno 
ozemljitveno napeljavo.

•	 Domačo napeljavo lahko spreminja le usposobljeni 
električar.

•	 Če tega nasveta ne upoštevate, lahko pride do električnega 
udara ali smrti.

Nevarnost ureznin
•	 Bodite previdni – robovi plošče so ostri.
•	 Če ne boste previdni, lahko pride do poškodb ali ureznin.

Pomembna navodila glede varnosti
•	 Pred namestitvijo ali uporabo tega aparata natančno 

preberite ta navodila.
•	 Na ta aparat ne smete nikoli postavljati vnetljivega materiala 

ali izdelkov.
•	 Te informacije predložite osebi, ki je odgovorna za 

nameščanje aparata, saj s tem lahko zmanjšate stroške 
namestitve.

•	 Da preprečite nevarnost, mora biti ta aparat nameščen v 
skladu s temi navodili za namestitev.

•	 Ta aparat lahko pravilno namesti in ozemlji le primerno 
usposobljena oseba.

•	 Ta aparat je treba priklopiti na tokokrog, v katerem je ločilno 
stikalo, s katerim je mogoče tokokrog popolnoma odklopiti 
z napajanja.

•	 Če aparat ni pravilno nameščen, je jamstvo lahko izničeno 
ali pa lahko pride do odškodninskih zahtevkov.

•	 Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in več let, ter 
osebe s telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi okvarami ali 
pa osebe brez izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali 
pa so jim bila podana navodila za varno uporabo aparata in 
če razumejo nevarnosti, povezane z njegovo uporabo.

•	 Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Brez nadzora otroci 
aparata ne smejo čistiti in ga vzdrževati.

•	 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zaradi 
preprečevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec, 
proizvajalčev pooblaščeni serviser ali podobno 
usposobljena oseba.

•	 Opozorilo: Če je površina plošče iz keramičnega stekla ali 
podobnega materiala, ki ščiti dele pod napetostjo, počena, 
aparat izklopite, da preprečite možnost električnega udara.

•	 Kovinskih predmetov, kot so noži, vilice, žlice in pokrovke, 
ne smete postavljati na površino plošče, ker se lahko 
segrejejo.

•	 Parnega čistilnika ne smete uporabljati.
•	 Za čiščenje kuhalne plošče ne uporabljajte parnega 

čistilnika.
•	 Aparat ni namenjen upravljanju z zunanjim časovnikom ali 

ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.
•	 OPOZORILO: Nevarnost požara: na kuhalne površine ne 

odlagajte predmetov.
•	 Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje je treba 

nadzorovati neprekinjeno.
•	 OPOZORILO: Kuhanje z maščobo ali oljem na plošči, pri 

katerem niste prisotni, je nevarno in lahko pride do požara. 
Ognja NIKOLI ne poskušajte pogasiti z vodo, ampak aparat 
izklopite in plamen nato pokrijte, npr. s pokrovom ali 
požarno odejo.

DELOVANJE IN 
VZDRŽEVANJE
Nevarnost električnega udara
•	 Na zlomljeni ali počeni kuhalni plošči ne kuhajte. Če se 

površina kuhalne plošče zlomi ali poči, takoj izklopite 
napajalno stikalo aparata (stensko stikalo) in se obrnite na 
usposobljenega tehnika.

•	 Pred čiščenjem ali vzdrževanjem kuhalno ploščo izklopite s 
stenskim stikalom.

•	 Če tega nasveta ne upoštevate, lahko pride do električnega 
udara ali smrti.

Nevarnost za zdravje
•	 Ta aparat je skladen s standardi elektromagnetne varnosti.
•	 Vendar se morajo osebe s srčnimi spodbujevalniki ali 

drugimi električnimi vsadki (kot so inzulinske črpalke) pred 
uporabo tega aparata posvetovati s svojim zdravnikom 
ali proizvajalcem vsadka, da se prepričajo o tem, da 
elektromagnetno polje ne bo vplivalo na njihove vsadke.

•	 Če tega nasveta ne upoštevate, lahko pride do smrti.

Nevarnost vročih površin
•	 Med uporabo se dostopni deli tega aparata dovolj 

segrejejo, da lahko povzročijo opekline.
•	 Dokler površina ni ohlajena, preprečite stik svojega telesa, 

oblačil ali katerega koli drugega predmeta, razen primernih 
posod za kuhanje, z indukcijskim steklom.

•	 Pazite, da otroci ne bodo v bližini aparata.
•	 Ročaji posod so lahko vroči na dotik. Prepričajte se, da 

ročaji posod ne segajo nad druga kuhalna območja, ki so 
vklopljena. Ročaji naj nikoli ne bodo v bližini otrok.

•	 Če tega nasveta ne upoštevate, lahko pride do opeklin in 
oparin.

Nevarnost ureznin
•	 Ko je varnostna zaščita strgala za kuhinjsko ploščo 

odstranjena, je njegovo ostro rezilo nezaščiteno. 
Uporabljajte ga izredno previdno ter ga vedno shranjujte 
na varnem mestu zunaj dosega otrok.

•	 Če ne boste previdni, lahko pride do poškodb ali ureznin.
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PREDSTAVITEV IZDELKA
Pogled od zgoraj

Informacije o izdelku

Načelo delovanja

Nadzorna plošča

1.	Območje najv. moči 1000/2200 W

2.	Območje najv. moči 1200 W

3.	Območje najv. moči 1100/2000 W

4.	Območje najv. moči 1200 W

5.	Steklena plošča

6.	Nadzorna plošča

1.	Kontrolniki za izbiro območja segrevanja

2.	Kontrolnik na dotik z drsnikom za moč

3.	Kontrolnik za dvojno območje

4.	Kontrolnik zaklepa

5.	Kontrolnik za VKLOP/IZKLOP

6.	Kontrolnik časovnika

7.	Kontrolnika za regulacijo časovnika

3 4

516

17 2

Ker ima keramična plošča štedilnika z mikroračunalnikom možnost segrevanja z uporovno žico, kontrolnike, ki jih krmili 
mikroračunalnik, in možnost izbire različnih napetosti, lahko izpolni različne zahteve pri kuhanju in je zares optimalna izbira za 
sodobne družine. Ta keramična plošča je usmerjena h kupcem, njena zasnova pa je personalizirana. Plošča deluje varno in 
zanesljivo, zato je vaše življenje udobno in lahko polno uživate v njegovih radostih.

Pri tej keramični kuhalni plošči je neposredno uporabljeno segrevanje z uporovno žico, izhodno moč pa prilagajate z regulacijo 
moči prek kontrolnikov na dotik.

Pomembna navodila glede varnosti
•	 Aparata med uporabo nikoli ne pustite nenadzorovanega. 

Če hrana prekipi, se pojavita dim in mastna razlita tekočina, ki 
se lahko vname.

•	 Aparata nikoli ne uporabljajte kot delovno površino ali 
površino za shranjevanje.

•	 Na aparatu nikoli ne puščajte nobenih predmetov ali pribora.
•	 V bližini aparata nikoli ne puščajte nobenih predmetov, ki se 

lahko namagnetijo (npr. kreditnih ali spominskih kartic) ali 
elektronskih predmetov (npr. računalnikov, predvajalnikov 
MP3), saj nanje lahko vpliva njegovo elektromagnetno polje.

•	 Aparata nikoli ne uporabljajte za segrevanje ali ogrevanje 
prostora.

•	 Po uporabi vedno izklopite kuhalna območja in kuhalno 
ploščo, kot je opisano v teh navodilih (tj. z dotikom 
kontrolnikov na dotik). Ko odstranite posode, se za izklop 
kuhalnih območij ne zanašajte na funkcijo zaznavanja posod.

•	 Otrokom ne dovolite, da bi se z aparatom igrali, na njem 
sedeli ali stali ali plezali nanj.

•	 V omarah nad aparatom ne shranjujte stvari, ki so otrokom 
zanimive. Če bi otroci plezali na kuhalno ploščo, bi se lahko 
resno poškodovali.

•	 Na območju uporabe aparata otrok ne puščajte samih ali 
brez nadzora.

•	 Otroke ali osebe z invalidnostjo, zaradi katere je njihova 
sposobnost uporabe aparata omejena, mora o njegovi 

uporabi poučiti odgovorna in pristojna oseba. Oseba, ki jih 
uči, mora biti prepričana, da lahko aparat uporabljajo brez 
nevarnosti zase ali za svoje okolje.

•	 Nobenega dela aparata ne popravljajte in ne menjajte, razen 
če je to v navodilih priporočeno posebej. Vsa druga servisna 
dela mora opraviti usposobljeni tehnik.

•	 Na kuhalno ploščo ne postavljajte ali spuščajte težkih 
predmetov.

•	 Na kuhalni plošči ne stojte.
•	 Ne uporabljajte posod z razbrazdanimi robovi in ne vlecite 

posod po površini indukcijskega stekla, saj lahko opraskajo 
steklo.

•	 Za čiščenje kuhalne plošče ne uporabljajte žičnih gobic ali 
katerih koli drugih abrazivnih čistilnih sredstev, saj lahko 
opraskajo indukcijsko steklo.

•	 Ta aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvu in temu 
podobnih okoljih, kot so – kuhinje za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih okoljih, – kmetije, – hoteli, moteli 
in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat na voljo gostom, ter 
nastanitve z nočitvijo in zajtrkom.

•	 OPOZORILO: Aparat in deli aparata, ki so dostopni, se med 
delovanjem segrejejo.

•	 Treba je poskrbeti za preprečevanje dotikanja grelnih 
elementov.

•	 Otroci, mlajši od 8 let, ne smejo v bližino, razen če so pod 
nenehnim nadzorom.
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Pred uporabo nove keramične plošče

UPORABA IZDELKA
Kontrolniki na dotik

Izbira ustreznih posod za kuhanje

Tehnične specifikacije

•	 Preberite ta navodila in zlasti upoštevajte razdelek „Opozorila glede varnosti“.
•	 Odstranite zaščitno prevleko, ki je morda še vedno na keramični plošči.

Kuhalna plošča HV6410MX

Kuhalna območja 4 območji

Napajalna napetost 220–240 V~ 50 Hz ali 60 Hz

Nameščena električna energija 6000–7200 W

Velikost izdelka D × Š × V (mm) 590 × 520 × 55

Mere vgradnje A×B (mm) 560 × 490

Teža in mere so približne. Ker si vedno prizadevamo za izboljšave svojih izdelkov, lahko specifikacije in zasnove spremenimo brez 
predhodnega obvestila.

•	 Kontrolniki se odzivajo na dotik, zato vam ni treba pritiskati.
•	 Uporabljajte blazinico prsta, ne konico.
•	 Ob vsakem zaznanem dotiku boste zaslišali pisk.
•	 Skrbite, da bodo kontrolniki vedno čisti in suhi ter da jih ne 

bo pokrival noben predmet (npr. pribor ali krpa). Tudi če 
bo plast vode na kontrolnikih zelo tanka, jih bo morda težko 
upravljati.

Ne uporabljajte posod z razbrazdanimi robovi ali ukrivljenim dnom.

Prepričajte se, da je dno posode gladko, da je na steklu postavljena plosko in da je enake velikosti kot kuhalno območje. Posodo 
vedno postavite na sredino kuhalnega območja.

Posode vedno dvigajte s keramične plošče – ne potiskajte in ne vlecite jih, saj lahko opraskajo steklo
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Način uporabe

Začetek kuhanja

Konec kuhanja

Po vklopu napajanja se brenčalo enkrat oglasi, za eno 
sekundo pa zasvetijo vsi indikatorji in nato ugasnejo, kar kaže, 
da je keramična plošča preklopila v način pripravljenosti.

Dotaknite se kontrolnika 
VKLOP/IZKLOP in vsi 
indikatorji  bodo 
prikazali kontrolnik „-“.

Na kuhalno območje, ki ga 
želite uporabljati, postavite 
primerno posodo.

•	 Prepričajte se, da sta 
dno posode in površina 
kuhalnega območja čista 
in suha.

Dotaknite se kontrolnika za 
izbiro območja segrevanja 
in indikator zraven njega 
bo začel utripati.

Z dotikom kontrolnika 
z drsnikom „-“ ali „+“ 
prilagodite nastavitev 
toplote.

•	 Če nastavitve toplote 
ne izberete v eni minuti, 
se bo keramična plošča 
samodejno izklopila. 
Znova boste morali 
začeti pri 1. koraku.

•	 Nastavitev toplote lahko 
spremenite kadar koli 
med kuhanjem.

•	 Nivo moči lahko s 
kontrolnikom z drsnikom 
spreminjate od 0 do 9.

Aktivirajte dvojno območje

Pritisnite kontrolnik za 
izbiro območja segrevanja 
pri območju segrevanja z 
dvojnim obročem 
(nivo moči je npr. 6)

Ko indikator nivoja moči 
začne utripati, pritisnite “ ”.

Po 5 sekundah bo indikator 
nehal utripati, aktivirana bo 
funkcija dvojnega obroča,
pri nivoju moči pa bosta 
izmenično prikazana 
simbola „6“ in „=“.

Dotaknite se kontrolnika za 
izbiro območja segrevanja, 
ki ga želite izklopiti.

POWER UP

POWER DOWN

  Pazite na vroče površine!

Črka H kaže, katero kuhalno območje je vroče na dotik. 
Izginila bo, ko se bo površina ohladila na varno
temperaturo. To lahko uporabite tudi kot funkcijo varčevanja z 
energijo; če želite segreti dodatne posode, uporabite grelno 
ploščo, ki je še topla.

•	 Funkcija lahko deluje le v območju št. 1 in 3.
•	 Na dvojnem območju kuhanja sta dve območji, ki ju lahko 

uporabite: osrednji in zunanji del. Osrednji del (A) lahko 
uporabite neodvisno ali pa oba dela (B) uporabite hkrati.

Uporaba funkcije dvojnega območja

S pomikom drsnika na „O“ 
izklopite kuhalno območje.

Prepričajte se, da je na 
zaslonu prikazan simbol „O“.

Z dotikom kontrolnika za 
VKLOP/IZKLOP izklopite   
celotno kuhalno ploščo.

Zone 1# Zone 3#
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Zaklep kontrolnikov

Kontrolnik časovnika

Da zaklenete kontrolnike:

Dotaknite se kontrolnika    
za zaklep. 

Na indikatorju časovnika bo 
prikazan simbol „Lo“.

Da odklenete kontrolnike:

Prepričajte se, da je keramična plošča vklopljena.
Dotaknite se kontrolnika za zaklep  in ga nekaj časa 
držite.

 �Ko je plošča v zaklenjenem načinu, so vsi kontrolniki 
onemogočeni, razen kontrolnika za VKLOP/IZKLOP 

 . Keramično ploščo lahko v nujnem primeru 
vedno izklopite s kontrolnikom za VKLOP/IZKLOP, 

 vendar morate ploščo pri naslednji operaciji 
najprej odkleniti.

•	 Da preprečite nepredvideno uporabo (npr. to, da bi otroci 
nenamerno vklopili kuhalna območja), lahko kontrolnike 
zaklenete.

•	 Ko so kontrolniki zaklenjeni, so onemogočeni vsi raze 
kontrolnika za VKLOP/IZKLOP.

Časovnik lahko uporabljate na dva različna načina:
a. �Uporabite ga lahko kot opozorilo o preteku časa. V tem 

primeru časovnik ob preteku časa ne bo izklopil nobenega 
kuhalnega območja.

b. �Nastavite ga lahko tako, da bo po preteku časa izklopljeno 
eno ali več kuhalnih območij.

•	 Najdaljši čas časovnika znaša 99 minut.

Uporaba časovnika kot opozorila o preteku časa

Če niste izbrali nobenega kuhalnega območja.

Prepričajte se, da je 
kuhalna plošča vklopljena.
Opomba: opozorilo 
o preteku časa lahko 
uporabite, tudi če 
niste izbrali nobenega 
kuhalnega območja.

Dotaknite se kontrolnika 
časovnika; indikator 
časovnika bo prikazal 
simbol „--“;

Deaktivirajte dvojno območje

Pritisnite kontrolnik za izbiro območja segrevanja pri 
območju segrevanja z dvojnim obročem; indikator 
nivoja moči bo začel utripati. Nato pritisnite “ ”; funkcija 
dvojnega obroča bo preklicana in nivo moči bo spet „6“.

�OPOMBA

1.	Dvojni obroč je na voljo le na kuhalnih območjih št. 1 in 3.

2.	Izberete lahko nivo funkcije od 1 do 9.

3.	Dvojno območje lahko aktivirate le, če je izbrano 
območje št. 1 ali št. 3.

Z dotikom 
kontrolnikov „-“ ali „+“ 
prilagodite nastavitev 
časovnika. Indikator 
opozorila o preteku časa 
bo začel utripati in na 
zaslonu časovnika bo 
prikazano.

Če se kontrolnikov 
časovnika „-“ in „+“ 
dotaknete hkrati, bo 
časovnik preklican in na 
zaslonu za minute bo 
prikazan simbol „--“.

Ko bo nastavljen čas, se bo 
takoj začelo odštevanje. 
Na zaslonu bo prikazan 
preostali čas in indikator 
časovnika bo 5 sekund 
utripal.

Ko se bo nastavljeni čas 
iztekel, bo brenčalo piskalo 
30 sekund in na indikatorju 
časovnika bo prikazan 
simbol „- -“.

Namig:
•	 Za skrajšanje ali podaljšanje časa za eno minuto se 

kontrolnika časovnika „-“ ali „+“ dotaknite enkrat.
•	 Za skrajšanje ali podaljšanje časa za 10 minut se dotaknite 

kontrolnika časovnika „-“ ali „+“ in ga držite.
•	 Če nastavljeni čas presega 99 minut, se bo časovnik 

samodejno vrnil na 0 minut.

Nastavljanje časovnika za izklop enega ali 
več kuhalnih območij

Nastavite eno območje

Dotik kontrolnika za izbiro 
območja segrevanja

Dotaknite se kontrolnika 
časovnika; indikator 
časovnika kaže „10“.

Z dotikom kontrolnika „-“ 
ali „+“ nastavite časovnik. 
Indikator opozorila o 
preteku časa bo začel 
utripati in na zaslonu 
časovnika bo prikazano .
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Če se kontrolnikov 
časovnika „-“ in „+“ 
dotaknete hkrati, bo 
časovnik preklican in na 
zaslonu za minute bo 
prikazan simbol „--“.

Ko bo nastavljen čas, se bo 
takoj začelo odštevanje. 
Na zaslonu bo prikazan 
preostali čas in indikator 
časovnika bo 5 sekund 
utripal.

Nastavljanje časovnika za izklop več kot enega 
od kuhalnih območij

a. �Če je ta funkcija uporabljena pri več kot enem grelnem 
območju, bo indikator časovnika prikazoval najkrajši čas.
(Npr. pri času nastavitve 5 minut v območju št. 1 in času 
nastavitve 15 minut v območju št. 2 indikator prikazuje „5“.)

OPOMBA: Rdeča pika ob indikatorju nivoja moči bo 
utripala s simbolom º.

(nastavljeno 
na 15 minut)

(nastavljeno 
na 15 minut)

b. �Ko odštevanje časa pri časovniku poteče, se bo ustrezno 
območje izklopilo. Nato bo prikazan nov časovnik minut 
in pika ustreznega območja bo začela utripati.

c. �Ko čas, nastavljen na časovniku 
kuhanja, poteče, se bo ustrezno 
območje kuhanja samodejno 
izklopilo.

Opomba:
•	 Rdeča pika ob indikatorju nivoja 

moči bo osvetljena, kar kaže, da je 
to območje izbrano.

•	 Če želite spremeniti čas, potem ko je časovnik že 
nastavljen, morate začeti s 1. korakom.

Zaščita pred previsoko temperaturo
Vgrajeni temperaturni senzor lahko spremlja temperaturo 
znotraj keramične plošče. Če je prekomerna temperatura 
spremljana, se bo delovanje keramične plošče samodejno 
zaustavilo.

Opozorilo o preostali toploti
Ko plošča že nekaj časa deluje, bo nastalo nekaj preostale 
toplote. V opozorilo, da se izogibajte tega območja, se bo 
pojavila črka „H“.

Privzeti časi delovanja
Druga varnostna funkcija plošče je samodejni izklop. Ta se 
izvede, če pozabite izklopiti kuhalno območje. Privzeti časi 
izklopa so prikazani v spodnji preglednici:

Nivo moči Privzeti časi delovanja  
(v urah)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2



93

SLO

Nastavitev segrevanja Primernost

1 - 2

• Blago segrevanje majhnih količin hrane.
• Topljenje čokolade, masla in hrane, ki se hitro zažge.
• Nežno lahno vrenje.
• Počasno segrevanje.

3 - 4
• Ponovno segrevanje
• Hitro lahno vrenje.
• Kuhanje riža.

5 - 6 • Palačinke

7 - 8
• Dušenje.
• Kuhanje testenin.

9

• Praženje.
• Priprava popečenih jedi.
• Segrevanje juhe do vretja.
• Vretje vode.

SMERNICE ZA KUHANJE

NASTAVITVE SEGREVANJA

Pri cvrtju bodite previdni, saj se olje in maščoba zelo hitro segrejeta, še zlasti, če uporabljate funkcijo PowerBoost. 
Pri izjemno visokih temperaturah se bosta olje in maščoba spontano vnela in to predstavlja resno tveganje za požar.

Spodnje nastavitve so samo smernice. Točna nastavitev bo odvisna od več dejavnikov, vključno s tem, kakšno posodo 
uporabljate in kakšno količino kuhate. Eksperimentirajte s keramično ploščo, da boste odkrili nastavitve, ki vam najbolj ustrezajo.

Namigi za kuhanje
•	 Ko hrana začne vreti, zmanjšajte nastavitev temperature.
•	 Če boste uporabili pokrovko, se bo čas kuhanja skrajšal, z 

zadrževanjem toplote pa boste prihranili tudi energijo.
•	 Če želite skrajšati čas kuhanja, čim bolj zmanjšajte količino 

tekočine ali maščobe.
•	 Začnite kuhati pri visoki nastavitvi in nastavitev znižajte, ko 

se hrana dovolj segreje.

Lahno vrenje, kuhanje riža
•	 Do lahnega vrenja pride pri temperaturi pod vreliščem, 

približno pri 85 ˚C, ko se mehurčki le občasno dvignejo 
na površino tekočine, ki se kuha. Je ključna sestavina 
okusnih juh in nežnih obar, saj se okusi razvijejo, ne da bi 
se hrana prekuhala. Tudi omake na osnovi jajc ali tiste, ki so 
zgoščene z moko, kuhajte pri temperaturi pod vreliščem.

•	 Da bo hrana v priporočenem času primerno kuhana, je 
pri nekaterih opravilih, vključno s kuhanjem riža z metodo 
vpijanja, morda potrebna nastavitev, ki je višja od najnižje.

Priprava popečenih zrezkov
Za pečenje sočnih zrezkov, polnih okusa:
1.	Meso naj pred kuhanjem približno 20 minut stoji na sobni 

temperaturi.

2.	Segrejte posodo za cvrtje z debelim dnom.

3.	Obe strani zrezka pomažite z oljem. V vročo posodo 
nakapljajte malo olja in nato položite meso vanjo.

4.	Zrezek med pečenjem obrnite le enkrat. Točen čas 
pečenja bo odvisen od debeline zrezka in od tega, kako 
zapečenega želite. To lahko traja od 2 do 8 minut za eno 
stran. Zrezek pritisnite, da preverite, kako pečenje – če je 
občutek čvrstejši, bo bolj zapečen.

5.	Preden zrezek postrežete, naj nekaj minut počiva na 
toplem krožniku, da bo počival in se omehčal.

Praženje
1.	Izberite vok s ploskim dnom, ki je združljiv s keramično 

ploščo, ali veliko posodo za praženje .

2.	Pripravite vse sestavine in pribor. Praženje mora biti hitro. 
Če pražite večje količine hrane, jo pražite v več manjših 
porcijah.

3.	Na kratko predhodno segrejte posodo in dodajte dve žlici 
olja.

4.	Če uporabljate meso, ga popražite najprej, nato pa ga 
postavite na stran in poskrbite, da bo ostalo toplo.

5.	Popražite zelenjavo. Ko je vroča, a še vedno hrustljava, 
nastavite kuhalno območje na nižjo nastavitev, vrnite 
meso v posodo in dodajte omako.

6.	Nežno zmešajte sestavine, da bodo povsem segrete.

7.	Takoj postrezite.
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Kaj? Kako? Pomembno!

Vsakodnevna 
umazanija na steklu 
(prstni odtisi, odtisi, 
madeži, ki so ostali 
od hrane, ali razlitja 
nesladkane tekočine 
po steklu).

1.	Izklopite napajanje kuhalne plošče.

2.	Dokler je steklo še toplo (in ne več vroče!), 
uporabite čistilnik za kuhalno ploščo.

3.	Splaknite in do suhega obrišite s čisto krpo ali 
papirnato brisačo.

4.	Znova vklopite napajanje kuhalne plošče.

•	 Ko je napajanje kuhalne plošče izklopljeno, 
oznaka za „vročo površino“ morda ne bo 
prikazana, kuhalno območje pa bo morda 
še vedno vroče. Bodite izredno pazljivi.

•	 Grobe žične gobice, nekatere najlonske 
gobice in hrapava/abrazivna čistilna 
sredstva lahko opraskajo steklo. Vedno 
preverite deklaracijo, da se prepričate o 
primernosti čistilnega sredstva ali gobice.

•	 Na kuhalni plošči nikoli ne puščajte 
ostankov čistil; na steklu lahko ostanejo 
madeži.

Tekočina, ki je 
prevrela, staljena 
tekočina in vroča, 
sladka razlita tekočina 
na steklu.

To tekočino takoj odstranite z nožem za ribe, paletnim 
nožem ali strgalom z rezilom, primernim za kuhalne 
plošče iz keramičnega stekla, vendar pazite na vroče 
površine kuhalnih območij:
1.	na stenskem stikalu izklopite napajanje kuhalne 

plošče.

2.	Rezilo ali pribor držite pod kotom 30° in postrgajte 
umazanijo ali razlito tekočino na hladni del kuhalne 
plošče.

3.	Umazanijo ali razlito tekočino očistite s krpo za 
pomivanje posode ali papirnato brisačo.

4.	Izvedite korake od 2. do 4. iz zgornjega razdelka 
„Vsakodnevna umazanija na steklu“.

•	 Madeže, ki so ostali za raztopljeno tekočino 
in sladko hrano ali razlito tekočino, čim prej 
odstranite. Če se bodo ohladili na steklu, 
jih bo morda težko odstraniti ali pa bodo 
trajno poškodovali stekleno površino.

•	 Nevarnost ureznin: ko je varnostna zaščita 
strgala odstranjena, je njegovo rezilo 
ostro kot britvica. Uporabljajte ga izredno 
previdno ter ga vedno shranjujte na 
varnem mestu zunaj dosega otrok.

Razlita tekočina na 
kontrolnikih na dotik

1.	Izklopite napajanje kuhalne plošče.

2.	Popivnajte razlito tekočino.

3.	Obrišite območje kontrolnika na dotik s čisto 
vlažno gobico ali krpo.

4.	Območje do suhega obrišite s papirnato brisačo.

5.	Znova vklopite napajanje kuhalne plošče.

•	 Kuhalna plošča lahko zapiska in se 
izklopi, kontrolniki na dotik pa morda ne 
bodo delovali, dokler je na njih tekočina. 
Poskrbite, da boste območje kontrolnikov 
na dotik pred ponovnim vklopom kuhalne 
plošče do suhega obrisali.

Težava Možni vzroki Kaj lahko storite?

Kuhalne plošče ni 
mogoče vklopiti.

Ni napajanja. Prepričajte se, da je keramična plošča 
priklopljena na napajanje in vklopljena.
Preverite, ali je v vašem domu ali na vašem 
območju zmanjkalo elektrike. Če ste vse to 
preverili in težave niste odpravili, pokličite 
usposobljenega tehnika.

Kontrolniki na dotik se 
ne odzivajo.

Kontrolniki so zaklenjeni. Odklenite kontrolnike. Za navodila glejte 
razdelek „Uporaba keramične kuhalne 
plošče“.

Kontrolnike na dotik 
je težko upravljati.

Morda je na njih tanka plast vode ali pa pri dotikanju 
uporabljate konico prsta.

Poskrbite, da bo območje kontrolnikov 
na dotik suho in za dotik kontrolnikov 
uporabljajte blazinico prsta.

Steklo je opraskano. Robovi posode za kuhanje so hrapavi.

Uporabljena je neprimerna, abrazivna gobica ali 
čistilna sredstva.

Uporabljajte posodo s ploskim in gladkim 
dnom. Glejte razdelek „Izbira ustreznih posod 
za kuhanje“.

Glejte razdelek „Nega in čiščenje“.

Nekatere posode 
oddajajo zvok 
prasketanja ali 
tleskanja.

To lahko povzroča sestava posode za kuhanje (plasti 
različnih kovin, ki različno vibrirajo).

To je pri posodi za kuhanje običajno in ne 
kaže na napako

NEGA IN ČIŠČENJE

NASVETI IN NAMIGI
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D (mm) Š (mm) V (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm) F (mm)

590 520 55 51 560+4 +1 490+4+1 najm. 50 najm. 3

A (mm) B (mm) C (mm) D E

760 najm. 50 najm. 20 Dovod zraka Izhod zraka 5mm

NAMESTITEV
Izbira opreme za namestitev

Iz delovne površine izrežite odprtino glede na mere, prikazane na sliki.

Pri namestitvi in uporabi je treba okrog odprtine pustiti 5 cm prostora. Prepričajte se, da je delovna površina debela vsaj 30 mm. 
Da preprečite električni udar in večje deformacije, ki jih povzroča sevanje toplote iz grelne plošče, za delovno površino izberite 
material, ki je odporen na toploto in izoliran (lesa in podobnih vlaknastih ali higroskopskih materialov ne smete uporabiti za 
delovno površino, razen če so impregnirani). Kot je prikazano spodaj:

V vsakem primeru se prepričajte, da je keramična plošča štedilnika dobro prezračevana ter da dovod in odvod zraka nista 
blokirana. Prepričajte se, da je keramična plošča štedilnika v dobrem delovnem stanju. Kot je prikazano spodaj:

TES

Varnostna razdalja med stranmi plošče in notranjimi površinami pulta mora biti vsaj 3 mm.OPOMBA

Varnostna razdalja med grelno ploščo in omarico nad grelno ploščo mora biti vsaj 760 mm.OPOMBA
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Prepričajte se, da je keramična plošča dobro prezračevana ter da dovod in odvod zraka nista blokirana. Da preprečite 
nenameren dotik s pregretim spodnjim delom plošče ali nepričakovan električni udar med delom, morate na razdalji najmanj 50 
mm od spodnjega dela plošče vstaviti leseni vstavek, privit z vijaki. Upoštevajte spodnje zahteve.

Okrog plošče so na zunanjem delu odprtine za prezračevanje. Ko nameščate ploščo, MORATE POSKRBETI, 
da pult ne ovira teh odprtin.

Enoto je treba postaviti na stabilno, gladko površino (uporabite embalažo). Na kontrolnike, ki štrlijo iz plošče, ne pritiskajte.

Pritrdite ploščo na delovno površino, tako da štiri nosilce po namestitvi privijete na spodnji del plošče (glejte sliko).

Prilagodite položaj nosilcev, tako da bodo ustrezali različnim debelinam delovnih površin.

•	 Ne pozabite, da mora lepilo, ki spaja plastični ali leseni material s pohištvom, prenesti temperaturo, 
ki ni nižja od 150 ºC, da so preprečene deformacije.

•	 Stena na zadnji strani ter sosednje in okoliške površine morajo zato prenesti temperaturo 90 ºC.

Pred namestitvijo in fiksiranjem nosilcev

A B C D

Vijak Nosilec Odprtina 
za vijak

Osnova

Nosilci se po namestitvi pod nobenim pogojem ne smejo dotikati notranjih površin pulta (glejte sliko).

PLOŠČA

NOSILEC NOSILEC

PLOŠČA
PULT PULT

OPOZORILO! Zagotavljanje zadostnega prezračevanja
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Spodnja površina in napajalni kabel plošče po namestitvi nista dostopna.

Rumena/zelena

Črna

Rjava

Modra

Rumena/zelena

Črna

Rjava

Modra

1.	Če je kabel poškodovan ali ga je treba zamenjati, mora za preprečitev morebitnih nezgod delo izvesti poprodajni tehnik z 
orodji, ki so temu namenjena.

2.	Če je aparat priklopljen neposredno na omrežno napajanje, je treba namestiti večpolni odklopnik tokokroga z najmanj 
3-milimetrsko režo med kontakti.

3.	Instalater mora zagotoviti, da je bil izveden pravilen priklop na elektriko in da je skladen s predpisi o varnosti.

4.	Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

5.	Kabel je treba redno pregledovati, zamenja pa ga lahko samo ustrezno pooblaščena oseba.

1.	Keramično ploščo štedilnika mora namestiti usposobljeno osebje ali tehniki. Pri nas so vam na voljo strokovnjaki. Tega dela 
nikoli ne izvajajte sami.

2.	Keramične plošče štedilnika nikoli ne smete montirati na hladilno opremo, pomivalne stroje in rotacijske sušilnike.

3.	Keramično ploščo štedilnika je treba namestiti tako, da je mogoče zagotoviti boljše sevanje toplote in s tem večjo zanesljivost plošče.

4.	Stena in območje segrevanja z indukcijo nad delovno površino morata prenesti toploto.

5.	Da preprečite morebitne poškodbe, morata biti vmesna plast, na katero je postavljen aparat, in lepilo odporna na toploto.

6.	Parnega čistilnika ne smete uporabljati.

Napajanje je treba priklopiti v skladu z ustreznim standardom ali enopolnim odklopnikom tokokroga.
Način priklopa je prikazan spodaj.

Pozor!

Priklop plošče na omrežno napajanje
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ODSTRANJEVANJE: 
Ne odstranjujte 
kot nerazvrščene 
komunalne odpadke.
Tovrstne odpadke je 
treba zbirati ločeno, 
ker so obdelani posebej.

Ta aparat je označen v skladu z evropsko Direktivo 2002/96/ES o odpadni električni in 
elektronski opremi (OEEO). S tem, ko boste zagotovili pravilno odstranjevanje tega aparata, 
boste pomagali preprečiti morebitno škodo za okolje in zdravje ljudi, do katere bi sicer lahko 
prišlo zaradi nepravilnega odstranjevanja
tega aparata.

Simbol na izdelku kaže, da tega izdelka ni dovoljeno obravnavati kot normalen gospodinjski 
odpadek. Treba ga je odpeljati na zbirno točko za recikliranje električne in elektronske 
opreme.

Ta aparat je treba med odpadke odložiti na poseben način. Za podrobnejše informacije o 
ravnanju s tem izdelkom ter njegovi obnovi in recikliranju se obrnite na lokalni občinski svet, 
službo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Za podrobnejše informacije o ravnanju s tem izdelkom ter njegovi obnovi in recikliranju 
se obrnite na lokalni občinski urad, službo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali 
trgovino, v kateri ste izdelek kupili.
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Čestitamo Vam na kupovini Vaše nove keramičke ploče.
Preporučujemo Vam da posvetite neko vreme čitanju ovog 
Uputstva za upotrebu / Uputstva za instaliraciju kako biste u 
potpunosti razumeli kako da ga pravilno instalirate i rukujete 
njime.  Za instalaciju, molimo Vas da pročitate deo vezan za 
instalaciju uređaja. Pročitajte sva bezbedonosna uputstva 
pažljivo pre upotrebe i čuvajte Uputstvo za instalaciju za slučaj 
da Vam zatreba u budućnosti.

BEZBEDONOSNA 
UPOZORENJA
Vaša bezbednost nam je važna. Molimo, pričitajte ove 
informacije pre upotrebe ploče za kuvanje.

INSTALACIJA
Opasnost od strujnog udara
•	 Prekinite napajanje uređaja električnom energijom pre bilo 

kakve popravke ili održavanja istog.
•	 Povezivanje na dobro uzemljenje je neophodno i obavezno
•	 Promene u domaćem sistemu za napajanje mora da izvrši 

kvalifikovani električar.
•	 Nepoštovanje ovog saveta može dovesti do strujnog udara 

ili smrti.

Opasnost od posekotina
•	 Pazite se- ivice ploče su oštre.
•	 Neopreznost može dovesti do povreda ili posekotina.

Važna bezbedonosna uputstva
•	 Pažljivo pročitajte ova uputstva pre instalacije ili upotrebe 

ovog uređaja.
•	 Nikakav zapaljiv materijal ili proizvod ne sme stajati na 

ovom uređaju u bilo kom trenutku.
•	 Molimo vas, postarajte se da ove informacije budu 

dostupne osobi odgovornoj za instalaciju uređaja, budući 
da to može smanjiti troškove instalacije.

•	 Kako bi se izbegli rizici, ovaj uređaj mora biti instaliran u 
skladu s ovim informacijama za instalaciju.

•	 Ovaj uređaj bi trebalo da propisno instalira i uzemlji samo 
odgovarajuće kvalifikovana osoba.

•	 Ovaj uređaj bi trebalo da bude povezan na strujno kolo 
koje ima izolacijski prekidač, koji omogućuje potpuno 
prekidanje napajanja električnom energijom.

•	 Neispravna instalacija uređaja može dovesti do 
poništavanja bilo kakve garancije i odgovornosti.

•	 Ovaj uređaj mogu koristiti deca starosti 8 ili više godina 
i osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili manjkom iskustva i znanja ukoliko su 
pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa bezbednom 
upotrebom uređaja, i svesni su mogućeg rizika.

•	 Deca ne bi trebalo da se igraju uređajem. Uređaj ne smeju 
čistiti i održavati deca, osim ako to ne čine pod nadzorom.

•	 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti 
proizvođač, njegov agent za servisiranje ili slična 
kvalifikovana lica, kako bi se izbegli mogući rizici.

•	 Upozorenje: Ukoliko je površina napukla, isključite aparat 
kako biste izbegli mogućnost strujnog udara, u slučaju da 
je površina ploče izrađena od keramičkog stakla ili sličnog 
materijala, koji štiti žive delove.

•	 Metalni predmeti, kao što su noževi, viljuške, kašike i 
poklopci ne bi trebalo da stoje na površini ploče, s obzirom 
na to da može doći do njihovog zagrevanja.

•	 Ne bi trebalo koristiti paročistač.
•	 Ne koristite paročistač za čišćenje ploče za kuvanje.
•	 Uređaj nije namenjen za upravljanje pomoću spoljnog 

tajmera ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
•	 UPOZORENJE: Opasnost od požara: ne odlažite 

predmete na površinu za kuvanje.
•	 Proces termičke obrade hrane je potrebno nadgledati. 

Kratkotrajni proces termičke obrade hrane treba da bude 
konstantno nadgledan.

•	 UPOZORENJE: Pripremanje hrane uz pomoć masti ili ulja 
bez nadzora može biti opasno i može prouzrokovati pojavu 
otvorenog plamena. NIKAD ne pokušavajte da ugasite 
plamen vodom, već isključite aparat i zatim pokrijte vatru, 
poklopcem ili protivpožarnim ćebetom, na primer.

RUKOVANJE I ODRŽAVANJE
Opasnost od strujnog udara
•	 Ne kuvajte na polomljenoj ili razbijenoj ploči za kuvanje. 

Ukoliko postoji mogućnost od lomljenja ili pucanja 
površine ploče za kuvanje, odmah prekinite napajanje 
uređaja električnom energijom (na zidnom prekidaču) i 
kontaktirajte kvalifikovanog tehničara.

•	 Isključite ploču za kuvanje sa napajanja iz zida pre čišćenja 
ili popravke.

•	 Nepoštovanje ovog saveta može dovesti do strujnog udara 
ili smrti.

Opasnost po zdravlje
•	 Ovaj uređaj zadovoljava elektromagnetne bezbedonosne 

standarde.
•	 Međutim, osobe sa srčanim pejsmejkerima ili drugim 

električnim implantima (kao što su insulinske pumpice) 
moraju se konsultovati sa svojim lekarom ili proizvođačem 
implanta pre upotrebe uređaja, kako bi bili sigurni da 
elektromagnetno polje neće uticati na njihove implante.

•	 Nepoštovanje ovog saveta može dovesti do smrti.

Opasnost od vrele površine
•	 Tokom upotrebe, dostupni delovi uređaja će postati 

dovoljno vrući da mogu prouzrokovati opekotine.
•	 Ne dozvolite da vaše telo, odeća ili bilo koji drugi predmet, 

osim onog koji je pogodan za kuvanje, dođe u kontakt sa 
indukcionim staklom dok se površina ne ohladi.

•	 Deca treba da budu udaljena od uređaja.
•	 Ručke posuda za kuvanje mogu biti vrele na dodir. Proverite 

da ručke posuda za kuvanje ne prelaze na druge zone za 
kuvanje, sem one na kojoj se nalaze. Držite ručke podalje 
od domašaja dece.

•	 Nepoštovanje ovog saveta može dovesti do opekotina i 
oparotina.

Opasnost od posekotina
•	 Oštrica na strugaču za ploču za kuvanje je otkrivena kada se 

ukloni sigurnosna maska. Koristite ga veoma pažljivo i uvek 
ga čuvajte van domašaja dece.

•	 Neopreznost može dovesti do povreda ili posekotina.
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UPOZNAVANJE SA PROIZVODOM
Pogled odozgo

Informacije o proizvodu

Kontrolna tabla

1.	Zona s Max. 1000/2200 W

2.	Zona s Max. 1200 W

3.	Zona s Max. 1100/2000 W

4.	Zona s Max. 1200 W

5.	Staklena ploča

6.		Kontrolna tabla

1.	Tasteri za izbor za zagrevanje zone

2.	Taster  na dodir za uključivanje/isključivanje

3.	Taster za odabir dve zone

4.	Taster za zaključivanje

5.	Taster za uključivanje/isključivanje

6.	Kontrola vremena (tajmer)

7.	Tasteri za regulisanje vremena

3 4

516

17 2

Mikropompjuterska keramička ploča za kuvanje može da ispuni različite kuhinjske zahteve zbog zagrevanja pomoću  električnog 
otpora, mikrokompjuterizovane kontrole i mogućnosti izbora različitog napona, i zaista je najbolji izbor za moderne porodice. 
Keramička ploča za kuvanje je fokusirana na potrošače i usvaja personalizovani dizajn. Ploča poseduje sigurne i pouzdane 
performanse, što čini vaš život komfornijim i omogućava Vam da u potpunosti uživate u zadovoljstvu života.

Važna bezbedonosna uputstva
•	 Nikad ne ostavljate uređaj bez nadzora kada ga koristite. 

Kipljenje može da prouzrokuje dim i mastan izliveni sadržaj 
koji se može zapaliti.

•	 Nikad ne upotrebljavajte svoj uređaj kao radnu površinu ili 
površinu za odlaganje.

•	 Nikad ne ostavljajte bilo kakav predmet ili pribor na 
uređaju.

•	 Ne stavljajte i ne ostavljajte predmete koji su namagnetisani 
(kao što su kreditne kartice, memorijske kartice) ili 
elektronske uređaje (na primer kompjutere, MP3 plejeri) 
u blizini uređaja, buduži da mogu uticati na njegovo 
magnetno polje.

•	 Nikad ne koristite svoj uređaj za zagrevanje ili grejanje 
prostorije.

•	 Nakon upotrebe, uvek isključite zonu za kuvanje i 
ploču za kuvanje kako je opisano u ovom priručniku (tj. 
korišćenjem kontrola na dodir). Ne oslanjajte se na funkciju 
prepoznavanja posude radi isključivanja zona za kuvanje 
kada uklonite posudu za termičku obradu hrane.

•	 Ne dozvolite deci da se igraju uređajem ili da sede na 
njemu, stoje ili se penju na njega.

•	 Predmete koji su zanimljivi za decu ne čuvajte u ormarićima 
iznad uređaja. Deca koja se penju na ploču za kuvanje 
mogu se ozbiljno povrediti.

•	 Ne ostavljate decu samu ili bez nadzora u prostoru gde se 
koristi uređaj.

•	 Deca ili osobe sa invaliditetom koji ograničava njihovu 
sposobnost da koriste uređaj treba da imaju odgovornu i 

kompetentnu osobu koja će ih uputiti u to kako se koristi 
uređaj. Instruktor treba da bude uveren da oni mogu da 
koriste uređaj bez opasnosti po njih ili njihovu okolinu.

•	 Nemojte popravljati ili menjati bilo koji deo uređaja, osim 
ako to nije posebno preporučeno u uputstvu. Svaku drugu 
popravku treba da obavi kvalifikovani tehničar.

•	 Nemojte stavljati ili ispuštati teške predmete na svoju ploču 
za kuvanje.

•	 Ne stajte na svoju ploču za kuvanje.
•	 Nemojte koristiti posude sa grubim ivicama ili ih vući po 

površini indukcionog stakla budući da mogu izgrebati 
staklo.

•	 Ne koristite žice ili bilo koje jako abrazivno sredstvo za 
čišćenje kako biste očistili svoju ploču za kuvanje, budući da 
mogu izgrebati indukciono staklo.

•	 Uređaj je namenjen upotrebi u domaćinstvu i za slične 
namene, kao što su: - kuhinje za zaposlene u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruženjima; - seoska 
domaćinstva; - za goste hotela, motela i drugih objekata 
za smeštaj; - objekte koji pružaju uslugu prenoćišta sa 
doručkom.

•	 UPOZORENJE: Uređaj i njegovi pristupačni delovi postaju 
vrući tokom upotrebe.

•	 Trebate da se postarate da izbegnete dodirivanje 
zagrejanih elemenata.

•	 Uređaj treba da bude van domašaja dece mlađe od 8 
godina starosti, osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
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Princip rada
Keramička ploča za kuvanje direktno koristi električni otpor za zagrevanje, a prilagođavanje energije se stvara regulacijom 
temperature dodirom na tastere.

Pre upotrebe nove keramičke ploče

Tehnička specifikacija

•	 Pročitajte ovaj vodič, posebno obraćajući pažnju na deo “Bezbedonosna upozorenja”.
•	 Uklonite sve zaštitne prevlake koje se još uvek mogu nalaziti na Vašoj keramičkoj ploči.

Ploča za kuvanje HV6410MX

Zone za kuvanje 4 Zones

Jačina napona električne energije 220-240V~ 50Hz or 60Hz

Instalirana električna energija 6000-7200W

Veličina proizvoda D×W×H(mm) 590X520X55

Ugradne dimenzije A×B (mm) 560X490

Težina i dimenzije su približne. Budući da konstantno težimo poboljšanju naših proizvoda, moguće su promene specifikacija i 
dizajna bez prethodnog obaveštenja.

FUNKCIJE PROIZVODA
Tasteri na dodir

Biranje pravog posuđa za termičku obradu hrane

•	 Kontrole odgovaraju na dodir, dakle ne morate primenjivati 
pritisak.

•	 Koristite jagodicu svoga prsta, ne vrh.
•	 Čućete zvučni signal svaki put kada dodir bude registrovan.
•	 Postarajte se da kontrolna dugmad budu uvek čista, suva i 

da na njima nema predmeta (kao što su pribor ili tkanina), 
koji ih pokrivaju. Čak i tanak sloj vode može napraviti 
poteškoće u radu kontrolnih dugmadi.

Ne koristite posuđe sa grubim ivicama ili zakrivljenom osnovom.

Postarajte se da osnova posude bude glatka, pravilno prijanja na staklo i da je iste veličine kao i zona za kuvanje. Posudu uvek 
postavite na centar zone za kuvanje.

Posude uvek podignite sa keramičke ploče- ne vucite ih po njoj, budući da mogu ogrebati staklo.
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Završetak pripreme hrane

Nakon što se uređaj priključi na napajanje električnom 
energijom, oglasiće se zvučni signal jedanput, svi indikatori će 
zasvetleti na jednu sekundu, a zatim se ugasiti, pokazujući na 
taj način da je keramička ploča ušla u stanje čekanja. 

Dodirnite taster 
uključivanje/isključivanje  

  i svi indikatori će 
pokazati “-”.

Postavite odgovarajuću 
posudu na zonu za kuvanje 
koju želite 
da koristite.
• Pobrinite se da dno 
posude i površina zone za 
kuvanje budu čisti i suvi.

Dodirnite taster za izbor 
zone za zagrevaje, indikator 
pored tastera će zatreperiti.

Prilagodite postavljenu 
temperaturu dodirom na 
taster za kontrolu.
• Ukoliko ne izaberete 
podešavanje temperature 
u roku od 1 minuta, 
keramička ploča će se 
automatski isključiti. 
Moraćete ponovo da 
krenete od 1. koraka.
•Temperaturu možete 
podešavati bilo kad tokom 
procesa termičke obrade 
hrane.
• Možete modifikovati nivo 
temperature od 0 do 9 
dodirivanjem tastera.

Aktiviranje duple zone

Pritisnite taster za zagrevanje 
zone za kuvanje oba prstena 
zone za kuvanje  (npr. jačina 
je 6) 

Kada indikator jačine 
zatreperi, pritisnite “ ”

Nakon 5 sekundi indikator 
će prestati da svetli, funkcija 
duplog prstena je aktivirana 
i nivo toplote pokazuje “6” i 
“=” naizmenično.

Dodirnite taster za odabir za 
zonu koju želite da isključite.

UKLJUČIVANJE

ISKLJUČIVANJE

  Čuvajte se vruće površine

“H” će pokazati koja zona za kuvanje je vruća na dodir. 
Nestaće kada se površina ohladi do bezbedne temperature. 
Ovo se može koristiti i kao funkcija za uštedu energije, ukoliko 
želite da zagrejete neku drugu posudu, koristite površinu koja 
je i dalje vruća.

• Ova funkcija radi samo za zone za kuvanje 1# i 3#
• Dupla zona za kuvanje ima dve površine za kuvane, možete 
koristiti centralni i spoljni deo. Možete koristiti centralni deo 
(A) nezavisno ili oba dela (B) istovremeno.

Korišćene funkcije duple zone

Isključite zonu za kuvanjem 
pomeranjem točkića do “0.

Postarajte se da ekran 
pokazuje “0”

Isključite celu ploču za 
kuvanje dodirom tastera   za 
uključivanje/isključivanje .  

Zona 1# Zona 3#

Kako upotrebljavati

Početak prireme hrane
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Zaključavanje tastera

Kontrola vremena (tajmer)

Za zakljuvačanje tastera

Dodirnite taster  za 
zaključavanje

Indikator vremena će 
pokazati “Lo”

Za otključavanje tastera

Pobrinite se da keramička ploča za kuvanje bude uključena.

Dodirnite i držite taster    neko vreme.

  �Kada je ploča u zaključanom režimu, svi tasteri su 
onemogućeni osim uključivanje/isključivanje  ,  
uvek možete isključiti keramičku ploču dodirom 
tastera uključivanje/isključivanje   u slučaju 
nužde, ali treba da prvo otključate ploču pri 
sledećem korišćenju.

•	 Možete zaključati tastere kako biste sprečili neželjenu 
upotrebu (na primer slučajno uključivanje zona za kuvanje 
od strane dece).

•	 Kada su tasteri zaključani, svi tasteri sem tastera za 
uključivanje/isključivanje su onemogućeni.

Tajmer možete koristiti na dva različita načina:
a.  Ovu funkciju možete koristiti kao “upozorenje o isteku 
vremena”. U ovom slučaju, tajmer neće isključiti nijednu zonu 
za kuvanje kada vreme istekne.
b. Možete ga podesiti da isključi jednu ili više zona za kuvanje 
nakon što vreme istekne.
• Maksimalno vreme na koje se tajmer može podesiti je 99 
minuta.

Upotreba tajmera za “upozorenje o isteku vremena”

Ukoliko niste izabrali nijednu zonu za kuvanje

Pobrinite se da ploča za 
kuvanje bude uključena.
Napomena: možete 
koristiti “upozorenje o 
isteku vremena” čak iako 
niste izabrali nijednu zonu 
za kuvanje.

Dodirnite taster tajmera, 
indikator će pokazati “--”;

Deaktiviranje duple zone za kuvanje

Pritisnite taster za zagrevanje zone za kuvanje dvostrukog 
prstena zone za kuvanje, indikator jačine će zatrepereti, 
zatim pritisnite “ ”, funkcija duple zone će biti prekinuta, i 
nivo jačine će se vratiti na “6”.

�NAPOMENA

1.	Funkcija duple zone za kuvanje je moguća samo na 
zonama 1# i 3#.

2.	Možete izabrati funkcijo od nivoa 1 do 9.

3.	Funkciju duple zone možete aktivirati samo kada su 
izabrane zone 1# i 3#.

Podesite tajmer, 
dodirivanjem tastera “-” ili 
“+” Indikator “upozorenja 
o isteku vremena” će 
započeti da tratperi i 
prikazaće se na ekranu 
tajmera.

Dodirivanjem “-” i “+” 
zajedno, tajmer će biti 
prekinut, i “--” će se 
prikazati na ekranu za 
minute.

Kada je vreme podešeno, 
odbrojavanje će odmah 
početi. Ekran će prikazivati 
preostalo vreme i indikator 
vremena će zatreperiti na 5 
sekundi.

Oglasiće se zvučni signal 
na 30 sekundi i indikator 
vremena će pokazati “ - -” 
kada podešeno vreme 
istekne.

Savet:
a). Dodirnite taster “-” ili “+” na tajmeru jedanput, kako biste 
vreme smanjili ili povećali za 1 minut.
b. Dodirnite i držite taster “-” ili “+” na tajmeru za smanjivanje 
ili povećavanje za 10 minuta.
c. Ukoliko podešeno vreme premašuje 99 minuta, tajmer će 
se automatski prebaciti na 0 minuta.

Podešavanje tajmera za isključivanje jedne ili više zona za 
kuvanje

Izaberite zonu

Dodirnite taster, da biste 
izabrali zonu za zagrevanje

Dodirnite taster tajmera, 
indikator će pokazati “10”

Podesite tajmer, 
dodirivanjem tastera “-” ili 
“+” Indikator “upozorenja o 
isteku vremena” će započeti 
da tratperi i prikazaće se na 
ekranu tajmera.
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Dodirivanjem “-” i “+” 
zajedno, tajmer će biti 
prekinut, i “--” će se prikazati 
na ekranu za minute.

Kada je vreme podešeno, 
odbrojavanje će odmah 
početi. Ekran će prikazivati 
preostalo vreme i indikator 
vremena će zatreperiti na 5 
sekundi.

Podešavanje tajmera za isključivanje jedne ili više zona za 
kuvanje

a. Ukoliko ovu funkciju koristi više zona, indikator vremena 
će prikazi ono koje je najkraće.
(npr. postavljeno vreme 1# zone je 5 minuta, zone 2# je 15, 
tajmer će pokazivati “5”.)
NAPOMENA: Crvena tačka pored indikatora nivoa jačine 
će zatrepereti 0

(postavljeno na 15 
minuta)
(postavljeno na 5 
minuta)

b. Kada odbrojavanje istekne, odgovarajuća zona će 
se isključiti. Zatim će se pokazati novi tajmer i tačka za 
odgovarajuću zonu će zatreperti.

c. Kada vreme pripreme hrane 
istekne, odgovarajuća zona za 
kuvanje će biti automatski isključena.

Nivo napajanja Podrazumevano vreme 
rada (sat)

1 8

2 8

3 8

4 4

5 4

6 4

7 2

8 2

9 2

Napomena:
• Crvena tačka pored indikatora 
za nivo napajanja će biti osvetljena 
pokazujući da je izbarana zona.

• Ukoliko želite da promenite vreme nakon što je tajmer 
postavljen, morate početi od 1. koraka.

Zaštita od pregrevanja
Senzor za kontrolu temperature koji je ugrađen u uređaj prati 
temperaturu unutar keramičke ploče za kuvanje. Kada senzor 
primeti da je visina temperature veoma visoka, keramička 
ploča će automatski prestati sa radom.

Upozorenje o preostaloj toploti
Ukoliko je ploča radila duže vremena, pojaviće se ostaci 
toplote. Slovo “H” će se pojaviti, kako bi vas upozorilo da se 
držite podalje od te zone.

Podrazumevano vreme rada
Još jedna sigurnosna funkcija ploče je automatsko 
isključivanje. Ona se aktivira svaki put kada zaboravite da 
isključite zonu za kuvanje. Podrazumevano vreme isključivanja 
je prikazano u tabeli ispod:
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UPUTSTVA ZA KUVANJE
Budite pažljivi kada pržite, budući da se ulje i mast mogu zagrejati veoma brzo, naročito ukoliko koristie opciju 
“PowerBoost”. Pri ekstremno visokim temperaturama ulje i mast se mogu zapaliti spontano što predstavlja ozbiljnu 
opasnost od požara.

Saveti za kuvanje
•	 �Kada hrana dođe do tačke ključanja, smanjite podešenu 

temperaturu.
•	 Korišćenje poklopca će smanjiti vreme kuvanja i uštedeti 

energiju, tako što će zadržati toplotu.
•	 Umanjite količinu tečnosti ili ulja kako biste smanjili vreme 

potrebno za spremanje hrane.
•	 Počnite sa termičkom obradom hrane na visokoj 

temperaturi, a zatim temperaturu smanjite kada se hrana 
zagreje.

Krčkanje, kuvanje pirinča
•	 Krčkanje je proces koji se događa ispod tačke ključanja, na 

oko 85˚C, kada se mehurići povremeno uzdižu na površinu 
tečnosti za kuvanje. To je ključ za pripremu ukusnih supa 
i sočnih dinstanih jela, jer ukusi nastaju bez prekuvavanja 
jela. Sosove sa jajima i brašnom bi takođe trebalo da 
pripremate na temperaturi ispod tačke ključanja.

•	 Neki procesi, uključujući i kuvanje pirinča pomoću metoda 
absorpcije, mogu zahtevati veću temperaturu od najniže 
potrebne kako bi se osiguralo da hrana bude skuvana 
pravilno i u okviru preporučenog vremena.

Dinstani odrezak
•	 Za pripremanje sočnih ukusnih odrezaka:
1.		Ostavite meso na sobnoj temperaturi 20 minuta pre 

pripreme.

2.		Zagrejte tiganj sa debelim dnom.

3.	Premažite obe strane odreska uljem. Stavite malu količinu 
ulja u zagrejan tiganj i zatim spustite meso u tiganj.

4.		Odrezak okrenite samo jednom tokom pripreme. Tačno 
vreme pripreme zavisi od debljine odreska i toga koliko 
želite da bude pržen. Vreme može varirati od 2-8 minuta 
po strani. Pritisnite odrezak da biste odmerili koliko je 
ispržen - što je tvrđi na dodir, to će biti bolje pripremljen.

5.		Ostavite odrezak nekoliko minuta u toplom tiganju na 
nekoliko minuta, kako bi se opustio i postao mekši pre 
serviranja.

Za prženje
1.	Izaberite vok sa ravnom podlogom, pogodan za pripremu 

hrane na keramičkoj ploči ili veliki tiganj.

2.	Neka svi sastojci i pribor budu spremni. Prženje bi trebalo 
da bude brzo. Ukoliko pripremate veću količinu, hranu 
pripremajte u nekoliko manjih porcija.

3.		Zagrejte kratko tiganj i dodajte dve supene kašike ulja.

4.		Prvo pripremite bilo koju vrstu mesa, odložite ga a strane i 
držite zagrejanim.

5.		Propržite povrće. Kada je povrće vruće ali još uvek 
hrskavo, snizite temperaturu zone za kuvanje, vratite meso 
u tiganj i dodajte svoj sos.

6.		Propržite sastojke, kako biste osigurali da je sve potpuno 
zagrejano.

7.	Poslužite odmah.

Podešavanje toplote Pogodno za

1 - 2

• blago zagrevanje male količine hrane
• topljenje čokolade, putera i za hranu koja brzo zagori
• blago krčkanje
• sporo zagrejavanje

3 - 4
• ponovno grejanje
• brzo krčkanje
• kuvanje pirinča

5 - 6 • palačinke

7 - 8
• dinstanje
• kuvanje paste

9

• prženje
• grilovanje
• zagrevanje supe
• zagrevanje vode

PODEŠAVANJE TEMPERATURE
Dolenavedene postavke su samo smernice. Tačne postavke će zavisiti od nekoliko faktora, uključujući i posuđe za pripremu 
hrane i količine koju spremate. Eksperimentišite sa keramičkom pločom, da biste pronašli postavke koje vam najbolje 
odgovaraju.
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Šta? Kako? Važno!

Svakodnevno 
prljanje
stakla (otisci 
prstiju,
tragovi, fleke 
ostale
od hrane ili 
nešećerni
izliveni sadržaj na
staklu)

1.	Prekinite napajanje ploče za kuvanje električnom energijom.

2.	Koristite sredstvo za čišćenja ploče za kuvanje dok je staklo 
još toplo (ali ne vrelo!)

3.	Isperite i osušite čistom tkaninom ili papirnim ubrusom.

4.	Ponovo priključite ploču za kuvanje električnom energijom.

•	 Kada je prekinuto napajanje ploče 
električnom energijom, neće biti 
oznake koja prikazuje “vrela površina”, 
ali zona za kuvanje može još uvek biti 
vruća! Budite veoma pažljivi.

•	 Grube žice, neke vrste najlonskih 
žica i grubih/abrazivnih sredstava za 
čišćenje mogu ogrebati staklo. Uvek 
pročitajte etiketu, da biste videli da 
li je vaše sredstvo za čišćenje ili žica 
odgovarajuća.

•	 Nikad ne ostavljajte talog sredstava za 
čišćenje na ploči za kuvanje: mogu se 
pojaviti fleke na staklu.

Mrlje od kipljenja, 
topljenja i vrele 
mrlje od šećera 
na staklu

Uklonite ih odmah spatulom, nožem ili  strugačem pogodnim 
za staklokeramičke ploče za kuvanje, ali se čuvajte vruće 
površine zone za kuvanje:
1.	Prekinite napajanje ploče za kuvanje iz zida.

2.	Držite strugač ili pribor pod uglom od 30° i izgrebite mrlju ili 
izliveni sadržaj sa hladnog dela ploče za kuvanje.

3.	Očistite mrlje ili izliveni sadržaj krpom ili papirnim ubrusom.

4.	Pratite korake od 2 do 4 za “Svakodnevno prljanje stakla” 
navedeno gore.

•	 Uklonite mrlje nastale topljenjem i  od 
slatke hrane ili kao posledica kipljenja 
što je pre moguće. Ukoliko su se mrlje 
ohladile na staklu, postoji mogućnost 
da će biti teško ukloniti ih ili čak da će 
trajno oštetiti staklenu površinu.

•	 Opasnost od posekotina: kada je 
sigurnosna maska uklonjena, oštrica 
na strugaču je oštra kao žilet. Koristite 
ga veoma pažljivo i uvek ga odlažite 
na sigurno mesto van domašaja dece.

Mrlje nastale 
od kipljenja na 
tasterima na dodir

1.	Prekinite napajanje ploče za kuvanje električnom energijom.

2.	Pokupite izlivenu tečnost

3.	Očistite deo sa tasterima čistim vlažnim sunđerom ili 
tkaninom.

4.	Potpuno osušite površinu papirnim ubrusom.

5.	Ponovo uključite napajanje uređaja električnom energijom.

•	 �Ploča za kuvanje može dati zvučni 
signal i  isključiti se, a tasteri na dodir 
možda neće funkcionisati dok je 
na njima tečnost. Postarajte se da 
površina s tasterima na dodir bude 
suva pre nego što uređaj ponovo 
uključite.

BRIGA I ČIŠĆENJE

Problem Mogući uzrok Šta uraditi

Ploča za kuvanje ne može 
uključiti.

Nema struje. Pobrinite se da keramička ploča bude
povezana na napajanje električnom energijom 
i da je uključena.
Proverite da nije došlo do prekida napajanja 
električnom energijom u vašem kraju. Ukoliko
ste sve proverili, a i dalje postoji problem, 
pozovite kvalifikovanog tehničara.

Tasteri na dodir ne 
reaguju

Tasteri su zaključani. Otključajte tastere. Pogledajte odeljak
“Upotreba vaše keramičke ploče za kuvanje” za 
uputstva.

Tasteri teško rade. Moguće je da postoji tanak sloj vode na 
tasterima ili ste možda koristi vrh svoga prsta 
kako biste dodirnuli tastere.

Postarajte se da površina sa tasterima bude 
suva i koristite jagodicu svoga prsta kada
dodirujte tastere.

Staklo je ogrebano. Posude sa grubim ivicama.

Korišćena je neodgovarajućia, abrazivna žica ili
proizvodi za ćišćenje.

Korisite posuđe sa ravnim i glatkim
dnom. Pogledajte “Biranje odgovarajućeg
posuđa za spremanje hrane”.
Pogledajte “Briga i čišćenje”.

Posuđe za pripremu 
hrane prave pucketave ili 
krckave zvukove

Mogući uzrok je sastav matrijala vašeg posuđa
(slojevi različitih metala različito vibriraju).

To je normalno za posuđe i nije znak greške.

SAVETI
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L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) F(mm)

590 520 55 51 560+4 +1 490+4+1 50 mini 3 mini

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mini 20 mini Ulaz vazduha Ispust za vazduh 5mm

INSTALACIJA
Odabir instalacione opreme

Izrežite radnu površinu prema merama naznačenim na crtežu.

Za potrebe instalacije i korišćenja, minimum 5cm prostora mora da ostane oko rupe. Postarajte se da debljina radne površine 
bude bar 30mm. Molimo vas, izaberite izolacioni materijal otporan na toplotu (drvo i slični vlaknasti i upijajući materijali ne bi 
trebalo da se upotrebljavaju kao radna površina osim ako nisu impregnirani) kako bi se izbegao strujni udar ili veće deformacije 
izazvane otpuštanjem toplote sa vruće ploče. Kako je prikazano dole:

U svakom slučaju, pobrinite se da keramička ploča ima dobar protok vazduha, i da prostor za ulaz i izlaz vazduha ne budu 
blokirani. Proverite da li je keramička ploča u dobrom stanju. Kako je prikazano dole:

SEAL

Sigurna udaljenosti između stranica ploče i unutrašnjg dela radne površine treba da bude bar 3mm.�NAPOMENA

Sigurna razdaljina između ploče i ormarića iznad nje treba da bude najmanje 760mm.�NAPOMENA
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Postoje ventilacioni otvori oko i unutar ploče. MORATE SE POBRINUTI da ovi otvori ne budu blokirani radnom 
površinom, kada ploču postavite.

Uređaj mora biti postavljen na stabilnu, glatku površinu (koristeći pakovanje). Ne primenjujte snagu na ispupčene tastere na 
ploči.
Fiksirajte ploču na radnu površinu zavijanjem četiri podupirača na dno ploče (pogledajte sliku) nakon instalacije.

Adjust the bracket position to suit for different work surface’s thickness.

•	 Imajte na umu da lepak koji spaja plastične ili drvene materijale nameštaja treba da izdrže temperaturu ne manju 
od 150ºC, kao bi se izbegle deformacije.

•	 Zadnji zid i okolne površine zato moraju biti u stanju da izdrže temperaturu od 90ºC.

Pre postavljanja i fiksiranja podupirača

A B C D

šraf podupirač Šupljina 
za šraf

osnova

Podupirači ni u kom slučaju ne mogu dodirivati unutrašnje delove radne površine nakon instalacije (pogledajte 
sliku).

PLOČA

PODUPIRAČ PODUPIRAČ

PLOČA

�UPOZORENJE! Osiguravanje adekvatnog protoka vazduha

Pobrinite se da keramička ploča ima dobar protok vazduha, i da prostor za ulaz i izlaz vazduha na budu blokirani. Kako biste 
izbegli slučajni kontakt sa pregrejanim dnom ploče ili neočekivani električni šok tokom rada, potrebno je da stavite drveni 
umetak, pričvršćen šrafovima, na minimalnoj udaljenisto od 50mm od dna ploče. Pratite dole navedene zahteve.

RADNA 
POVRŠINA

RADNA 
POVRŠINA
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Donji deo i kabl za napajanje ploče neće biti dostupni nakon instalacije uređaja.

Žuta / Zelena

Crna

Braon

Plava

Žuta / Zelena

Crna

Braon

Plava

1.	Ukoliko je kabl oštećen ili mu je potrebna zamene, to bi trebalo da odradi ovlašćeni serviser ili druga kvalifikovana osoba 
upotrebljavajući odgovarajuće alate, kako bi se izbegle nezgode.

2.		Ukoliko je uređaj direktno povezan na glavni izvor napajanja, jednopolarni osigurač mora biti instaliran sa minimalnim 
razmakom od 3 mm između kontakata.

3.	Osoba zadužena za instalaciju se mora postarati da je izvršeno pravilno povezivanje na izvor napajanja i da je sve u skladu sa 
bezbednosnim propisima.

4.		Kabl ne sme biti savijen ili sabijen.

5.	Kabl treba redovno proveravati, i trebalo bi da ga menja samo adekvatno kvalifikovana osoba.

1.		Keramičku ploču mora instalirati kvalifikovano osoblje ili tehničar. Imamo profesionalce vama na usluzi. Molimo vas, nikad ne 
izvodite radove na svoju ruku.

2.	Keramička ploča za kuvanje ne bi trebalo da bude postavljena u blizini uređaja za hlađenje, mašina za pranje sudova i sušilica.

3.		Keramička ploča treba da bude instalirana tako, da se obezbedi bolje otpuštanje toplote, kako bi se poboljšala njena 
pouzdanost.

4.	Zid i navedeni delovi iznad radne površine moraju da budu otporni na toplotu.

5.	Da biste izbegli bilo kakvo oštećenje, sloj na koji je postavljen uređaj i lepak moraju biti otporni na toplotu.

6.		Ne bi trebalo koristiti paročistač.

Jedinica napajanja treba da bude povezana u skladu sa odgovarajućim standardima, ili da ima jednopolni osigurač. Način 
povezivanja je prikazan ispod:

Upozorenja

Povezivanje ploče na izvor napajanja električnom energijom
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ODLAGANJE:  
Ne odlažite ovaj proizvod
kao komunalni otpad.
Sakupljanje ovakve vrste 
otpada odvojeno zbog 
specijalnog načina obrade 
je neophodno.

Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom 201/19/Eu za Odlaganje Električne 
i Elektronske opreme (WEEE). Pravilnim odlaganjem ovog uređaja, pomoći ćete zaštiti životne 
sredine i ljudskog zdravlja od mogućih posledica, koje inače može izazavati nepravilno 
odlaganje.

Simbol na proizvodu ukazuje, da se uređaj ne može tretirati kao uobičajeni kućni otpad. Treba 
ga ostaviti na odgovarajućem mestu, na kojem se sakupljaju električni i elektronski uređaji.

Ovaj uređaj zahteva specijalno odlaganje. Za detaljnije informacije o obradi delova, 
popravkama i reciklaži ovog proizvoda, molimo vas, kontaktirajte lokalni odbor, svoju službu za 
odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili uređaj.

Za detaljnije informacije o obradi delova, popravkama i reciklaži ovog proizvoda, molimo vas, 
kontaktirajte svoju lokalnu gradsku kancelariju, službu da odlaganje komunalnog otpada ili 
prodavnicu  u kojoj ste kupili proizvod.
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